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Le Moniteur belge du 23 janvier 2017 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 19, 20 et 21.

Het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2017 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 19, 20 en 21.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel besluit
van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de Minister
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen. — Duitse vertaling, bl. 12780.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. SEPTEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur
Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur
Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung, S. 12780.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

19 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté
ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du Ministre
en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloigne-
ment des étrangers. — Traduction allemande, p. 12780.
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Federale Overheidsdienst Financiën

19 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de regels
volgens dewelke sommige personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Financiën worden aangewezen voor een nieuwe
dienst. — Duitse vertaling, bl. 12781.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

19. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln, nach denen bestimmte Personalmitglieder des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen einem neuen Dienst zugewiesen werden — Deutsche Übersetzung, S. 12781.

Federale Overheidsdienst Financiën

25 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de lineaire obligaties,
bl. 12784.

Federale Overheidsdienst Financiën

10 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit dat de minister van
Financiën machtigt tot voortzetting, in 2017, van de uitgifte van de
leningen genaamd ″Lineaire obligaties″, van de leningen genaamd
″Staatsbons″, alsook van ″Euro Medium Term Notes″, bl. 12785.

Federale Overheidsdienst Financiën

12 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 90,
tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzake
de voorwaarden tot erkenning van elektronische platformen van
deeleconomie en tot onderwerping van de in artikel 90, eerste lid, 1°bis,
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde
inkomsten aan de bedrijfsvoorheffing, bl. 12786.

Federale Overheidsdienst Financiën

16 JANUARI 2017. — Besluit tot wijziging van het besluit van
18 december 2014 van de Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
van de Patrimoniumdiensten is belast en tot vaststelling van de
bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten,
bl. 12792.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van een
gedeelte van de gemeente Sint-Joost-ten-Node als toeristisch centrum
in uitvoering van het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering
van artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende
de openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening,
bl. 12793.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

9 DECEMBER 2016. — Decreet houdende wijziging van diverse
decreten, wat de optimalisatie van de organisatie en de rechtspleging
van de Vlaamse bestuursrechtcolleges betreft, bl. 12794.

Vlaamse overheid

23 DECEMBER 2016. — Decreet houdende wijziging van artikel 166
van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en
televisie, wat betreft de regionale televisieomroeporganisaties,
bl. 12804.

Service public fédéral Finances

19 JUILLET 2013. — Arrêté royal fixant les règles selon lesquelles
certains membres du personnel du Service public fédéral Finances sont
affectés à un nouveau service. — Traduction allemande, p. 12781.

Service public fédéral Finances

25 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires, p. 12784.

Service public fédéral Finances

10 JANVIER 2017. — Arrêté royal autorisant le ministre des Finances
à poursuivre, en 2017, l’émission des emprunts dénommés ″Obligations
linéaires″, des emprunts dénommés ″Bons d’Etat″, ainsi que des ″Euro
Medium Term Notes″, p. 12785.

Service public fédéral Finances

12 JANVIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 90,
alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, en ce qui concerne
les conditions d’agrément des plateformes électroniques de l’économie
collaborative, et soumettant les revenus visés à l’article 90, alinéa 1er,
1°bis, du Code des impôts sur les revenus 1992, au précompte
professionnel, p. 12786.

Service public fédéral Finances

16 JANVIER 2017. — Arrêté modifiant l’arrêté du 18 décembre 2014
du Président du Comité de direction du SPF Finances établissant les
tâches dont l’Administration des Services patrimoniaux est chargée, et
déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels, p. 12792.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel de reconnaissance d’une
partie de la commune de Saint-Josse-ten-Noode comme centre touris-
tique en exécution de l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17,
deuxième alinéa, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services, p. 12793.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

9 DECEMBRE 2016. — Décret modifiant divers décrets, en ce qui
concerne l’optimisation de l’organisation et de la procédure des
juridictions administratives flamandes, p. 12799.

Autorité flamande

23 DECEMBRE 2016. — Décret modifiant l’article 166 du décret du
27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, en ce qui
concerne les organismes de radiodiffusion télévisuelle régionaux,
p. 12804.

12774 MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vlaamse overheid

2 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere regelen
voor de opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en
tot bepaling van de methodologie en de criteria voor de uitvoering van
een tweejaarlijkse voortgangstoets, bl. 12805.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

20 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende de bewijsvoe-
ring met betrekking tot de subsidiëring van de animatiewerking in de
woonzorgcentra en de centra voor kortverblijf, en van de personeels-
leden met een ex-DAC- en ex-gescostatuut in de ouderenzorg,
bl. 12815.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

7 DECEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 8 september 2006 betreffende de erkenning
en de financiering van schoolboeken, schoolsoftware en andere peda-
gogische hulpmiddelen, bl. 12819.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

22 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot
uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives
om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te
begunstigen, bl. 12824.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die
Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, S. 12822.

Waalse Overheidsdienst

2 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 09 van organisatieafdeling 09 en pro-
gramma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016,
bl. 12827.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. FEBRUAR 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 09 des
Organisationsbereichs 09 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, S. 12827.

Autorité flamande

2 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 novembre 2011 fixant les modalités de suivi de la réalisation de
l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de
l’exécution d’une évaluation de l’avancement biennale, p. 12810.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

20 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel réglant la présentation de
preuves en vue du subventionnement des activités d’animation dans
les centres de soins résidentiels et les centres de court séjour, ainsi que
des membres du personnel ayant un ancien statut TCT et ACS dans le
secteur des soins aux personnes âgées, p. 12817.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

7 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 8 septembre 2006 relatif à l’agrément et au financement de
manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques,
p. 12819.

Région wallonne

Service public de Wallonie

22 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécu-
tion du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser
la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie,
p. 12820.

Service public de Wallonie

2 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 09 de la division organique 09 et le programme 01
de la division organique 34 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2016, p. 12826.
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Waalse Overheidsdienst

11 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, bl. 12829.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

11. MÄRZ 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 04 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016,
S. 12829.

Waalse Overheidsdienst

17 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma’s 01 en 22van organisatieafdeling 12 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, bl. 12831.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. MÄRZ 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 22 des
Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016,
S. 12830.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat,
bl. 12832.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 12832.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Oppensioenstelling, bl. 12832.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot intrekking van de
erkenning van het sociaal secretariaat « SOFIDI V.Z.W », te 9120 Melsele,
bl. 12832.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot aanvaarding van het
ontslag en tot aanstelling van leden van het Nationaal Pensioencomité,
bl. 12833.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke planning. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde terreinen en gebouwen voor
sport-, recreatie en jeugdactiviteiten’, bl. 12833.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke ordening. — Definitieve vaststelling en goedkeuring,
bl. 12833.

Service public de Wallonie

11 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
les programmes 01 et 04 de la division organique 15 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016,
p. 12828.

Service public de Wallonie

17 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre
les programmes 01 et 22 de la division organique 12 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016,
p. 12830.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 12832.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 12832.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mise à la retraite, p. 12832.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel retirant l’agrément du
secrétariat social « SOFIDI V.Z.W. », à 9120 Melsele, p. 12832.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel acceptant la démission et
portant désignation de membres du Comité national des pensions,
p. 12833.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke planning Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde terreinen en gebouwen voor
sport-, recreatie en jeugdactiviteiten’, bl. 12833.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke ordening. — Definitieve vaststelling en goedkeuring,
bl. 12833.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de Commissarie van de Regering bij
de « Office Francophone de la Formation en Alternance « (Franstalige
dienst voor alternerend leren), bl. 12834.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 februari 2014 houdende benoeming van de
voorzitters en secretarissen van de Interzonale Affectatiecommissie en
de zonale affectatiecommissies opgericht met toepassing van de
artikelen 14sexies en 14septies van het koninklijk besluit van
22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel,
van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale
promotie en kunstonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die
van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst
die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, bl. 12836.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor Kermis, Circus- en Straatkunsten, bl. 12838.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden
van de Raad voor de endogene gewestelijke talen, bl. 12839.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Overdracht door mobiliteit, bl. 12840.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Personeel, bl. 12841.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Personal, S. 12840.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Epaminondas Tsatsis, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12842.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Maurice Chapelle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12843.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. François Druez, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12845.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française nommant le Commissaire du Gouvernement auprès de
l’Office Francophone de la Formation en Alternance, p. 12834.

Ministère de la Communauté française

19 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 février 2014 portant désignation des présidents et
secrétaires de la Commission interzonale et des Commissions zonales
d’affectation créées en application des articles 14sexies et 14septies de
l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique
de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, p. 12835.

Ministère de la Communauté française

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 28 juin 2012 nommant
les membres du Conseil des Arts forains, du Cirque et de la Rue,
p. 12837.

Ministère de la Communauté française

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Langues
régionales endogènes, p. 12838.

Ministère de la Communauté française

Transfert par mobilité, p. 12839.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Personnel, p. 12840.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Epaminondas Tsatsis, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12842.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Maurice Chapelle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12843.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. François Druez, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12845.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SPRL Enadvis », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 12847.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SPRL Glareco », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 12848.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Phoenix-Plus, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 12850.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Vink Holding », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12852.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SARL Transports Grimonprez », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12853.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SARL Bormann Assainissement », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12855.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Transportbedrijf Haumann », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12857.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende de toekenning
aan de vennootschap RWE Supply and Trading GmbH van een
leveringsvergunning voor gas in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 12859.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 DECEMBER 2016. — Besluit van de leidend ambtenaar tot
aanstelling van met het toezicht belaste personeelsleden bij het Brussels
Instituut voor Milieubeheer, bl. 12859.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SPRL Enadvis », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 12847.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SPRL Glareco », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 12848.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Phoenix-Plus, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux, p. 12850.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Vink Holding », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12852.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SARL Transports Grimonprez », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12853.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SARL Bormann Assainissement », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12855.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Transportbedrijf Haumann », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 12857.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

15 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’octroi à la société
RWE Supply and Trading GmbH d’une licence de fourniture de gaz en
Région de Bruxelles-Capitale, p. 12859.

Région de Bruxelles-Capitale

21 DECEMBRE 2016. — Arrêté du fonctionnaire dirigeant relatif à la
désignation des agents chargés de la surveillance au sein de l’Institut
Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement, p. 12859.

12778 MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs (m/v/x)
(niveau B) voor de Gewestelijke Huisvestingsinspectie van de Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienummer : ANB16032,
bl. 12860.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige project-
leiders facility management information system (m/v/x) (niveau A)
voor de Regie der Gebouwen (ANG16223), bl. 12860.

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, « Million Calendar »
genaamd, bl. 12860.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 12860.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

9 JANVIER 2017. — Appel aux candidats à une désignation en
qualité de temporaire, de temporaire prioritaire dans les établissements
d’enseignement fondamental et secondaire, dans les internats autono-
mes et les homes d’accueil de l’enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles – Addendum, p. 12861.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Lijst met het bedrag van de belastingen op afvalstoffen en de
vrijstellingen toepasselijk van 1 januari 2017 tot 31 december 2017 zoals
aangepast aan de schommelingen van het indexcijfer van de consump-
tieprijzen overeenkomstig artikel 45 van het fiscaal decreet van
22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie en -valorisatie in het
Waalse Gewest, bl. 12864.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Liste des Betrags der vom 1. Januar 2017 bis zum 31. Dezember 2017 anwendbaren Abfallsteuern und der
Steuerbefreiungen, so wie sie je nach den Schwankungen des Indexes der Verbraucherpreise gemäß Artikel 45 des
Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung von Abfällen in der Wallonischen Region angepasst
worden sind, S. 12863.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 12865 tot 12894.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative pour des inspecteurs (m/f/x) (niveau B)
néerlandophones pour l’Inspection régionale du Logement au sein du
Service public régional de Bruxelles. — Numéro de sélection :
ANB16032, p. 12860.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de chefs de projets facility
management information system (m/f/x) (niveau A), néerlandophones,
pour la Régie des Bâtiments (ANG16223), p. 12860.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « Million Calendar »,
p. 12860.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 12860.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Ministère de la Communauté française

9 JANVIER 2017. — Appel aux candidats à une désignation en
qualité de temporaire, de temporaire prioritaire dans les établissements
d’enseignement fondamental et secondaire, dans les internats autono-
mes et les homes d’accueil de l’enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Addendum, p. 12861.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Liste du montant des taxes déchets et des exonérations applicable du
1er janvier 2017 au 31 décembre 2017 tels qu’adaptés en fonction des
fluctuation de l’indice des prix à la consommation conformément à
l’article 45 du décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention des
déchets en Région wallonne, p. 12862.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 12865
à 12894.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10059]
19 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de Minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de Minister inzake de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 19 september 2016 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden
van de Minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de Minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen (Belgisch Staatsblad van 28 september 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/10059]

19. SEPTEMBER 2016 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur
Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom
17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 19. September 2016 zur
Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des für die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers
und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in
Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

19. SEPTEMBER 2016 - Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur
Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom
17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

Der Staatssekretär für Asyl und Migration,

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des für die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern zuständigen Ministers
und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in
Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, zuletzt
abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 8. Januar 2016;

In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten;
In Anbetracht des Gesetzes vom 22. Juli 1993 zur Festlegung bestimmter Maßnahmen in Bezug auf den öffentlichen

Dienst;
In Anbetracht des Programmgesetzes vom 30. Dezember 2001;
In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 2001 über die Bestimmung und die Ausübung der

Managementfunktionen in den föderalen öffentlichen Diensten und den föderalen öffentlichen Programmierungsdiens-
ten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10059]
19 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 19 septembre 2016 modifiant l’arrêté ministériel
du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du Ministre
qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du
17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du Ministre en matière
d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des
étrangers (Moniteur belge du 28 septembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 14. Januar 2002 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Inneres;

In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 25. April 2005 zur Festlegung der Bedingungen für die vertragliche
Einstellung in bestimmten öffentlichen Diensten,

Erlässt:
Artikel 1 - In Artikel 5 Absatz 1 des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter

Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern
zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der
Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern, abgeändert durch die Ministeriellen Erlasse vom 25. Juni 2012, 22. August 2012 und
20. Juli 2016, werden die Wörter ″Artikel 4bis;″ gestrichen.

Art. 2 - In Artikel 8 Absatz 1 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom
20. Juli 2016, werden zwischen den Wörtern ″Befugnisse übertragen:″ und den Wörtern ″Artikel 7″ die Wörter
″Artikel 4bis;″ eingefügt.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Brüssel, den 19. September 2016

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10146]
19 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de regels

volgens dewelke sommige personeelsleden van de Federale
Overheidsdienst Financiën worden aangewezen voor een nieuwe
dienst. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van de regels volgens dewelke
sommige personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën
worden aangewezen voor een nieuwe dienst (Belgisch Staatsblad van
2 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/10146]
19. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln, nach denen bestimmte Personalmitglieder des

Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen einem neuen Dienst zugewiesen werden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2013 zur Festlegung der
Regeln, nach denen bestimmte Personalmitglieder des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen einem neuen Dienst
zugewiesen werden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

19. JULI 2013 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Regeln, nach denen bestimmte Personalmitglieder des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen einem neuen Dienst zugewiesen werden

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, der Artikel 37 und 107 Absatz 2;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 1. Februar 2013;
Aufgrund der Stellungnahme des Direktionsausschusses des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen vom

8. Februar 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 22. Februar 2013;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. C.D. 337/D/80/3 des Sektorenausschusses II - Finanzen vom

22. April 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.457/2 des Staatsrates vom 19. Juni 2013, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Premierministers, des Ministers der Finanzen, des Staatssekretärs für die Bekämpfung des

Sozialbetrugs und der Steuerhinterziehung und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten
haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Vorliegender Erlass weicht von Artikel 34 des Königlichen Erlasses vom 15. Januar 2007 über die
Mobilität statutarischer Bediensteter im föderalen administrativen öffentlichen Dienst ab.

Art. 2 - Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf Vertragspersonalmitglieder, die als Reinigungsmitar-
beiter angeworben sind.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10146]
19 JUILLET 2013. — Arrêté royal fixant les règles selon lesquelles

certains membres du personnel du Service public fédéral Finances
sont affectés à un nouveau service. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant les règles selon lesquelles certains
membres du personnel du Service public fédéral Finances sont affectés
à un nouveau service (Moniteur belge du 2 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter neuen Diensten Dienste, die nach
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses in einer Generalverwaltung, einer Verwaltung oder einem Führungsdienst
geschaffen werden und die die materiellen und/oder territorialen Zuständigkeiten von Diensten übernehmen, die vor
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses geschaffen worden sind.

Art. 4 - Um die Stellen in den neuen Diensten einer Generalverwaltung oder eines Führungsdienstes,
deren/dessen Dienste an mehreren Amtssitzen angesiedelt sind, zu vergeben, ersucht der zuständige Generalverwalter
oder Direktor eines Führungsdienstes durch eine Dienstanweisung alle Bediensteten, die in der betreffenden
Generalverwaltung oder dem betreffenden Führungsdienst ernannt sind oder ihr/ihm zugewiesen sind, sich in ihrer
Vorzugsreihenfolge um eine oder mehrere mit ihrem Dienstgrad oder ihrer Klasse verbundene Stellen zu bewerben,
und dies für einen oder mehrere Amtssitze, an denen die neuen Dienste angesiedelt werden.

In Absatz 1 erwähnte Stellen, die statutarischen Bediensteten nicht vergeben werden konnten, werden in einer
Dienstanweisung aufgenommen, durch die Vertragspersonalmitglieder, die in der betreffenden Generalverwaltung
oder dem betreffenden Führungsdienst beschäftigt sind, ersucht werden, sich in ihrer Vorzugsreihenfolge um eine oder
mehrere dieser mit ihrem Dienstgrad oder ihrer Klasse verbundenen Stellen zu bewerben, und dies für einen oder
mehrere Amtssitze, an denen die neuen Dienste angesiedelt werden.

Gegebenenfalls wird für den Amtssitz ″Brüssel″ vermerkt, ob es sich um Stellen in den zentralen Dienststellen oder
in den Außendienststellen handelt.

Personalmitglieder, die auf freiwilliger Basis eine Funktion ausüben, für die die Arbeit in wechselnden Schichten
auferlegt wird, oder die zur Ausübung einer solchen Funktion angeworben worden sind, werden von Amts wegen
einem neuen Dienst zugewiesen, in dem in wechselnden Schichten gearbeitet wird.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels versteht man unter zugewiesen entweder für einen Dienst
bestimmt oder versetzt im Sinne von Artikel 49 des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des
Statuts der Staatsbediensteten.

Art. 5 - In der Dienstanweisung kann bestimmt werden, dass Bewerber für einen Amtssitz eine Präferenz für eine
oder mehrere Verwaltungen angeben können.

Art. 6 - § 1 - In der Dienstanweisung wird die Anzahl verfügbarer Stellen pro Stufe und pro Amtssitz für die
Stufen B, C und D und pro Klasse für Stufe A angegeben.

Gegebenenfalls können in Absatz 1 erwähnte Stellen vom zuständigen Generalverwalter auf die verschiedenen
Verwaltungen der Generalverwaltung verteilt werden.

§ 2 - Liegt der Amtssitz in einer Agglomeration wie in Artikel 8bis des Königlichen Erlasses vom 26. März 1965 zur
Einführung einer allgemeinen Regelung in Bezug auf Vergütungen, Zulagen und Prämien zugunsten des Personals der
föderalen öffentlichen Dienste erwähnt, können in der Dienstanweisung die verfügbaren Stellen jedoch in einer oder
mehreren Gemeinden dieser Agglomeration angegeben werden.

§ 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses kann der zuständige Generalverwalter oder Direktor eines
Führungsdienstes die Funktionsanforderungen festlegen, die mit diesen Stellen verbunden sind.

Art. 7 - Unbeschadet des Absatzes 2 werden Stellen in den Stufen B, C und D ungeachtet der damit verbundenen
Dienstgrade gruppiert und ohne Unterscheidung des Dienstgrades Personalmitgliedern vergeben, die einen
Dienstgrad der betroffenen Stufe innehaben.

In Stufe B können Stellen pro Dienstgrad oder pro Dienstgradgruppe vergeben werden. Mit einer Dienstgrad-
gruppe verbundene Stellen werden ohne Unterscheidung des Dienstgrades Personalmitgliedern vergeben, die Inhaber
eines Dienstgrades dieser Gruppe sind.

Stellen der Klassen A1 und A2 können gruppiert werden und anschließend gemäß den in Artikel 8 festgelegten
Einstufungsregeln ohne Unterscheidung der Klasse Personalmitgliedern der Klasse A1 oder A2 vergeben werden.

Art. 8 - § 1 - Die Stellen werden in folgender Prioritätsreihenfolge vergeben:

1. in den Stufen B, C und D:

a) dem einzigen Bewerber, der gegebenenfalls die Funktionsanforderungen erfüllt,

b) wenn mehrere Bewerber die Funktionsanforderungen erfüllen oder wenn keine Funktionsanforderungen
festgelegt wurden, dem Bewerber mit dem höchsten Stufenalter,

c) bei gleichem Stufenalter dem Bewerber mit dem höchsten allgemeinen Dienstalter,

d) bei gleichem allgemeinem Dienstalter dem ältesten Bewerber,

2. in Stufe A:

a) dem einzigen Bewerber, der gegebenenfalls die Funktionsanforderungen erfüllt,

b) wenn mehrere Bewerber die Funktionsanforderungen erfüllen oder wenn keine Funktionsanforderungen
festgelegt wurden, dem Bewerber mit dem höchsten Klassendienstalter,

c) bei gleichem Klassendienstalter dem Bewerber mit dem höchsten allgemeinen Dienstalter,

d) bei gleichem allgemeinem Dienstalter dem ältesten Bewerber.

§ 2 - Bei Anwendung von Artikel 7 Absatz 2 werden in Abweichung von § 1 Nr. 1 die Stellen in folgender
Prioritätsreihenfolge vergeben:

1. dem einzigen Bewerber, der gegebenenfalls die Funktionsanforderungen erfüllt,

2. wenn mehrere Bewerber die Funktionsanforderungen erfüllen oder wenn keine Funktionsanforderungen
festgelegt wurden, dem Bewerber mit dem höchsten Dienstgradalter,

3. bei gleichem Dienstgradalter dem Bewerber mit dem höchsten allgemeinen Dienstalter,

4. bei gleichem allgemeinem Dienstalter dem ältesten Bewerber.
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Art. 9 - Für die Anwendung von Artikel 8 wird in Abweichung von Artikel 65 § 2 des Königlichen Erlasses vom
2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten das Stufenalter um Folgendes erhöht:

1. in Stufe D, um das Stufenalter, das der Bedienstete gegebenenfalls in der ehemaligen Stufe 4 erworben hatte,

2. in Stufe C:

a) um das allgemeine Dienstalter, das gegebenenfalls im gestrichenen Dienstgrad eines Finanzassistenten (Stufe 3)
erworben wurde, wobei der Bedienstete in der Gehaltstabelle 30S2 oder 30S3 besoldet wurde,

b) um das Dienstgradalter, das in den folgenden gestrichenen Dienstgraden erworben wurde:

- Sektionschef der Finanzen (Rang 32),

- Hauptzollbediensteter (Rang 34),

- Hauptfinanzbediensteter (Rang 34),

- leitender Zeichner des Katasters (Rang 34),

- Sektionschef der Akzisen (Rang 35),

- Zollleutnant (Rang 35),

- beigeordneter Dienstleiter Eintragungen in die Heberolle (Rang 35),

- Dienstleiter Eintragungen in die Heberolle (Rang 35).

Bei Anwendung von Artikel 7 Absatz 3 wird in Abweichung von Artikel 65 § 4 des Königlichen Erlasses vom
2. Oktober 1937 für das Klassendienstalter der Bediensteten der Klasse A2 das Dienstalter in den Klassen A1 und A2
kumuliert.

Für die Anwendung von Artikel 8 wird in Abweichung von Artikel 65 § 4 des Königlichen Erlasses vom
2. Oktober 1937 das Klassendienstalter der Bediensteten der Klasse A3 gegebenenfalls erhöht einerseits um das
Stufenalter, das sie als Inhaber einer Stelle, mit der ein in Spalte 1 vermerkter Titel verbunden ist, erworben haben, und
andererseits um das Dienstgradalter, das sie in einem der in Spalte 2 der nachstehenden Tabelle vermerkten
Dienstgrade erworben haben.

Spalte 1 Spalte 2

1. Hauptinspektor bei einer Steuerverwaltung 1. Hauptkontrolleur bei einer Steuerverwaltung

2. Hauptinspektor-Dienstleiter bei einer Steuerverwaltung 2. Einnehmer A

3. Erster Attaché der Finanzen 3. Beigeordneter Kommissar in einem Erwerbsausschuss

4. Direktionskontrolleur in einem Erwerbsausschuss

5. Buchführungsinspektor bei einer Steuerverwaltung

6. Inspektor bei einer Steuerverwaltung (Rang 12)

7. Kommissar in einem Erwerbsausschuss

8. Beigeordneter Berater (Rang 11)

9. Beigeordneter Auditor

10. Besonderer Rechnungsführer

Art. 10 - Das allgemeine Dienstalter der Vertragspersonalmitglieder entspricht der Dauer, während deren sie in
gleich welcher Eigenschaft dem Föderalen Öffentlichen Dienst Finanzen angehört haben.

Art. 11 - § 1 - In Abweichung von Artikel 8 haben Personalmitglieder, sofern sie gegebenenfalls die
Funktionsanforderungen erfüllen, ein Vorrangsrecht für die Zuweisung einer Stelle ihres Dienstgrades oder ihrer
Klasse an dem Amtssitz, an dem sie am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses beschäftigt sind aufgrund:

- einer Zuweisung oder Versetzung im Sinne von Artikel 49 des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur
Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten,

- einer Ernennung,

- einer Abberufung oder einer Zurverfügungstellung im Sinne des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 1971 zur
Festlegung der Grundordnung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen und der Sonderbestimmungen, die in
diesem Dienst die Ausführung des Statuts der Staatsbediensteten gewährleisten, so wie dieser Erlass vor seiner
Aufhebung anwendbar war.

Das in Absatz 1 erwähnte Vorrangsrecht für eine Stelle am Amtssitz der Beschäftigung gilt nur, wenn dieser
Amtssitz die erste Wahl des Personalmitglieds ist.

§ 2 - In Abweichung von Artikel 8 hat ein Personalmitglied, das unter den in § 1 Absatz 1 erwähnten Bedingungen
an einem Amtssitz beschäftigt ist, ein Vorrangsrecht für eine Stelle an den drei seinem heutigen Amtssitz
nächstgelegenen Amtssitzen, wenn an diesem heutigen Amtssitz kein neuer Dienst mit einer oder mehreren Stellen
geschaffen wird, um die sich das Personalmitglied unter Berücksichtigung der eventuellen Funktionsanforderungen
bewerben könnte.

Es handelt sich um drei Amtssitze, an denen es sich unter Berücksichtigung der eventuellen Funktionsanforde-
rungen um eine oder mehrere Stellen bewerben kann.

Das in Absatz 1 erwähnte Vorrangsrecht gilt für eine Stelle, die mit dem Dienstgrad oder der Klasse des
Personalmitglieds verbunden ist und für die es die eventuellen Funktionsanforderungen erfüllt.
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Zur Bestimmung der nächstgelegenen Amtssitze wird die Entfernung gemäß dem durch den Königlichen Erlass
vom 15. Oktober 1969 erstellten Buch der gesetzlichen Entfernungen bestimmt.

§ 3 - Für die Anwendung der Paragraphen 1 und 2 wird für Personalmitglieder, die nach dem 1. Januar 2012 von
Amts wegen ihren Amtssitz gewechselt haben, der vorherige Amtssitz berücksichtigt.

§ 4 - Wenn die Anzahl vorrangiger Bewerber für eine Stelle ihres Dienstgrades oder ihrer Klasse an einem
bestimmten Amtssitz die Anzahl verfügbarer Stellen an diesem Amtssitz übersteigt, werden die vorrangigen Bewerber
gemäß Artikel 8 untereinander eingestuft.

Art. 12 - § 1 - Personalmitglieder, die sich um eine Stelle ihres Dienstgrades oder ihrer Klasse an einem oder
mehreren Amtssitzen beworben haben, für die sie nicht günstig eingestuft sind, werden vom zuständigen
Generalverwalter oder Direktor eines Führungsdienstes unter Berücksichtigung der Erfordernisse des Dienstes von
Amts wegen einem Amtssitz zugewiesen.

Personalmitglieder, die innerhalb der in der Dienstanweisung festgelegten Frist keine Wahl für eine Stelle ihres
Dienstgrades oder ihrer Klasse an einem der in der Dienstanweisung angegebenen Amtssitze mitteilen, werden vom
zuständigen Generalverwalter oder Direktor eines Führungsdienstes unter Berücksichtigung der Erfordernisse des
Dienstes von Amts wegen einem Amtssitz zugewiesen.

§ 2 - Sind gemäß Artikel 6 § 1 Absatz 2 die vakanten Stellen auf die verschiedenen Verwaltungen verteilt worden,
weist der zuständige Generalverwalter ebenfalls das Personalmitglied einer Verwaltung zu, wenn § 1 angewandt
werden muss.

Art. 13 - Die Anzahl Stellen pro Amtssitz, gegebenenfalls auf die verschiedenen Verwaltungen verteilt, wird vom
zuständigen Generalverwalter oder Direktor eines Führungsdienstes festgelegt.

Der Generalverwalter oder Direktor eines Führungsdienstes legt das Datum fest, an dem administrative
Dienstalter, Dienstgrad, Stufe und Klasse berücksichtigt werden.

Art. 14 - Personalmitglieder, die in den zentralen Dienststellen beschäftigt sind, können nur mit ihrer
Zustimmung den Außendienststellen zugewiesen werden.

Personalmitglieder, die in den Außendienststellen beschäftigt sind, können nur mit ihrer Zustimmung den
zentralen Dienststellen zugewiesen werden.

Art. 15 - Der Generalverwalter oder Direktor eines Führungsdienstes weist das Personalmitglied einem neuen
Dienst des zugewiesenen Amtssitzes und gegebenenfalls der zugewiesenen Verwaltung zu.

Der zuständige Generalverwalter oder Direktor eines Führungsdienstes legt für jedes Personalmitglied das Datum
fest, an dem die Zuweisung einsetzt.

Art. 16 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt
in Kraft.

Art. 17 - Der Premierminister und der für Finanzen zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 19. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
E. DI RUPO

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Staatssekretär für die Bekämpfung des Sozialbetrugs und der Steuerhinterziehung
J. CROMBEZ

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10253]
25 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de lineaire
obligaties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, hoofdstuk I, gewijzigd bij de wetten 4 april 1995, 15 juli 1998,
15 december 2004, 14 december 2005, 2 juni 2010, 25 april 2014 en het
koninklijk besluit van 3 maart 2011;

Gelet op de wet van 25 oktober 2016 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap van de Schuld en opheffing van het Rentenfonds;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1991 betreffende de
effecten van de Staatsschuld, gewijzigd bij de koninklijk besluiten van
22 juli 1991, 10 februari 1993, 26 november 1998, 5 maart 2006,
26 april 2007, 31 mei 2009, 18 juni 2014 en 19 november 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 december 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10253]
25 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant

l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire, chapitre I,
modifié par les lois des 4 avril 1995, 15 juillet 1998, 15 décembre 2004,
14 décembre 2005, 2 juin 2010, 25 avril 2014 et l’arrêté royal du
3 mars 2011;

Vu la loi du 25 octobre 2016 portant création de l’Agence fédérale de
la Dette et suppression du Fonds des Rentes;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1991 relatif aux titres de la dette de
l’État, modifié par les arrêtés royaux des 22 juillet 1991, 10 février 1993,
26 novembre 1998, 5 mars 2006, 26 avril 2007 et 31 mai 2009,
18 juin 2014 et 19 novembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 décembre 2016;
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Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de artikelen 4, 7°, 11, § 1, 12 en 17, eerste lid van het
koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de lineaire obligaties,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 19 maart 2002 en 21 juni 2011,
worden de woorden ″de Administratie der Thesaurie″ vervangen door
de woorden ″het Federaal Agentschap van de Schuld″.

Art. 2. In artikel 7, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 26 maart 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste en tweede lid worden de woorden ″het Rentenfonds″
opgeheven;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt : ″Hij kan tevens aan de
Nationale Bank van België, de Deposito- en Consignatiekas en het
Muntfonds de machtiging verlenen om tegen de uitgifteprijs lineaire
obligaties van de hoofdtranche te verwerven, die zijn uitgegeven via
gelijk welke wijze van vaste overname overeenkomstig de gebruiken
van de markt.″;

3° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 6 december 2000, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

″De Minister van Financiën kan aan de personeelsleden van het
Federaal Agentschap van de Schuld die hij aanwijst voor de door hem
voorziene opdrachten, de bevoegdheid overdragen om :″.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10255]
10 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit dat de minister van

Financiën machtigt tot voortzetting, in 2017, van de uitgifte van de
leningen genaamd ″Lineaire obligaties″, van de leningen genaamd
″Staatsbons″, alsook van ″Euro Medium Term Notes″

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de Middelenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2017, artikel 9, § 1, eerste lid, 1°, en tweede
lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 decem-
ber 1998, 6 december 2000, 19 maart 2002, 26 maart 2004, 18 juli 2008,
31 oktober 2008, 21 juni 2011 en 25 december 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 2000 betreffende de uitgifte
van Staatsbons, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 26 mei 2002,
18 februari 2003, 31 juli 2004, 10 november 2006, 23 mei 2007 en
23 februari 2012, 29 maart 2012, 17 februari 2013 en 28 april 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de uitgifte
van de Euro Medium Term Notes van de Belgische Staat, gewijzigd bij
de koninklijk besluiten van 18 december 2012 en 25 december 2016;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Minister van Financiën wordt gemachtigd om in
2017 over te gaan tot uitgifte van :

1° lineaire obligaties waarvan het algemeen uitgiftekader bepaald
wordt bij het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties;

2° Staatsbons waarvan het algemeen uitgiftekader bepaald wordt bij
het koninklijk besluit van 9 juli 2000 betreffende de uitgifte van
Staatsbons;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les articles 4, 7°, 11, § 1er, 12 et 17, premier alinéa de
l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires,
modifié par les arrêtés royaux des 19 mars 2002 et 21 juin 2011, les mots
″l’Administration de la Trésorerie″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″l’Agence fédérale de la Dette″.

Art. 2. À l’article 7, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté
ministériel du 26 mars 2004, les modifications suivantes sont apportés :

1° aux alinéas 1er et 2, les mots ″le Fonds des rentes″ sont chaque fois
abrogés;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : ″Il peut également autoriser
la Banque nationale de Belgique, la Caisse des Dépôts et Consignations
et le Fonds monétaire à acquérir des obligations linéaires de la tranche
principale, émises par tout procédé de prise ferme conforme aux usages
du marché, au prix d’émission. ″;

3° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 6 décembre 2000, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″Le Ministre des Finances peut déléguer aux membres du personnel
de l’Agence fédérale de la Dette qu’il désigne pour les tâches
spécifiques prévues par lui, le pouvoir :″.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10255]
10 JANVIER 2017. — Arrêté royal autorisant le ministre des Finances

à poursuivre, en 2017, l’émission des emprunts dénommés ″Obli-
gations linéaires″, des emprunts dénommés ″Bons d’Etat″, ainsi
que des ″Euro Medium Term Notes″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget des Voies et
Moyens de l’année budgétaire 2017, l’article 9, § 1, alinéa 1er, 1°, et
alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires,
modifié par les arrêtés royaux des 11 décembre 1998, 6 décembre 2000,
19 mars 2002, 26 mars 2004, 18 juillet 2008, 31 octobre 2008, 21 juin 2011 et
25 décembre 2016;

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 2000 relatif à l’émission des bons d’Etat,
modifié par les arrêtés royaux des 26 mai 2002, 18 février 2003,
31 juillet 2004, 10 novembre 2006, 23 mai 2007, 23 février 2012,
29 mars 2012, 17 février 2013 et 28 avril 2015;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à l’émission des Euro Medium
Term Notes de l’Etat belge modifié par les arrêtés royaux des
18 décembre 2012 et 25 décembre 2016;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Ministre des Finances est autorisé à émettre en 2017 :

1° les obligations linéaires dont le cadre général d’émission est prévu
par l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires;

2° les bons d’Etat dont le cadre général d’émission est prévu par
l’arrêté royal du 9 juillet 2000 relatif à l’émission des bons d’Etat;
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3° Euro Medium Term Notes waarvan het algemeen uitgiftekader
bepaald wordt bij het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de
uitgifte van de Euro Medium Term Notes van de Belgische Staat.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/10124]

12 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 90,
tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
inzake de voorwaarden tot erkenning van elektronische platfor-
men van deeleconomie en tot onderwerping van de in artikel 90,
eerste lid, 1°bis, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 vermelde inkomsten aan de bedrijfsvoorheffing

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen heeft enerzijds tot doel de voorwaarden
vast te leggen die elektronische platformen moeten vervullen om te
worden erkend voor de toepassing van artikel 90, tweede lid, van het
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en anderzijds, de
inkomsten van de deeleconomie, bedoeld in artikel 90, eerste lid, 1°bis,
WIB 92, aan de bedrijfsvoorheffing te onderwerpen.

Voorwaarden tot erkenning van elektronische platformen

Om te worden erkend, moet het platform ingericht zijn binnen een
vennootschap of een VZW die is opgericht in overeenstemming met de
wetgeving van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of
met de wetgeving van een staat waarvoor België de verbintenis heeft
aangegaan om haar ondernemingen op dezelfde manier te behandelen
als Belgische ondernemingen.

De vennootschap of de VZW moet gevestigd zijn in een lidstaat van
de Europese Economische Ruimte of in een staat waartegenover de
België de verbintenis heeft aangegaan om haar ondernemingen te
behandelen als Belgische ondernemingen, ingeschreven zijn in het
handelsregister volgens de eisen van de wetgeving van het land en
beschikken over een identificatienummer voor btw-doeleinden.

Verder moeten de personen bevoegd voor de vennootschap of de
VZW eveneens voorwaarden vervullen met betrekking tot hun profes-
sionele betrouwbaarheid.

De vraag om erkenning wordt ofwel op papier ingediend, ofwel door
middel van het elektronisch formulier dat op de webstek van de FOD
Financiën ter beschikking wordt gesteld.

Een lijst van erkende platformen zal eveneens bijgehouden worden
op de webstek van de FOD Financiën.

De erkenning wordt ingetrokken wanneer de verplichtingen van
aangifte of van betaling van de bedrijfsvoorheffing twee maal niet zijn
nagekomen op vrijwillige basis binnen een periode van drie jaar te
rekenen vanaf het jaar waarin de eerste tekortkoming plaats heeft
gevonden.

Bedrijfsvoorheffing

Er wordt hier gebruikt gemaakt van de mogelijkheid die artikel 271,
WIB 92 biedt, om het toepassingsgebied van de bedrijfsvoorheffing tot
bepaalde diverse inkomsten uit te breiden.

Daarnaast wordt de inhoud van de jaarlijkse samenvattende fiche
bepaald die door de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing voor elke
dienstverrichter moet worden opgemaakt. Zoals dit reeds momenteel
het geval is voor andere soortgelijke opgaven, zal deze fiche langs
elektronische weg moeten worden ingediend bij de fiscale administra-
tie, ten laatste op 28 februari van het jaar volgend op dat van de
inkomsten.

3° les Euro Medium Term Notes dont le cadre général d’émission est
prévu par l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à l’émission des Euro
Medium Term Notes de l’Etat belge.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/10124]

12 JANVIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 90,
alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, en ce qui
concerne les conditions d’agrément des plateformes électroniques
de l’économie collaborative, et soumettant les revenus visés à
l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, du Code des impôts sur les revenus
1992, au précompte professionnel

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise d’une part à fixer les conditions que doivent remplir
les plateformes électroniques pour être agréées en application de
l’article 90, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92)
et, d’autre part, soumettre les revenus de l’économie collaborative visés
à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, CIR 92, au précompte professionnel.

Conditions d’agrément des plateformes électroniques

Pour être agréée, la plateforme doit être hébergée au sein d’une
société ou d’une ASBL constituée conformément à la législation d’un
État membre de l’Espace économique européen, ou d’un État envers
lequel la Belgique s’est engagée à traiter ses entreprises comme des
entreprises belges.

La société ou l’ASBL doit être située dans un État membre de l’Espace
économique européen ou dans un État envers lequel la Belgique s’est
engagée à traiter ses entreprises comme des entreprises belges, être
inscrite dans un registre de commerce conformément à la législation
dudit État, et disposer d’un numéro d’identification pour la T.V.A.

Par ailleurs, les personnes habilitées à engager la société ou l’ASBL
doivent également remplir des conditions quant à leur probité profes-
sionnelle.

La demande d’agrément est introduite soit par courrier papier, soit
au moyen du formulaire électronique mis à disposition sur le site
internet du SPF Finances.

Une liste des plateformes agréées sera également tenue à jour sur le
site internet du SPF Finances.

Enfin, l’agrément est retiré lorsque les obligations de déclaration ou
de paiement du précompte professionnel ne sont pas remplies volon-
tairement à deux reprises au cours d’une période de trois ans à compter
de l’année au cours de laquelle le premier manquement a eu lieu.

Précompte professionnel

Il est ici fait usage de la possibilité accordée par l’article 271, CIR 92
d’étendre le champ d’application du précompte professionnel à certains
revenus divers.

En outre, le contenu de la fiche récapitulative annuelle que doit
établir le redevable du précompte professionnel pour chaque presta-
taire de services est déterminé. Comme c’est déjà le cas actuellement
pour d’autres relevés similaires, cette fiche devra être remise par voie
électronique à l’Administration fiscale, au plus tard le 28 février de
l’année suivant celle des revenus.
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Het advies nr. 60.556/3 van de Raad van State, gegeven op
29 december 2016, werd opgevolgd.

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Financiën,

J. VAN OVERTVELDT

Advies 60.556/3 van 29 december 2016 over een ontwerp van
koninklijk besluit ″tot uitvoering van artikel 90, tweede lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzake de voorwaarden
tot erkenning van elektronische platformen van deeleconomie en tot
onderwerping van de in artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde inkomsten aan de
bedrijfsvoorheffing″
Op 29 november 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ″tot uitvoering van artikel 90, tweede lid, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, inzake de voorwaarden tot erkenning
van elektronische platformen van deeleconomie en tot onderwerping
van de in artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vermelde inkomsten aan de bedrijfsvoor-
heffing ″.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 20 decem-
ber 2016. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, Kamervoorzitter,
Jan Smets en Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraden, Johan Put en
Bruno Peeters, assessoren, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert , Kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 29 decem-
ber 2016.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

in de eerste plaats tot het bepalen van de voorwaarden tot erkenning
van elektronische platformen in de zin van artikel 90, eerste lid, 1°bis, b),
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 (hierna : WIB 92)
(artikel 1 van het ontwerp – ontworpen artikel 53/1 van het
KB/WIB 92(1)), van de erkenningsprocedure, van de intrekking van de
erkenning en van de bekendmaking van de lijst van de erkende
platformen en de intrekkingen (artikel 1 van het ontwerp – ontworpen
artikel 53/2 van het KB/WIB 92).

Voorts wordt bepaald dat de bedrijfsvoorheffing aan de bron is
verschuldigd op de winst en baten bedoeld in artikel 90, eerste lid,
1°bis, van het WIB 92 (artikel 3 van het ontwerp – ontworpen artikel 87,
2°bis, van het KB/WIB 92) en dat de vennootschap of vzw waarbinnen
een erkend platform is ingericht, geacht wordt die winst en baten te
betalen of toe te kennen (artikel 2 van het ontwerp – ontworpen
artikel 86, tweede lid, van het KB/WIB 92). Ook wordt de inhoud
bepaald van de fiche die bij het einde van elk jaar door de vennootschap
of vzw, als schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing voor iedere verkrij-
ger van die inkomsten moet worden opgemaakt (artikel 4).

Rechtsgrond
3. De rechtsgrond voor de artikelen 1, 2 en 4 van het ontwerp wordt

in beginsel geboden door artikel 90, tweede lid, van het WIB 92(2),
waarbij aan de Koning wordt opgedragen de platformen te erkennen
onder de door hem bepaalde voorwaarden en de inhoud van de
jaarlijkse fiche, de termijn voor het bezorgen ervan, alsook de wijze van
indienen ervan te bepalen.

L’avis n° 60.556/3 du Conseil d’Etat, donné le 29 décembre 2016, a été
suivi.

Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui Vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Avis 60.556/3 du 29 décembre 2016 sur un projet d’arrêté royal
″portant exécution de l’article 90, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992, en ce qui concerne les conditions d’agrément des
plateformes électroniques de l’économie collaborative, et soumettant
les revenus visés à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, du Code des impôts
sur les revenus 1992, au précompte professionnel″

Le 29 novembre 2016 , le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″portant exécution de
l’article 90, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, en ce qui
concerne les conditions d’agrément des plateformes électroniques de
l’économie collaborative, et soumettant les revenus visés à l’article 90,
alinéa 1er, 1°bis, du Code des impôts sur les revenus 1992, au précompte
professionel ″.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 20 décembre 2016.
La chambre était composée de Jo Baert, président de chambre,
Jan Smets et Jeroen Van Nieuwenhove, conseillers d’État, Johan Put et
Bruno Peeters, assesseurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jo Baert, président de
chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 29 décembre 2016.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée du projet
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a tout d’abord pour objet

de fixer les conditions d’agrément des plateformes électroniques au
sens de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b), du Code des impôts sur les
revenus 1992 (ci-après : CIR 92) (article 1er du projet – article 53/1, en
projet, de l’AR/CIR 92(1)), de la procédure d’agrément, du retrait de
celui—ci et de la publication de la liste des plateformes agréées et des
retraits (article 1er du projet – article 53/2, en projet, de l’AR/CIR 92).

Le projet prévoit en outre que le précompte professionnel est dû à la
source sur les bénéfices et les profits visés à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis,
du CIR 92 (article 3 du projet – article 87, 2°bis, en projet, de l’AR/CIR
92) et que la société ou l’A.S.B.L. au sein de laquelle une plateforme
agréée est hébergée, est réputée payer ou attribuer ces bénéfices et
profits (article 2 du projet – article 86, alinéa 2, en projet, de l’AR/CIR
92). Il fixe également le contenu de la fiche que la société ou l’A.S.B.L.
doit établir à la fin de chaque année, en tant que redevable du
précompte professionnel, pour chaque bénéficiaire de ces revenus
(article 4).

Fondement juridique
3. Les articles 1er, 2 et 4 du projet puisent en principe leur fondement

juridique dans l’article 90, alinéa 2, du CIR 92(2), qui charge le Roi
d’agréer les plateformes aux conditions qu’il détermine et de détermi-
ner le contenu de la fiche annuelle, le délai dans lequel elle doit être
remise, ainsi que la manière de la remettre.
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4. Voor artikel 3 van het ontwerp kan rechtsgrond worden gevonden
in artikel 271 van het WIB 92, waarbij de Koning de mogelijkheid wordt
geboden om de toepassing van artikel 270 van het WIB 92 uit te
breiden, onder de door hem te bepalen voorwaarden, tot de in
artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het WIB 92 vermelde diverse inkomsten.

5. Vermits het ontwerp ook bepalingen bevat inzake de erkennings-
procedure, de intrekking van de vergunning en de bekendmaking van
de erkenningen en intrekkingen, waarvoor weliswaar geen uitdrukke-
lijke rechtsgrond voorhanden is, maar die samenhangen met de
verleende bevoegdheid om de erkenning te regelen, dient eveneens een
beroep te worden gedaan op de algemene uitvoeringsbevoegdheid
welke de Koning ontleent aan artikel 108 van de Grondwet, gelezen in
samenhang met de rechtsgrondbepaling vermeld in opmerking 3.
Vooraan in de aanhef zal derhalve een verwijzing naar die grondwets-
bepaling moeten worden toegevoegd.

Onderzoek van de tekst

Artikel 1
6. In het ontworpen artikel 53/1, § 2, 2°, van het KB/WIB 92 wordt

melding gemaakt van ″een procedure tot faillietverklaring of soortge-
lijke″. Het is evenwel onduidelijk wat met ″soortgelijke″ precies wordt
bedoeld. Daarover ondervraagd, antwoordde de gemachtigde het
volgende :

″Les procédures de réorganisation judiciaire ou de médiation de
dettes ne peuvent pas être considérées comme ‘similaires’ à une
procédure de faillite, étant donné que la faillite implique une cessation
des paiements, là où les deux autres procédures ne concernent qu’un
ébranlement du crédit ou des problèmes de liquidité, qui n’aboutissent
pas nécessairement à une cessation des paiements. Il faut donc entendre
par ‘similaire’, des procédures ouvertes par la cessation des paiements
du débiteur, en Belgique (faillite, ou éventuelle autre procédure qui
entrerait en vigueur dans le futur) ou à l’étranger″.

Dat is te verduidelijken in de ontworpen bepaling. Eventueel kan
worden geschreven ″een procedure tot faillietverklaring of analoge
procedures van buitenlands recht″(3).

7. In het ontworpen artikel 53/2, § 1, derde lid, e), van het KB/WIB 92
wordt bepaald dat een uittreksel uit het strafregister van de bestuur-
ders, de zaakvoerders en de personen die bevoegd zijn om de
vennootschap of de vzw te verbinden, moet worden gevoegd bij de
aanvraag tot erkenning.

Het opvragen en het inzien van het uittreksel uit het strafregister is
evenwel reeds een verwerking van persoonsgegevens(4). Daarvoor
moet vooraf een specifieke wetskrachtige bepaling voorhanden zijn
waarbij de verwerking wordt toegelaten. Tenzij een dergelijke bepaling
zou kunnen worden ingeroepen, dient dit onderdeel, in afwachting van
de totstandkoming van een adequate rechtsgrond, te worden weggela-
ten uit het ontworpen besluit.

8. In het ontworpen artikel 53/2, § 2, van het KB/WIB 92 klopt de
verwijzing naar artikel 90, § 1, eerste lid, van het WIB 92 niet. De
gemachtigde beaamde dit :

″Il s’agit d’une erreur à corriger. Le texte fait référence aux
obligations de déclaration et de versement du précompte professionnel,
visé à l’article 90, § 1er, alinéa 1er, de l’AR/CIR 92, et non pas du Code
des impôts sur les revenus 1992″.

Artikel 5

9. Volgens artikel 5 van het ontwerp zal de uit te vaardigen regeling
toepasselijk zijn ″op de inkomsten die worden betaald of toegekend
vanaf 1 juli 2016″. Dat spoort met artikel 39, eerste lid, van de
programmawet van 1 juli 2016, waaruit blijkt dat de invoeging van 1°bis
in artikel 90, eerste lid, van het WIB 92 bij artikel 36, 2°, van dezelfde
programmawet van toepassing is op de inkomsten die worden betaald
of toegekend vanaf 1 juli 2016.

Uit artikel 90, eerste lid, 1°bis, b) en c), van het WIB 92 blijkt echter dat
de gunstregeling voor de inkomsten van de deeleconomie slechts van
toepassing is als het gaat om diensten die uitsluitend worden verleend
in het kader van overeenkomsten die tot stand zijn gebracht door
tussenkomst van een erkend elektronisch platform (of een elektronisch
platform dat door een overheid wordt georganiseerd) en als de
vergoedingen met betrekking tot de diensten enkel door dat platform of
door tussenkomst van dat platform aan de dienstverrichter zijn betaald
of toegekend. Indien het derhalve niet gaat om een elektronisch
platform dat door een overheid wordt georganiseerd, is de erkenning
van het platform noodzakelijk. Het gegeven dat het ontwerp strekt tot
regeling van de erkenning, betekent dat er thans nog geen dergelijke
platformen erkend zijn.

4. L’article 3 du projet peut trouver un fondement juridique dans
l’article 271 du CIR 92, qui permet au Roi, aux conditions qu’il
détermine, d’étendre l’application de l’article 270 du CIR 92 aux
revenus divers visés à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, du CIR 92.

5. Dès lors que le projet comporte également des dispositions
relatives à la procédure d’agrément, au retrait de celui-ci et à la
publication des agréments et retraits, pour lesquelles il n’existe certes
pas de fondement juridique exprès, mais qui sont liées au pouvoir
conféré pour régler l’agrément, il faut également invoquer le pouvoir
général d’exécution que le Roi tire de l’article 108 de la Constitution,
combiné avec la disposition procurant le fondement juridique mention-
née dans l’observation 3. Une référence à cette disposition constitution-
nelle devra dès lors être ajoutée au début du préambule.

Examen du texte

Article 1er

6. L’article 53/1, § 2, 2°, en projet, de l’AR/CIR 92 mentionne ″d’une
procédure de déclaration de faillite ou d’une procédure similaire″. On
n’aperçoit toutefois pas clairement ce qu’il y a lieu d’entendre
précisément par ″similaire″. Interrogé à ce sujet, le délégué a répondu
ce qui suit :

″Les procédures de réorganisation judiciaire ou de médiation de
dettes ne peuvent pas être considérées comme ‘similaires’ à une
procédure de faillite, étant donné que la faillite implique une cessation
des paiements, là où les deux autres procédures ne concernent qu’un
ébranlement du crédit ou des problèmes de liquidité, qui n’aboutissent
pas nécessairement à une cessation des paiements. Il faut donc entendre
par ‘similaire’, des procédures ouvertes par la cessation des paiements
du débiteur, en Belgique (faillite, ou éventuelle autre procédure qui
entrerait en vigueur dans le futur) ou à l’étranger″.

Il convient de le préciser dans la disposition en projet. On pourrait
éventuellement écrire ″d’une procédure de déclaration de faillite ou de
procédures analogues de droit étranger″(3).

7. L’article 53/2, § 1er, alinéa 3, e), en projet, de l’AR/CIR 92 dispose
qu’un extrait du casier judiciaire des administrateurs, des gérants et des
personnes habilitées à engager la société ou l’A.S.B.L. doit être joint à la
demande d’agrément.

Toutefois, la saisie et la consultation de l’extrait du casier judicaire
constituent déjà un traitement de données à caractère personnel(4). Une
disposition législative spécifique autorisant le traitement doit préala-
blement être prévue à cet effet. Sauf si pareille disposition pouvait être
invoquée, ce point sera omis de l’arrêté en projet, en attendant
l’élaboration d’un fondement juridique adéquat.

8. À l’article 53/2, § 2, en projet, de l’AR/CIR 92, la référence à
l’article 90, § 1er, alinéa 1er, du CIR 92 n’est pas exacte. C’est ce qu’a
confirmé le délégué :

″Il s’agit d’une erreur à corriger. Le texte fait référence aux
obligations de déclaration et de versement du précompte professionnel,
visé à l’article 90, § 1er, alinéa 1er, de l’AR/CIR 92, et non pas du Code
des impôts sur les revenus 1992″.

Article 5

9. Selon l’article 5 du projet, le dispositif à adopter s’appliquera ″aux
revenus qui sont payés ou attribués à partir du 1er juillet 2016″. Cette
disposition est compatible avec l’article 39, alinéa 1er, de la loi-
programme du 1er juillet 2016, dont il ressort que l’insertion d’un 1°bis
dans l’article 90, alinéa 1er, du CIR 92 par l’article 36, 2°, de la même
loi—programme s’applique aux revenus qui sont payés ou attribués à
partir du 1er juillet 2016.

Or, il ressort de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b) et c), du CIR 92 que le
régime de faveur concernant les revenus de l’économie collaborative ne
s’applique que s’il s’agit de services qui sont uniquement rendus dans
le cadre de conventions qui ont été conclues par l’intermédiaire d’une
plateforme électronique agréée (ou d’une plateforme électronique
organisée par une autorité publique) et si les indemnités afférentes aux
services sont uniquement payées ou attribuées au prestataire des
services par cette plateforme ou par l’intermédiaire de celle-ci. Par
conséquent, s’il ne s’agit pas d’une plateforme électronique organisée
par une autorité publique, l’agrément de la plateforme est nécessaire.
Le fait que le projet vise à régler l’agrément signifie que de telles
plateformes n’ont pas encore été agréées à l’heure actuelle.
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Het lijkt dan ook problematisch in artikel 5 te bepalen dat het besluit
van toepassing is op inkomsten die in het verleden zijn betaald of
toegekend, namelijk vanaf 1 juli 2016. De regeling leent zich immers
niet tot retroactieve toepassing : eerst nadat een platform is erkend, zal
het overeenkomsten in de zin zoals bedoeld in artikel 90, eerste lid,
1°bis, b), van het WIB 92 kunnen sluiten en vergoedingen met
betrekking tot de diensten verleend in het kader van die overeenkom-
sten kunnen (laten) betalen of toekennen.

De griffier, De voorzitter,
G. Verberckmoes J. Baert

Nota’s

(1) Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 ″tot uitvoering van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992″.

(2) Artikel 90, tweede lid, van het WIB 92 is inmiddels ook aangevuld
bij artikel 100 van de wet van 18 december 2016 ″tot regeling van de
erkenning en de afbakening van crowdfunding en houdende diverse
bepalingen inzake financiën″.

(3) Vergelijk bv. met artikel 2, 5°bis, van het WIB 92.
(4) Zie de definitie van het begrip ″verwerking″ in artikel 1, § 2, van

de wet van 8 december 1992 ″tot bescherming van de persoonlijke
levens[s]feer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens″.

12 JANUARI 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 90,
tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
inzake de voorwaarden tot erkenning van elektronische platfor-
men van deeleconomie en tot onderwerping van de in artikel 90,
eerste lid, 1°bis, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 vermelde inkomsten aan de bedrijfsvoorheffing (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 :
- artikel 90, tweede lid, ingevoegd bij programmawet van 1 juli 2016 en

gewijzigd bij de wet van 18 december 2016;
- artikel 271, gewijzigd bij de wet van 6 juli 1994, het koninklijk

besluit van 20 december 1996, de programmawet (I) van 24 decem-
ber 2002, de wet van 22 december 2008 en de wet van 26 december 2015;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

21 november 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,

gegeven op 28 november 2016;
Gelet op het advies nr. 60.556/3 van de Raad van State, gegeven op

29 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van KB/WIB 92, wordt een afdeling
XVIII/1 ingevoegd die de artikelen 53/1 en 53/2 bevat luidende :

″Afdeling XVIII/1 – Voorwaarden tot toekenning en behoud van de
erkenning van elektronische platformen van deeleconomie

(Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 90, tweede lid)

Art. 53/1. § 1. Elektronische platformen kunnen worden erkend voor
de toepassing van artikel 90, eerste lid, 1°bis, van het Wetboek van
inkomstenbelastingen 1992, wanneer ze aan alle onderstaande voor-
waarden voldoen :

1° het platform is ingericht binnen een vennootschap of een VZW die
is opgericht in overeenstemming met de wetgeving van een lidstaat van
de Europese Economische Ruimte of met de wetgeving van een staat
waarvan de ondernemingen ingevolge een internationaal akkoord in
België op dezelfde manier moeten worden behandeld als Belgische
ondernemingen;

2° de maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting of zetel van
bestuur of beheer van de in 1° bedoelde vennootschap of VZW is
gevestigd in de Europese Economische Ruimte of in een staat waarmee
België door een in 1° bedoeld internationaal akkoord verbonden is;

3° de vennootschap of de VZW is voor die werkzaamheid, ingeschre-
ven in de Kruispuntbank van Ondernemingen in de hoedanigheid van
een handels- of ambachtonderneming, of ingeschreven in het handels-
register overeenkomstig de wetgeving van de lidstaat van de Europese

Le fait de prévoir à l’article 5 que l’arrêté s’applique aux revenus
payés ou attribués, dans le passé, à savoir à partir du 1er juillet 2016,
semble dès lors poser problème. En effet, le dispositif ne se prête pas à
une application avec effet rétroactif : une plateforme ne pourra conclure
de conventions au sens de l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b) du CIR 92 et
payer ou attribuer (permettre le paiement ou l’attribution) des indem-
nités afférentes aux services rendus dans le cadre de ces conventions
qu’après avoir été agréée.

Le greffier, Le président,
G. Verberckmoes J. Baert

Notes

(1) Arrêté royal du 27 août 1993 ″d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992″.

(2) L’article 90, alinéa 2, du CIR 92 a entre-temps également été
complété par l’article 100 de la loi du 18 décembre 2016 ″organisant la
reconnaissance et l’encadrement du crowdfunding et portant des
dispositions diverses en matière de finances″.

(3) Comparez par exemple avec l’article 2, 5°bis, du CIR 92.
(4) Voir la définition de la notion de ″traitement″ inscrite à l’article 1er,

§ 2, de la loi du 8 décembre 1992 ″relative à la protection de la vie privée
à l’égard des traitements de données à caractère personnel″.

12 JANVIER 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 90,
alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 1992, en ce qui
concerne les conditions d’agrément des plateformes électroniques
de l’économie collaborative, et soumettant les revenus visés à
l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, du Code des impôts sur les revenus
1992, au précompte professionnel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code des impôts sur les revenus 1992 :
- l’article 90, alinéa 2, inséré par la loi-programme du 1er juillet 2016 et

modifié par la loi du 18 décembre 2016;
- l’article 271, modifié par la loi du 6 juillet 1994, l’arrêté royal du

20 décembre 1996, la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, la loi du
22 décembre 2008 et la loi du 26 décembre 2015;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 novembre 2016;

Vu l’avis n° 60.556/3 du Conseil d’Etat, donné le 29 décembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le Chapitre Ier de l’AR/CIR 92, il est inséré une
section XVIII/1, comprenant les articles 53/1 et 53/2, rédigée comme
suit :

″Section XVIII/1 – Conditions d’octroi et de maintien de l’agrément
des plateformes électroniques d’économie collaborative

(Code des impôts sur les revenus 1992, article 90, alinéa 2)

Art. 53/1. § 1er Peuvent être agréées pour l’application de l’article 90,
alinéa 1er, 1°bis, du Code des impôts sur les revenus 1992, les
plateformes électroniques qui satisfont aux conditions suivantes :

1° la plateforme est hébergée au sein d’une société ou d’une ASBL
constituée conformément à la législation d’un État membre de l’Espace
économique européen ou à la législation d’un État dont les entreprises
doivent être traitées en Belgique comme des entreprises belges en
application d’un accord international;

2° la société ou l’ASBL visée au 1° doit avoir son siège social, son
principal établissement ou son siège de direction ou d’administration
au sein de l’Espace économique européen ou d’un État avec lequel la
Belgique est liée par un accord international visé au 1°;

3° la société ou l’ASBL est inscrite à la Banque-carrefour des
entreprises, pour cette activité, en qualité d’entreprise commerciale ou
artisanale, ou est inscrite dans la registre de commerce selon la
législation de l’État membre de l’Espace économique européen ou de
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Economische Ruimte of van de staat waarvan de ondernemingen
ingevolge een internationaal akkoord in België op dezelfde manier
moeten worden behandeld als Belgische ondernemingen, waar de
vennootschap of de VZW is gevestigd;

4° de vennootschap of de VZW beschikt over een door de Kruispunt-
bank van Ondernemingen toegekend ondernemingsnummer dat geldt
als btw identificatienummer en de letters BE bevat, of beschikt, bij
gebrek aan het voormelde ondernemingsnummer, voor zover het
bestaat, over een identificatienummer btw-doeleinden in de lidstaat
van de Europese Economische Ruimte of in de staat waarvan de
ondernemingen ingevolge een internationaal akkoord in België op
dezelfde manier moeten worden behandeld als Belgische ondernemin-
gen, waar ze is gevestigd.

§ 2. De bestuurders, de zaakvoerders en de personen die bevoegd zijn
om de vennootschap of de VZW te verbinden moeten aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1° geen personen zijn aan wie het uitoefenen van dergelijke functies
verboden is krachtens het koninklijk besluit nr. 22 van 24 okto-
ber 1934 of gelijkaardige bepalingen van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° niet in staat van faillissement verkeren, tenzij in geval van
verschoonbaarheid of rehabilitatie, noch het voorwerp zijn van een
procedure tot faillietverklaring of analoge procedures van buitenlands
recht.

Art. 53/2. § 1. De in artikel 53/1, § 1, 1°, bedoelde vennootschap of
VZW waarbinnen het elektronisch platform is ingericht, dient de
aanvraag tot erkenning van het elektronisch platform in per brief of per
e-mail gericht aan de voorzitter van de Federale Overheidsdienst
Financiën, of aan de hand van het elektronische formulier dat op de
webstek van de Federale Overheidsdienst Financiën beschikbaar is.

Het model van de aanvraag tot erkenning wordt vastgesteld door de
leidinggevende ambtenaar van de administratie bevoegd voor de
vestiging van de inkomstenbelastingen.

De aanvraag is enkel ontvankelijk wanneer :

1° de onderstaande documenten zijn toegevoegd :

a) een afschrift van de oprichtingsakte zoals die tot op de datum van
de aanvraag is gewijzigd of een afschrift van de gecoördineerde
statuten;

b) een document waaruit blijkt dat voldaan is aan de in artikel 53/1,
§ 1, 2°, bedoelde voorwaarde;

c) een afschrift van de inschrijving in het handelsregister volgens de
eisen van de wetgeving van het land waar de vennootschap of de VZW
gevestigd is;

d) een lijst met de namen van de bestuurders, de zaakvoerders en de
personen die bevoegd zijn om de vennootschap of de VZW te
verbinden;

e) een verklaring waarbij de vennootschap of de VZW de verbintenis
aangaat om bij het einde van elk jaar voor elke dienstverrichter de in
artikel 92/1 bedoelde document op te stellen en te bezorgen aan de
betrokken dienstverrichter en aan de bevoegde administratie;

2° ze is ondertekend door een wettelijke of statutaire lasthebber van
de vennootschap of de VZW.

§ 2. De erkenning wordt ingetrokken wanneer de begunstigde van de
erkenning vrijwillig zijn in artikel 90, § 1, eerste lid, vermelde
verplichtingen tweemaal niet nakomt binnen een periode van drie jaar
te rekenen vanaf het jaar waarin de eerste tekortkoming plaats heeft
gevonden.

De intrekking wordt bekendgemaakt op de webstek van de FOD
Financiën. Ze heeft uitwerking vanaf de dertigste dag na haar
bekendmaking.

§ 3. Een lijst van de erkende platformen wordt bijgehouden op de
webstek van de FOD Financiën.″.

Art. 2. Artikel 86 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende :

″De vennootschap of VZW waarbinnen een in artikel 90, eerste lid,
1°bis, b, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermeld
erkend platform is ingericht, wordt geacht de in artikel 87, 2°bis,
vermelde inkomsten met betrekking tot de overeenkomsten die door
dat platform tot stand zijn gebracht, te betalen of toe te kennen.″.

l’État dont les entreprises doivent être traitées en Belgique comme des
entreprises belges en application d’un accord international, où la
société ou l’ASBL est établie;

4° la société ou l’ASBL dispose d’un numéro d’entreprise attribué par
la Banque-carrefour des entreprises, valable comme numéro d’identifi-
cation à la T.V.A. comprenant les lettres BE ou, à défaut d’un tel
numéro, dispose, pour autant qu’il existe, d’un numéro d’identification
pour la T.V.A. dans l’État membre de l’Espace économique européen ou
dans l’État dont les entreprises doivent être traitées en Belgique comme
des entreprises belges en application d’un accord international, où elle
est établie.

§ 2. Les administrateurs, les gérants et les personnes habilitées à
engager la société ou l’ASBL doivent satisfaire aux conditions suivan-
tes :

1° ne pas avoir été interdits d’exercer de telles fonctions en vertu de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 ou en vertu de dispositions
similaires d’un autre État membre de l’Espace économique européen;

2° ne pas avoir été déclarés en faillite, saufs les cas d’excusabilité et
de réhabilitation, et ne pas faire l’objet d’une procédure de déclaration
de faillite ou de procédures analogues de droit étranger.

Art.53/2. § 1er. La société ou l’ASBL visée à l’article 53/1, § 1er, 1°, au
sein de laquelle la plateforme électronique est hébergée introduit la
demande d’agrément de la plateforme électronique par courrier papier
ou électronique au président du Service public fédéral Finances, ou via
le formulaire électronique disponible sur le site internet du Service
public fédéral Finances.

Le modèle de demande d’agrément est établi par le dirigeant de
l’administration compétent pour l’établissement des impôts sur les
revenus.

La demande n’est recevable que lorsque :

1° les pièces suivantes sont jointes :

a) une copie de l’acte de constitution tel que modifié jusqu’à la date
de la demande ou une copie des statuts coordonnés;

b) un document d’où il résulte que la condition visée à l’article 53/1,
§ 1er, 2°, est satisfaite;

c) une copie de l’inscription au registre de commerce, conformément
à la législation du pays où la société ou l’ASBL est établie;

d) une liste contenant les noms des administrateurs, des gérants et
des personnes habilitées à engager la société ou l’ASBL;

e) une déclaration par laquelle la société ou l’ASBL s’engage à établir
à la fin de chaque année pour chaque prestataire de service le document
visé à l’article 92/1 qu’elle remet au prestataire de service concerné et
à l’administration compétente;

2° elle est signée par un mandataire légal ou statutaire de la société ou
de l’ASBL.

§ 2. L’agrément est retiré lorsque le bénéficiaire de l’agrément
manque volontairement à ses obligations visées à l’article 90, § 1er,
alinéa 1er, à deux reprises au cours d’une période de trois ans à compter
de l’année au cours de laquelle le premier manquement a eu lieu.

Le retrait est publié sur le site internet du SPF Finances. Il prend effet
à partir du trentième jour après sa publication.

§ 3. Une liste des plateformes agréées est tenue à jour sur le site
internet du SPF Finances.″.

Art. 2. L’article 86 du même arrêté est complété par un alinéa, rédigé
comme suit :

″La société ou l’ASBL au sein de laquelle une plateforme agréée visée
à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, b), du Code des impôts sur les revenus
1992, est hébergée, est considérée payer ou attribuer le revenu visé à
l’article 87, 2°bis, ayant trait à des conventions conclues par l’intermé-
diaire de cette plateforme.″.
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Art. 3. In artikel 87 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 27 augustus 1993, 22 oktober 1993, 10 januari 1997,
20 mei 1997, 5 december 1997, 24 juni 1999, 14 april 2009 en
4 maart 2013, wordt een bepaling onder 2°bis ingevoegd, luidende :

″2°bis winst en baten als vermeld in artikel 90, eerste lid, 1°bis, van
hetzelfde Wetboek;″.

Art. 4. In hoofdstuk II, afdeling II, van hetzelfde besluit, wordt een
artikel 92/1 ingevoegd, luidende :

″Art. 92/1. § 1. Bij het einde van elk jaar stellen de in artikel 86,
tweede lid, vermelde schuldenaars van de bedrijfsvoorheffing voor
iedere verkrijger van in artikel 87, 2°bis, vermelde inkomsten een fiche
op waarvan het model door de Minister van Financiën of zijn
gedelegeerde wordt vastgesteld, en waarin de volgende gegevens
worden vermeld :

1° de identiteit van de verkrijger van de inkomsten en zijn
rijksregisternummer;

2° de datum van aanvang of van stopzetting van zijn activiteit;

3° de omschrijving van de door de verkrijger geleverde diensten;

4° het bruto bedrag van de vergoedingen als bedoeld in artikel 90,
eerste lid, 1°bis, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
desgevallend opgesplitst volgens de aard van de verrichte dienst;

5° desgevallend, het bruto bedrag van andere dan de in 4° bedoelde
vergoedingen die door of door tussenkomst van de schuldenaar van de
bedrijfsvoorheffing aan de verkrijger van de inkomsten zijn betaald of
toegekend en de omschrijving van de prestaties uit hoofde waarvan die
vergoedingen verschuldigd zijn;

6° het bedrag van de op de onder 4° vermelde vergoedingen
ingehouden bedrijfsvoorheffing;

7° desgevallend, het bedrag en de aard van eventuele andere
ingehouden sommen, desgevallend opgesplitst over de in 4° en 5°
vermelde vergoedingen.

De verkrijger van de inkomsten wordt geïdentificeerd aan de hand
van zijn rijksregisternummer of, wanneer de verkrijger niet over een
rijksregisternummer beschikt, aan de hand van zijn geboortedatum,
voornaam en naam en volledige adres.

Voor de in het eerste lid, 3°, bedoelde omschrijving van de geleverde
diensten en de omschrijving van de in het eerste lid, 4°, bedoelde
diensten, worden één of meer omschrijvingen gebruikt die in een lijst
zijn vermeld die door de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde
wordt vastgesteld.

§ 2. De in paragraaf 1 vermelde fiches worden, samen met een
samenvattende opgave, ten laatste op 28 februari van het jaar na het
inkomstenjaar langs elektronische weg ingediend bij de administratie
die instaat voor de vestiging van de inkomstbelasting en langs
elektronische weg of op papier bezorgd aan de verkrijger van de
inkomsten.″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 januari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
Wet van 6 juli 1994 houdende diverse bepalingen, Belgisch Staatsblad

van 16 juli 1994.
Programmawet (I) van 24 december 2002, Belgisch Staatsblad van

31 december 2002.
Wet van 22 december 2008 houdende diverse bepalingen, Belgisch

Staatsblad van 29 december 2008, vierde editie.
Wet van 26 december 2015 houdende maatregelen inzake versterking

van jobcreatie en koopkracht, Belgisch Staatsblad van 30 december 2015,
tweede editie.

Art. 3. Dans l’article 87 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 27 août 1993, 22 octobre 1993, 10 janvier 1997, 20 mai 1997,
5 décembre 1997, 24 juin 1999, 14 avril 2009 et 4 mars 2013, il est inséré
un 2°bis, rédigé comme suit :

″2°bis les bénéfices et les profits visés à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis, du
même Code;″.

Art. 4. Dans le chapitre II, section II, du même arrêté, il est inséré un
article 92/1, rédigé comme suit :

″Art. 92/1. § 1er. À la fin de chaque année, les redevables du
précompte professionnel visés à l’article 86, alinéa 2, établissent pour
chaque bénéficiaire de revenus visés à l’article 87, 2°bis, une fiche, dont
le modèle est fixé par le Ministre des Finances ou son délégué,
contenant les données suivantes :

1° l’identité du bénéficiaire des revenus et son numéro de registre
national;

2° la date du début ou de la cessation de son activité;

3° la description des services prestés par le bénéficiaire;

4° le montant brut des indemnités visées à l’article 90, alinéa 1er, 1°bis,
du Code des impôts sur les revenus 1992, le cas échéant ventilé selon la
nature du service presté;

5° le cas échéant, le montant brut des indemnités autres que celles
visées au 4°, qui sont payées ou attribuées par, ou via l’intermédiaire du
redevable du précompte professionnel, au bénéficiaire des revenus, et
la description des prestations au titre desquelles ces indemnités sont
dues;

6° le montant du précompte professionnel retenu sur les indemnités
visées au 4°;

7° le cas échéant, le montant et la nature des éventuelles autres
sommes retenues, le cas échéant ventilées selon les indemnités visées au
4° et 5°.

Le bénéficiaire des revenus est identifié au moyen de son numéro de
registre national ou, lorsque le bénéficiaire ne dispose pas d’un numéro
de registre national, au moyen de sa date de naissance, ses prénom et
nom et son adresse complète.

Pour la description des services prestés visée à l’alinéa 1er, 3° et pour
la description des services visés à l’alinéa 1er, 4°, une ou plusieurs des
descriptions visées dans une liste fixée par le Ministre des Finances ou
son délégué sont utilisées.

§ 2. Les fiches visées au paragraphe 1, accompagnées d’un relevé
récapitulatif, sont remises par voie électronique au plus tard le
28 février de l’année suivant l’année des revenus à l’administration
chargée de l’établissement de l’impôt sur le revenu et par voie
électronique ou transmises par papier au bénéficiaire des revenus.″.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par l’arrêté royal

du 10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
Loi du 6 juillet 1994 portant des dispositions fiscales, Moniteur belge

du 16 juillet 1994.
Loi-programme (I) du 24 décembre 2002, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2002.
Loi du 22 décembre 2008 portant des dispositions diverses (I),

Moniteur belge du 29 décembre 2008, quatrième édition.
Loi du 26 décembre 2015 relative aux mesures concernant le

renforcement de la création d’emplois et du pouvoir d’achat, Moniteur
belge du 30 décembre 2015, deuxième édition.
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Programmawet (I) van 1 juli 2016, Belgisch Staatsblad van 4 juli 2016,
tweede editie.

Wet van 18 december 2016 tot regeling van de erkenning en de
afbakening van crowdfunding en houdende diverse bepalingen inzake
financiën, Belgisch Staatsblad van 20 december 2016, derde editie.

KB/WIB 92 - koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 20 december 1996 houdende diverse fiscale
maatregelen, met toepassing van de artikelen 2, § 1, en 3, § 1, 2° en 3°,
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese Economische en
Monetaire Unie, Belgisch Staatsblad van 31 december 1996, vierde editie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/20086]

16 JANUARI 2017. — Besluit tot wijziging van het besluit van
18 december 2014 van de Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Financiën tot vaststelling van de taken waarmee de Admini-
stratie van de Patrimoniumdiensten is belast en tot vaststelling van
de bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten

De Voorzitter van het Directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikelen 3, 5° en 7, 1°;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het Directiecomité met betrek-
king tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en
van hun materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het besluit van de Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Financiën van 18 december 2014 tot vaststelling van de taken
waarmee de Administratie van de Patrimoniumdiensten is belast en tot
vaststelling van de bevoegdheden van haar operationele diensten,
inzonderheid het artikel 3, § 3;

Gelet op het gemotiveerd advies van 30 augustus 2016 van het
basisoverlegcomité nr. 16 (Financiën);

Gelet op het gemotiveerd advies van 20 oktober 2016 van het
basisoverlegcomité nr. 15 (Financiën);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 november 2016;

Overwegende dat het om organisatorische en logistieke redenen
aangewezen is om in navolging van de oprichting van het kantoor
Finshop Brussel, een kantoor Finshop op te richten in het Vlaams
Gewest dat alle bevoegdheden overneemt van de kantoren Patrimo-
niumdiensten Antwerpen en Gent, en een kantoor Finshop in het Waals
Gewest dat alle bevoegdheden overneemt van de kantoren Patrimo-
niumdiensten Charleroi en Luik,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 3 van het besluit van de Voorzitter van het
Directiecomité van de FOD Financiën van 18 december 2014 tot
vaststelling van de taken waarmee de Administratie van de Patrimo-
niumdiensten is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de
zetel van haar operationele diensten, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in § 2, eerste lid, worden in het derde streepje de woorden “het
toezicht op de boekhouding en” geschrapt;

2° in § 3 worden de bepalingen onder 1° en 2° aangevuld met de
woorden “met zetel te Brussel en met als ambtsgebied het grondgebied
van België, uitgezonderd de gemeenten van het Duitse taalgebied
(Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen,
Raeren en Sankt-Vith)”;

3° in § 3 wordt de bepaling onder 3° aangevuld met de woorden “met
zetel te Brussel en met als ambtsgebied het grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de provincies Vlaams-Brabant en
Waals-Brabant”;

4° in § 3 worden de bepalingen onder 4°, 5°, 6° en 7° opgeheven.

Loi-programme (I) du 1er juillet 2016, Moniteur belge du 4 juillet 2016,
deuxième édition.

Loi du 18 décembre 2016 organisant la reconnaissance et l’encadre-
ment du crowdfunding et portant des dispositions diverses en matière
de finances, Moniteur belge du 20 décembre 2016, troisième édition.

AR/CIR 92 - Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 20 décembre 1996 portant des mesures fiscales
diverses en application des articles 2, § 1er, et 3, § 1er, 2° et 3° de la loi
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et moné-
taire européenne, Moniteur belge du 31 décembre 1996, quatrième
édition.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/20086]

16 JANVIER 2017. — Arrêté modifiant l’arrêté du 18 décembre 2014
du Président du Comité de direction du SPF Finances établissant
les tâches dont l’Administration des Services patrimoniaux est
chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses
services opérationnels

Le Président du Comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, les articles 3, 5° et 7, 1°;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du Comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté du 18 décembre 2014 du Président du Comité de direction
du SPF Finances établissant les tâches dont l’Administration des
Services patrimoniaux est chargée, et déterminant les compétences
ainsi que le siège de ses services opérationnels, notamment l’article 3,
§ 3;

Vu l’avis motivé du 30 août 2016 du Comité de concertation de base
n° 16 (Finances);

Vu l’avis motivé du 20 octobre 2016 du Comité de concertation de
base n° 15 (Finances);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2016;

Considérant qu’à l’instar de la création du bureau Finshop Bruxelles,
il est indiqué de créer, pour des raisons aussi bien organisationnelles
que logistiques, un bureau Finshop dans la Région flamande, récupé-
rant toutes les compétences des bureaux des Services patrimoniaux
d’Anvers et de Gand, ainsi qu’un bureau Finshop dans la Région
wallonne, récupérant toutes les compétences des bureaux des Services
patrimoniaux de Charleroi et de Liège,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Président du Comité de
direction du SPF Finances du 18 décembre 2014 établissant les tâches
dont l’Administration des Services patrimoniaux est chargée, et
déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 2, premier alinéa, les mots ″du contrôle de la comptabilité
ainsi que″ du troisième tiret sont supprimés;

2° dans le § 3, les dispositions sous 1° et 2° sont complétées avec les
mots ″avec siège à Bruxelles et avec comme ressort le territoire de la
Belgique, sauf les communes de la région de langue allemande
(Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgenbach, Eupen, La Calamine,
Lontzen, Raeren et Saint-Vith)″;

3° dans le § 3, la disposition sous 3° est complétée avec les mots ″avec
siège à Bruxelles et avec comme ressort le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale et les provinces du Brabant-Flamand et du Brabant-
Wallon″;

4° dans le § 3, les dispositions sous 4°, 5°, 6° et 7° sont abrogées.
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Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4bis ingevoegd,
waarvan de tekst luidt als volgt :

″Art. 4bis. Binnen het Federaal Centrum Patrimoniumdiensten wordt
een kantoor Finshop Bornem opgericht, met zetel te Bornem.

Zijn ambtsgebied omvat het grondgebied van de provincies Antwer-
pen, Limburg, Oost-Vlaanderen en West-Vlaanderen.

Het kantoor is belast met de domaniale bevoegdheden inzake de
realisatie van buiten gebruik gestelde roerende goederen zoals bedoeld
in het artikel 1, 3°.″

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4ter ingevoegd,
waarvan de tekst luidt als volgt :

″Art. 4ter. Binnen het Federaal Centrum Patrimoniumdiensten wordt
een kantoor Finshop Gembloux opgericht, met zetel te Gembloux.

Zijn ambtsgebied omvat het grondgebied van de provincies Hene-
gouwen, Luxemburg, Namen en Luik, uitgezonderd de gemeenten van
het Duitse taalgebied (Amel, Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach,
Eupen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt-Vith).

Het kantoor is belast met de domaniale bevoegdheden inzake de
realisatie van buiten gebruik gestelde roerende goederen zoals bedoeld
in het artikel 1, 3°.″

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2017.

Brussel, 16 januari 2017.

H. D’HONDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/10193]
22 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot erkenning van een

gedeelte van de gemeente Sint-Joost-ten-Node als toeristisch
centrum in uitvoering van het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot
uitvoering van artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 novem-
ber 2006 betreffende de openingsuren in handel, ambacht en
dienstverlening

De Minister van Zelfstandigen en KMO’s,

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van
artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op artikel 6, § 6bis, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen;

Gelet op de aanvraag tot erkenning van een gedeelte van zijn
grondgebied als toeristisch centrum, ingediend door de gemeente
Sint-Joost-ten-Node op 12 oktober 2016 en volledig verklaard op
27 oktober 2016;

Gelet op de aanvraag om eensluidend advies, verstuurd op 14 novem-
ber 2016 aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in toepassing van
artikel 6, § 6bis, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

Gelet op het deels gunstig advies van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, gegeven op 8 december 2016, in toepassing van artikel 6, § 6
bis, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen;

Overwegende dat de gemeente Sint-Joost-ten-Node bewijst dat het
toeristisch onthaal verzekerd wordt door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest via de vzw “Visitbrussels”;

Overwegende dat uit het ingediende dossier blijkt dat het toerisme
van essentieel belang is voor de economie van de gemeente Sint-Joost-
ten-Node;

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van mening is
dat buiten het Karel Rogierplein de zones gedekt door de aanvraag niet
aantonen dat er een toevloed van toeristen is die er verblijven of er
passeren door het bestaan van toeristische attracties;

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een negatief
advies geeft over de aanvraag tot erkenning als toeristisch centrum
buiten wat betreft het Karel Rogierplein;

Overwegende dat bij gebrek aan een eensluidend gunstig advies van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest over alle zones gedekt door de
aanvraag tot erkenning als toeristisch centrum, de federale overheid
wettelijk gezien de hele zone gedekt door de aanvraag niet als
toeristisch centrum kan erkennen;

Art. 2. Dans le même arrêté un article 4bis est inséré, libellé comme
suit :

″Art. 4bis. Au sein du Centre Fédéral des Services patrimoniaux est
créé un bureau Finshop Bornem, avec siège à Bornem.

Son ressort s’étend sur le territoire des provinces d’Anvers, du
Limbourg, de Flandre Orientale et de Flandre Occidentale.

Le bureau est investi des missions domaniales en matière de
réalisation de biens meubles mis hors d’usage dans le sens entendu par
l’article 1, 3°.″

Art. 3. Dans le même arrêté un article 4ter est inséré, libellé comme
suit :

″Art. 4ter. Au sein du Centre Fédéral des Services patrimoniaux est
créé un bureau Finshop Gembloux, avec siège à Gembloux.

Son ressort s’étend sur le territoire des provinces de Hainaut, de
Luxembourg, de Namur et de Liège, sauf les communes de la région de
langue allemande (Amblève, Bullange, Burg-Reuland, Butgenbach,
Eupen, La Calamine, Lontzen, Raeren et Saint-Vith).

Le bureau est investi des missions domaniales en matière de
réalisation de biens meubles mis hors d’usage dans le sens entendu par
l’article 1, 3°.″

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2017.

Bruxelles, le 16 janvier 2017.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/10193]
22 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel de reconnaissance d’une

partie de la commune de Saint-Josse-ten-Noode comme centre
touristique en exécution de l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant
l’article 17, deuxième alinéa, de la loi du 10 novembre 2006 relative
aux heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services

Le Ministre des Indépendants et des P.M.E.,

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services ;

Vu l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième
alinéa, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture
dans le commerce, l’artisanat et les services ;

Vu l’article 6, § 6bis, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles ;

Vu la demande de reconnaissance d’une partie de son territoire
comme centre touristique introduite par la commune de Saint-Josse-
ten-Noode le 12 octobre 2016 et déclarée complète le 27 octobre 2016 ;

Vu la demande d’avis conforme adressée en date du 14 novem-
bre 2016 à la Région de Bruxelles-Capitale, en application de l’article 6,
§ 6bis, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

Vu l’avis conforme partiellement favorable de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 8 décembre 2016, en application de l’article 6, § 6bis
de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

Considérant que la commune de Saint-Josse-ten-Noode fait la preuve
que l’accueil touristique est assuré par la Région de Bruxelles-Capitale,
via l’asbl « Visitbrussels » ;

Considérant que le dossier introduit démontre que le tourisme est
d’une importance primordiale pour la commune de Saint-Josse-ten-
Noode ;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale estime qu’hormis la
place Charles Rogier, les zones couvertes par la demande ne démon-
trent pas l’existence d’une affluence de touristes qui y séjournent ou y
sont de passage en raison de l’existence d’attractions touristiques ;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale remet un avis
négatif sur la demande de reconnaissance comme centre touristique
hormis en ce qui concerne la place Charles Rogier ;

Considérant qu’en l’absence d’un avis conforme favorable de la
Région de Bruxelles-Capitale sur la totalité des zones couvertes par la
demande de reconnaissance comme centre touristique, l’autorité fédé-
rale ne peut légalement reconnaître la totalité de la zone couverte par la
demande comme centre touristique ;
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Overwegende dat de aanvraag ingediend door de gemeente Sint-
Joost-ten-Node en het advies van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
het mogelijk maken vast te stellen dat het Karel Rogierplein het bewijs
levert van het bestaan van een toevloed van toeristen die er verblijven
of er passeren door het bestaan van toeristische attracties,

Besluit :
Enig artikel. Het gedeelte van het grondgebied van de gemeente

Sint-Joost-ten-Node dat overeenkomt met het Karel Rogierplein wordt
erkend als toeristisch centrum.

Brussel, 22 december 2016.
W. BORSUS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/30020]

9 DECEMBER 2016. — Decreet houdende wijziging van diverse decreten, wat de optimalisatie
van de organisatie en de rechtspleging van de Vlaamse bestuursrechtcolleges betreft

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van diverse decreten, wat de optimalisatie van de organisatie en de rechtspleging van
de Vlaamse bestuursrechtscolleges betreft

HOOFDSTUK 1. Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het decreet van 4 april 2014
betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges

Art. 2. In artikel 6 van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige
Vlaamse bestuursrechtscolleges wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De functie van beheerder, hoofd van het coördinatiebureau, hoofdgriffier, griffier, griffiemedewerker, coördina-
tiejurist en referendaris wordt opgenomen door personeelsleden van de dienst van de Bestuursrechtscolleges.”.

Art. 3. In artikel 7, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt tussen de woorden “De hoofdgriffier” en de woorden
“en de beheerder” de zinsnede “, het hoofd van het coördinatiebureau” ingevoegd.

Art. 4. In artikel 9 van hetzelfde decreet wordt tussen het zesde en het zevende lid een nieuw lid ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen met betrekking tot de opmaak, de inhoud en de timing van
het beleidsplan en de evaluatie ervan in het werkingsverslag.”.

Art. 5. In artikel 19 van hetzelfde decreet worden de woorden “vereenvoudigde procedure” vervangen door de
woorden “verkorte procedure”.

Art. 6. In artikel 20 van hetzelfde decreet wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De Vlaamse Regering bepaalt de vervaltermijnen, die niet korter mogen zijn dan twintig dagen, behalve bij
vervaltermijnen die betrekking hebben op de verzoeken tot tussenkomst in de vorderingen, ingesteld conform
artikel 40, § 2.”.

Art. 7. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoekende partij bij de indiening van een verzoekschrift tot
vernietiging, bedraagt 200 euro.

Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoekende partij bij de indiening van een verzoekschrift tot schorsing,
ingediend conform artikel 40, § 1 of § 2, bedraagt 100 euro.

Het rolrecht dat verschuldigd is per tussenkomende partij bij de indiening van een verzoekschrift tot tussenkomst,
bedraagt 100 euro per vordering waarin een verzoek tot tussenkomst is ingediend, ongeacht of de tussenkomst geldt
voor een vordering tot vernietiging of voor een vordering tot schorsing, ingediend conform artikel 40, § 1 en § 2.”;

2° aan paragraaf 3, derde lid, wordt de volgende zin toegevoegd:

“De griffier vraagt deze bewijsstukken evenwel niet op in het geval het een vordering tot schorsing, ingediend
conform artikel 40, § 2, betreft.”;

Considérant que la demande introduite par la commune de Saint-
Josse-ten-Noode et l’avis de la Région de Bruxelles-Capitale permettent
d’établir que la place Charles Rogier fait la preuve de l’existence d’une
affluence de touristes qui y séjournent ou y sont de passage en raison de
l’existence d’attractions touristiques,

Arrête :
Article unique. La partie du territoire de la commune de Saint-Josse-

ten-Noode correspondant à la place Charles Rogier est reconnue
comme centre touristique.

Bruxelles, le 22 décembre 2016.
W. BORSUS
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3° in paragraaf 5 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De griffier brengt, bij een vordering tot vernietiging en een vordering tot schorsing, ingediend conform artikel 40,
§ 1, de verzoekende partij of de tussenkomende partij schriftelijk op de hoogte van het bedrag, verschuldigd conform
paragraaf 1, of van de beslissing over de vrijstelling van de betaling van het rolrecht. De griffier vermeldt hierbij
duidelijk de sanctie, zoals vermeld in paragraaf 6.”;

4° paragraaf 6 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 6. Bij een vordering tot schorsing, ingesteld conform artikel 40, § 2, wordt het rolrecht, verschuldigd conform
paragraaf 1, opgevraagd in de beschikking of het arrest tot bepaling van de rechtsdag.

Het bewijs dat een overschrijvingsopdracht is gegeven of dat een storting is uitgevoerd tot betaling van het
rolrecht, vermeld in het eerste lid, wordt overgelegd op de zitting waarop de vordering, ingesteld conform artikel 40,
§ 2, wordt behandeld.

Als het rolrecht niet binnen een termijn van acht dagen te rekenen vanaf de dag na de betekening van de
beschikking of het arrest tot bepaling van de rechtsdag is betaald, is de proceshandeling waarop de kwijting betrekking
heeft, niet ontvankelijk.

Als de verzoekende partij het rolrecht, verschuldigd conform paragraaf 1, niet tijdig heeft betaald, worden de
schorsing en de voorlopige maatregelen, die zouden zijn bevolen, conform artikel 40, § 2, en artikel 41, opgeheven
conform de procedure, vermeld in artikel 40, § 13.

Als de tussenkomende partij het rolrecht, verschuldigd conform paragraaf 1, niet tijdig heeft betaald, kan ze geen
voortzetting vragen van de rechtspleging.

De niet-tijdige betaling kan niet worden geregulariseerd.”;

5° er wordt een paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 7. De Raad voor Vergunningsbetwistingen kan, op verzoek van een partij, een rechtsplegingsvergoeding
toekennen, die een forfaitaire tegemoetkoming is in de kosten en honoraria van de advocaat van de partij die ten
gronde in het gelijk wordt gesteld.

De Vlaamse Regering bepaalt de basisbedragen en de minimum- en maximumbedragen van de rechtsplegings-
vergoeding.

De Raad voor Vergunningsbetwistingen kan, op gemotiveerde wijze, de vergoeding verlagen of verhogen, zonder
echter de door de Vlaamse Regering bepaalde minimum- en maximumbedragen te overschrijden. In zijn beoordeling
houdt hij rekening met:

1° de financiële draagkracht van de in het ongelijk gestelde partij, om het bedrag van de vergoeding te verlagen;

2° de complexiteit van de zaak;

3° de kennelijk onredelijke aard van de situatie.

Als de in het ongelijk gestelde partij juridische tweedelijnsbijstand geniet, wordt de rechtsplegingsvergoeding
vastgelegd op het minimumbedrag bepaald door de Vlaamse Regering, behalve in geval van een kennelijk onredelijke
situatie. In dat geval omkleedt de Raad voor Vergunningsbetwistingen zijn beslissing tot vermindering of verhoging
met bijzondere redenen.

Als meer partijen de rechtsplegingsvergoeding ten laste van een of meer in het ongelijk gestelde partijen genieten,
is het bedrag ervan maximaal het dubbel van de maximale rechtsplegingsvergoeding waarop de begunstigde die
gerechtigd is om de hoogste vergoeding te eisen, aanspraak kan maken. Ze wordt door de Raad voor
Vergunningsbetwistingen tussen de partijen verdeeld.

De tussenkomende partijen kunnen niet worden gehouden tot de betaling van de rechtsplegingsvergoeding of die
vergoeding genieten.

Geen partij kan worden gehouden tot de betaling van de rechtsplegingsvergoeding of die vergoeding genieten,
als de procedure, vermeld in artikel 42, leidt tot een bekrachtigd bemiddelingsakkoord.’’.

Art. 8. Aan hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet wordt een afdeling 5 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 5. Bepalingen die van toepassing zijn op het Milieuhandhavingscollege”.

Art. 9. In hetzelfde decreet wordt aan afdeling 5, toegevoegd bij artikel 8, een artikel 31/1 toegevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 31/1. § 1. Het rolrecht dat verschuldigd is per verzoekende partij bij de indiening van een verzoekschrift tot
vernietiging, bedraagt 100 euro.

§ 2. De verzoekende partij die aantoont dat haar inkomsten ontoereikend zijn, is vrijgesteld van de betaling van
enig rolrecht.

De verzoekende partij richt daarvoor een verzoek aan het Milieuhandhavingscollege, gelijktijdig met de
indiening van haar verzoekschrift.

Als de bewijsstukken, vermeld in het eerste lid, ontbreken, vraagt de griffier die bij beveiligde zending op bij de
verzoekende partij.

De bewijsstukken worden bezorgd binnen een termijn van acht dagen, die ingaat de dag na de betekening van de
beveiligde zending, vermeld in het derde lid.

Als de bewijsstukken niet worden bezorgd binnen de termijn, vermeld in het vierde lid, wordt de verzoekende
partij geacht afstand te doen van haar vraag tot vrijstelling van het rolrecht.

De ontoereikendheid van de inkomsten wordt beoordeeld conform het koninklijk besluit van 18 december 2003 tot
vaststelling van de voorwaarden van de volledige of gedeeltelijke kosteloosheid van de juridische tweedelijnsbijstand
en de rechtsbijstand.

§ 3. Collectieve verzoekschriften geven aanleiding tot het betalen van zoveel keer het recht als er verzoekende
partijen zijn.

§ 4. De griffier brengt de verzoekende partij bij beveiligde zending op de hoogte van het bedrag, verschuldigd
conform paragraaf 1, of van de beslissing over de vrijstelling van de betaling van het rolrecht. De griffier vermeldt
hierbij duidelijk de sanctie, zoals vermeld in het derde lid.
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Het bedrag wordt gestort binnen een termijn van vijftien dagen, die ingaat de dag na de betekening van de
beveiligde zending, vermeld in het eerste lid.

Als het bedrag niet binnen de termijn, vermeld in het tweede lid, is gestort door de verzoekende partij, wordt het
beroep niet-ontvankelijk verklaard.

De niet-tijdige betaling kan niet worden geregulariseerd.”.

Art. 10. In artikel 33 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° het bestaande vijfde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt:

“Wat de Raad voor Vergunningsbetwistingen betreft, omvatten de kosten ook het rolrecht en de rechtsplegings-
vergoeding, vermeld in artikel 21, alsook de kosten, vermeld in artikel 42, § 5.”;

3° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Wat het Milieuhandhavingscollege betreft, omvatten de kosten ook het rolrecht, vermeld in artikel 31/1.”.

Art. 11. Aan artikel 35 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2015, worden een tweede en derde
lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“In zijn arrest beslecht een Vlaams bestuursrechtscollege als vermeld in artikel 2, 1°, a) en b), alle aangevoerde
middelen, waarvan het oordeelt dat de beoordeling nuttig kan zijn in geval van een nieuwe beslissing of een andere
handeling van het bestuur.

Een onwettigheid geeft alleen aanleiding tot een vernietiging, als de partij die ze aanvoert, wordt benadeeld door
de ingeroepen onwettigheid.”.

Art. 12. Artikel 37 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 37. § 1. Na gehele of gedeeltelijke vernietiging kan een Vlaams bestuursrechtscollege als vermeld in artikel 2,
1°, a) en b), de verwerende partij bevelen om met inachtneming van de overwegingen die opgenomen zijn in zijn
uitspraak een nieuwe beslissing te nemen of een andere handeling te stellen. Het kan daarbij de volgende voorwaarden
opleggen:

1° welbepaalde rechtsregels of rechtsbeginselen moeten bij de totstandkoming van de nieuwe beslissing worden
betrokken;

2° welbepaalde procedurele handelingen moeten voorafgaand aan de nieuwe beslissing worden gesteld;

3° welbepaalde onregelmatige motieven of kennelijk onredelijke motieven mogen niet bij de totstandkoming van
de nieuwe beslissing worden betrokken.

Een Vlaams bestuursrechtscollege als vermeld in artikel 2, 1°, a) en b), kan aan het bevel, opgelegd conform het
eerste lid, een ordetermijn verbinden voor de uitvoering ervan.

De ordetermijn, vermeld in het tweede lid, wordt geschorst zolang een cassatieberoep, gericht tegen het arrest
van het Vlaams bestuursrechtscollege dat dit bevel bevat, aanhangig is bij de Raad van State.

§ 2. Het Vlaams bestuursrechtscollege als vermeld in artikel 2, 1°, b), kan, als de nieuw te nemen beslissing, bevolen
conform paragraaf 1, eerste lid, het gevolg is van een gebonden bevoegdheid van de verwerende partij, het arrest in
de plaats stellen van die beslissing.”.

Art. 13. In artikel 38 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. Een Vlaams bestuursrechtscollege als vermeld in artikel 2, 1°, a) en b), kan in het vernietigingsarrest, op
verzoek van een partij, een dwangsom opleggen aan de verwerende partij, zolang die niet voldoet aan een bevel,
gegeven met toepassing van artikel 37, ten voordele van de partij die om de oplegging van een dwangsom heeft
verzocht.

De dwangsom kan niet worden verbeurd voor het arrest waarbij ze is vastgesteld, wordt betekend.”;

2° in paragraaf 3, eerste en tweede lid, worden de woorden “verwerende partij” telkens vervangen door de
zinsnede “partij, aan wie een dwangsom is opgelegd,”.

Art. 14. Artikel 40 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 40. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 14, kan de Raad voor Vergunningsbetwistingen op elk
ogenblik de schorsing bevelen van de bestreden beslissing op voorwaarde dat wordt aangetoond dat:

1° de zaak hoogdringend is zodat de behandeling ervan onverenigbaar is met de behandelingstermijn van een
vordering tot vernietiging;

2° en minstens één ernstig middel wordt aangevoerd dat de vernietiging van de bestreden beslissing op het eerste
gezicht verantwoordt.

§ 2. Met behoud van de toepassing van paragraaf 1, kan de Raad voor Vergunningsbetwistingen op elk ogenblik
de schorsing bevelen wegens uiterst dringende noodzakelijkheid op voorwaarde dat wordt aangetoond dat:

1° de zaak uiterst dringend noodzakelijk is zodat de behandeling ervan onverenigbaar is met de behandeling-
stermijn van een vordering tot schorsing als vermeld in paragraaf 1;

2° en minstens één ernstig middel wordt aangevoerd dat de vernietiging van de bestreden beslissing op het eerste
gezicht verantwoordt.

In voorkomend geval kan deze schorsing, op verzoek, bij wijze van voorlopige maatregel worden bevolen zonder
dat de partijen of sommige van hen zijn gehoord. In dat geval worden in het arrest dat de voorlopige schorsing beveelt,
de partijen binnen drie dagen opgeroepen om te verschijnen voor de kamer die uitspraak doet over de bevestiging van
de schorsing.

§ 3. Het verzoekschrift, ingediend conform dit artikel, omschrijft de redenen op grond waarvan de schorsing van
de tenuitvoerlegging van de bestreden beslissing wordt verzocht.

§ 4. Met behoud van de toepassing van de procedure, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, wordt het
schorsingsarrest, uitgesproken conform dit artikel, gewezen nadat de partijen zijn gehoord of behoorlijk opgeroepen.
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Als de verzoekende partij noch verschijnt, noch vertegenwoordigd is op de zitting, wordt de vordering tot
schorsing verworpen.

§ 5. De Raad voor Vergunningsbetwistingen houdt, bij een vordering tot schorsing ingediend conform dit artikel,
op verzoek van de verwerende of de tussenkomende partij rekening met de waarschijnlijke gevolgen van de schorsing
van de tenuitvoerlegging voor alle belangen die kunnen worden geschonden, alsook met het algemeen belang, en hij
kan besluiten de schorsing niet te bevelen als de nadelige gevolgen ervan op een klaarblijkelijk onevenredige wijze
zwaarder wegen dan de voordelen.

§ 6. Als een vordering tot schorsing, ingediend conform dit artikel, wordt verworpen wegens het gebrek aan
hoogdringendheid of uiterst dringende noodzakelijkheid kan een nieuwe vordering alleen worden ingediend als die
steunt op nieuwe elementen die de hoogdringendheid of uiterst dringende noodzakelijkheid ervan rechtvaardigen. De
Raad voor Vergunningsbetwistingen kan bovendien een termijn bepalen waarin geen enkele nieuwe vordering tot
schorsing kan worden ingediend als het enige nieuw ingeroepen element bestaat uit het verloop van tijd.

§ 7. Als een vordering tot schorsing, ingediend conform dit artikel, en een vordering tot vernietiging aanhangig
worden gemaakt bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen, en als de verzoeker, in de loop van de schorsingsproce-
dure, afstand doet van het door hem ingediende beroep of als de bestreden beslissing wordt ingetrokken, zodat er geen
uitspraak meer hoeft te worden gedaan, kan de Raad voor Vergunningsbetwistingen in een en hetzelfde arrest
uitspraak doen over de vordering tot schorsing en over de vordering tot vernietiging.

§ 8. De schorsing bevolen met toepassing van dit artikel wordt onmiddellijk opgeheven, met toepassing van de
procedure, vermeld in paragraaf 13, als blijkt dat binnen de beroepstermijn bepaald in het decreet, vermeld in artikel 2,
1°, b), geen verzoekschrift tot vernietiging is ingediend.

§ 9. Een verzoekschrift tot schorsing dat met toepassing van de procedure vermeld in dit artikel wordt ingesteld
buiten de beroepstermijn bepaald in het decreet, vermeld in artikel 2, 1°, b), kan geen middelen bevatten die niet zijn
geformuleerd in het verzoekschrift tot vernietiging.

§ 10. Een vordering tot schorsing, ingediend conform dit artikel, stuit de vervaltermijnen voor de indiening van
de nota’s in het kader van de vordering tot vernietiging vanaf de datum van de ontvangst van het verzoekschrift door
de Raad voor Vergunningsbetwistingen tot de dag na de betekening van het ingediende verzoek tot voortzetting van
de rechtspleging. De griffier brengt de partijen daarvan onmiddellijk op de hoogte.

§ 11. De Vlaamse Regering bepaalt de vervaltermijnen waarbinnen de partijen het administratieve dossier en hun
nota’s indienen. Die vervaltermijnen mogen niet korter zijn dan vijftien dagen bij vorderingen die ingesteld zijn
conform de procedure, vermeld in paragraaf 1.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de behandeling van de vordering tot schorsing ingediend
conform dit artikel.

§ 12. Het arrest dat de schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden beslissing beveelt, conform dit artikel,
kan op verzoek van een partij een dwangsom opleggen aan een andere partij ten voordele van de partij die om de
oplegging van de dwangsom heeft verzocht. In dat geval is artikel 38, § 2 tot en met § 4, van overeenkomstige
toepassing.

§ 13. De Raad voor Vergunningsbetwistingen kan de arresten waarbij de schorsing is bevolen, conform dit artikel,
op verzoek van de partijen of op eigen initiatief opheffen.

De opheffing is alleen mogelijk als nieuwe feiten, hetzij in rechte, hetzij in feite, zich voordoen of als de
omstandigheden zodanig veranderd zijn dat de schorsing niet langer gerechtvaardigd is.

De partijen worden uitgenodigd om te verschijnen op een zitting waarop de vordering tot opheffing wordt
behandeld.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor de toepassing van de procedureregeling voor de opheffing
van arresten, met inbegrip van het bepalen van termijnen en de organisatie van de zittingen, vermeld in dit artikel.”.

Art. 15. In artikel 41 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Als bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen conform artikel 40 een vordering tot schorsing of schorsing
wegens uiterst dringende noodzakelijkheid aanhangig wordt gemaakt kan hij als enige, op verzoek, bij voorraad en
onder de voorwaarden, vermeld in artikel 40, § 1, § 2 en § 5, alle nodige maatregelen bevelen om de belangen van de
partijen of van de personen die belang hebben bij de oplossing van de zaak veilig te stellen, met uitzondering van de
maatregelen die betrekking hebben op de burgerlijke rechten.”;

2° in het vierde lid wordt het woord “hoogdringendheid” telkens vervangen door de woorden “hoogdringendheid
of uiterst dringende noodzakelijkheid”;

3° tussen het vijfde en het zesde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De maatregelen die bevolen zijn met toepassing van dit artikel worden onmiddellijk opgeheven, met toepassing
van de procedure, vermeld in artikel 40, § 13, als blijkt dat binnen de beroepstermijn bepaald in het decreet, vermeld
in artikel 2, 1°, b), geen verzoekschrift tot vernietiging is ingediend.”;

4° in het bestaande zesde lid, dat het zevende lid wordt, wordt de zinsnede “Artikel 40, § § 4 en 5, vindt
toepassing” vervangen door de zinsnede “Artikel 40, § 12 en § 13, zijn van overeenkomstige toepassing”.

Art. 16. In artikel 42 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de zinsnede “bestuursrechters, griffiers, referendarissen of” vervangen door
de woorden “een personeelslid van de dienst van de Bestuursrechtscolleges”;
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2° in paragraaf 3 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Als het bemiddelingsakkoord wordt bekrachtigd, worden in afwijking van artikel 33, eerste lid, de kosten zoals
vermeld in artikel 33, derde en vierde lid, gelijk verdeeld over de partijen, tenzij anders bepaald wordt in het
bemiddelingsakkoord.”;

3° in paragraaf 4, 2°, wordt de zinsnede “paragraaf 3, derde lid” vervangen door de zinsnede “paragraaf 3,
vierde lid”;

4° aan paragraaf 5 wordt de zinsnede “, alsook de kosten die voortvloeien uit de bemiddeling” toegevoegd.

Art. 17. In artikel 53 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Op zijn verzoek en op gemotiveerd advies van de eerste voorzitter kan de Vlaamse Regering een effectieve
bestuursrechter die de leeftijd van zevenenzestig jaar heeft bereikt, machtigen om zijn ambt verder uit te oefenen tot
de bestuursrechter de leeftijd van zeventig jaar heeft bereikt.”;

2° er worden een vierde tot en met een achtste lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De machtiging, vermeld in het derde lid, is een jaar geldig en kan worden hernieuwd.

De bestuursrechter die zijn ambt verder wil uitoefenen nadat hij de leeftijd van zevenenzestig jaar heeft bereikt,
dient daarvoor ten vroegste achttien maanden vóór de dag waarop hij de leeftijd van zevenenzestig jaar heeft bereikt
en uiterlijk negen maanden voor die dag een verzoek in bij de eerste voorzitter.

De bestuursrechter die een verzoek om hernieuwing van de machtiging wil indienen dient dat uiterlijk
zes maanden voor het verstrijken van de vorige machtiging in.

De bestuursrechter bezorgt tegelijkertijd een kopie van zijn verzoek, of in voorkomend geval van zijn verzoek om
hernieuwing, aan de Vlaamse Regering.

De eerste voorzitter bezorgt zijn gemotiveerd advies binnen een termijn van een maand aan de Vlaamse
Regering.”.

HOOFDSTUK 3. —Wijzigingen van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Art. 18. Aan artikel 16.4.39 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, vervangen bij het decreet van 23 december 2010 en gewijzigd bij het
decreet van 4 april 2014, worden een tweede lid en een derde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“In afwijking van artikel 16.1.3, § 2, eerste lid, wordt de kennisgeving met een aangetekende brief tegen
ontvangstbewijs geacht plaats te vinden op de werkdag die valt na de datum van de poststempel van de aangetekende
brief tegen ontvangstbewijs, behalve in geval van bewijs van het tegendeel door de geadresseerde. Daarbij geldt alleen
de datum van de aanbieding door de postdiensten, en niet de feitelijke kennisneming van de aangetekende brief op een
later tijdstip. De datum van de poststempel heeft bewijskracht zowel voor de verzending als voor de ontvangst.

In afwijking van artikel 16.1.3, § 2, tweede lid, wordt de kennisgeving door afgifte tegen ontvangstbewijs geacht
plaats te vinden op de datum van het ontvangstbewijs.”.

Art. 19. Aan artikel 16.4.44 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 2007, vervangen bij
het decreet van 23 december 2010 en gewijzigd bij het decreet van 4 april 2014, worden een tweede en een derde lid
toegevoegd, die luiden als volgt:

“In afwijking van artikel 16.1.3, § 2, eerste lid, wordt de kennisgeving met een aangetekende brief tegen
ontvangstbewijs geacht plaats te vinden op de werkdag die valt na de datum van de poststempel van de aangetekende
brief tegen ontvangstbewijs, behalve in geval van bewijs van het tegendeel door de geadresseerde. Daarbij geldt alleen
de datum van de aanbieding door de postdiensten, en niet de feitelijke kennisneming van de aangetekende brief op een
later tijdstip. De datum van de poststempel heeft bewijskracht zowel voor de verzending als voor de ontvangst.

In afwijking van artikel 16.1.3, § 2, tweede lid, wordt de kennisgeving door afgifte tegen ontvangstbewijs geacht
plaats te vinden op de datum van het ontvangstbewijs.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen aan de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening

Art. 20. Aan artikel 4.8.11, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, laatst gewijzigd bij decreet van
18 december 2015, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Een bij het dossier betrokken vergunningverlenende bestuursorgaan, dat nagelaten heeft een uitdrukkelijke
beslissing te nemen in eerste administratieve aanleg, wordt geacht te hebben verzaakt aan zijn recht om zich tot de Raad
voor Vergunningsbetwistingen te wenden, behoudens overmacht.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen aan het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning

Art. 21. Aan artikel 105, § 2, van het decreet van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning wordt een
derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De bevoegde overheid, vermeld in artikel 15, die nagelaten heeft een uitdrukkelijke beslissing te nemen in eerste
administratieve aanleg, wordt geacht te hebben verzaakt aan zijn recht om zich tot de Raad voor Vergunningsbetwist-
ingen te wenden, behoudens overmacht.”.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 22. Op de beroepen die werden ingediend vóór de inwerkingtreding van dit decreet zijn de artikelen 19, 20,
21, 33, 35, 40, 41 en 42 van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige
Vlaamse bestuursrechtscolleges en de artikelen 16.4.39 en 16.4.44 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid, van toepassing, zoals van kracht vóór de inwerkingtreding van dit decreet.

Op de vernietigingsarresten die worden uitgesproken na de inwerkingtreding van dit decreet zijn de artikelen 37
en 38 van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse
bestuursrechtscolleges van toepassing zoals gewijzigd door dit decreet.
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Art. 23. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum, en uiterlijk drie
maanden na de publicatie van dit decreet in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 9 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2015-2016
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Advies van de Raad van State : 777 – Nr. 2
Zitting 2016-2017
Documenten – Amendement : 777 – Nr. 3
In eerste lezing door de commissie aangenomen artikelen : 777 – Nr. 4
Amendementen : 777 – Nr. 5
Verslag : 777 – Nr. 6
Amendement (na indiening van het verslag) : 777 – Nr. 7
Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 777 – Nr. 8
Handelingen – Bespreking en aanneming: Vergadering van 30 november 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/30020]
9 DECEMBRE 2016. — Décret modifiant divers décrets, en ce qui concerne l’optimisation de l’organisation

et de la procédure des juridictions administratives flamandes

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant divers décrets, en ce qui concerne l’optimisation de l’organisation et de la procédure des

juridictions administratives flamandes

CHAPITRE 1er. — Disposition préliminaire

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. — Modifications du décret du 4 avril 2014
relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions administratives flamandes

Art. 2. Dans l’article 6 du décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions
administratives flamandes, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La fonction de gestionnaire, de chef du bureau de coordination, de greffier en chef, de greffier, de collaborateur
du greffe, de juriste de coordination et de référendaire est assumée par des membres du personnel du service des
Juridictions administratives. ».

Art. 3. Dans l’article 7, alinéa 1er, du même décret, le membre de phrase « , le chef du bureau de coordination »
est inséré entre les mots « Le greffier en chef » et les mots « et le gestionnaire ».

Art. 4. Dans l’article 9 du même décret, il est inséré entre les alinéas six et sept un nouvel alinéa, rédigé comme
suit :

« Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à l’élaboration, au contenu et au calendrier du plan
d’orientation et de son évaluation dans le rapport d’activité. ».

Art. 5. Dans l’article 19 du même décret, les mots « procédure simplifiée » sont remplacés par les mots « procédure
abrégée ».

Art. 6. Dans l’article 20 du même décret, l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement flamand arrête les échéances qui ne peuvent être inférieures à vingt jours, sauf en cas
d’échéances qui ont trait aux demandes d’intervention dans les actions, introduites conformément à l’article 40, § 2. ».

Art. 7. A l’article 21 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le droit de mise au rôle dû par partie requérante lors de l’introduction d’une requête en annulation, s’élève
à 200 euros.

Le droit de mise au rôle dû par partie requérante lors de l’introduction d’une requête en suspension, introduite
conformément à l’article 40, § 1er ou § 2, s’élève à 100 euros.

Le droit de mise au rôle dû par partie intervenante lors de l’introduction d’une requête en intervention, s’élève à
100 euros par action dans laquelle une requête en intervention est introduite, que l’intervention s’applique à une
demande d’annulation ou à une demande de suspension, introduite conformément à l’article 40, § 1er et § 2. » ;

2° le paragraphe 3, alinéa 3, est complété par la phrase suivante :

« Le greffier ne demande toutefois pas ces pièces justificatives en cas d’une demande de suspension, introduite
conformément à l’article 40, § 2. » ;
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3° dans le paragraphe 5, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« En cas d’une demande d’annulation et d’une demande de suspension, introduite conformément à l’article 40,
§ 1er, le greffier communique par écrit à la partie requérante ou à la partie intervenante le montant dû conformément
au paragraphe 1er, ou la décision sur l’exemption du paiement du droit de mise au rôle. Le greffier mentionne
clairement la sanction, telle que visée au paragraphe 6. » ;

4° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. En cas d’une demande de suspension, instituée conformément à l’article 40, § 2, le droit de mise au rôle, dû
conformément au paragraphe 1er, est réclamé dans la décision ou l’arrêt fixant la date d’audience.

La preuve qu’un ordre de virement a été donné ou qu’un versement a été effectué afin de payer le droit de mise
au rôle, visé à l’alinéa 1er, est présentée à la session à laquelle la demande, instituée conformément à l’article 40, § 2,
est traitée.

Si le droit de mise au rôle n’est pas payé dans le délai de huit jours à partir du jour après la signification de la
décision ou de l’arrêt fixant la date d’audience, l’acte de procédure auquel la décharge se rapporte, n’est pas recevable.

Si la partie requérante n’a pas payé à temps le droit de mise au rôle, dû conformément au paragraphe 1er, la
suspension et les mesures provisoires qui seraient commandées conformément à l’article 40, § 2, et l’article 41, sont
abrogées conformément à la procédure, visée à l’article 40, § 13.

Si la partie intervenante n’a pas payé à temps le droit de mise au rôle, dû conformément au paragraphe 1er, elle
ne peut pas demander la continuation de la procédure.

Le paiement tardif ne peut être régularisé. » ;

5° il est inséré un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. Le Conseil pour les Contestations des Autorisations peut octroyer, à la demande d’une partie, une indemnité
de procédure, qui est une intervention forfaitaire dans les frais et honoraires de l’avocat de la partie qui a succombé sur
le fond.

Le Gouvernement flamand arrête les montants de base et les montants minimaux et maximaux de l’indemnité de
procédure.

Le Conseil pour les Contestations des Autorisations peut réduire ou augmenter l’indemnité de manière motivée,
sans toutefois dépasser les montants minimaux et maximaux fixés par le Gouvernement flamand. Dans son évaluation,
il tient compte :

1° de la capacité financière de la partie succombante, pour réduire le montant de l’indemnité ;

2° de la complexité de l’affaire ;

3° du caractère manifestement déraisonnable de la situation.

Si la partie succombante bénéficie de l’aide juridique de deuxième ligne, l’indemnité de procédure est fixée au
montant minimal arrêté par le Gouvernement flamand, sauf en cas d’une situation manifestement déraisonnable. Dans
ce cas, le Conseil pour les Contestations des Autorisations motive sa décision de réduction ou d’augmentation par des
raisons spéciales.

Si plusieurs parties bénéficient de l’indemnité de procédure à charge d’une ou de plusieurs parties succombantes,
le montant de l’indemnité s’élève au maximum au double de l’indemnité de procédure maximale à laquelle le
bénéficiaire qui a le droit d’exiger l’indemnité la plus élevée, peut prétendre. Elle est répartie parmi les parties par le
Conseil pour les Contestations des Autorisations.

Les parties intervenantes ne peuvent pas être tenues au paiement de l’indemnité de procédure ou bénéficier de
cette indemnité.

Aucune partie ne peut être tenue au paiement de l’indemnité de procédure ou bénéficier de cette indemnité, si la
procédure visée à l’article 42, aboutit à un accord de médiation validé. ».

Art. 8. Le chapitre 3 du même décret est complété par une section 5, rédigée comme suit :

« Section 5. Dispositions applicables à la Cour environnementale de la Région flamande ».

Art. 9. Dans le même décret, la section 5, insérée par l’article 8, est complétée par un article 31/1, rédigé comme
suit :

« Art. 31/1. § 1er. Le droit de mise au rôle dû par partie requérante lors de l’introduction d’une requête en
annulation, s’élève à 100 euros.

§ 2. La partie requérante qui démontre que ses revenus sont insuffisants, est exemptée du paiement de quelconque
droit de mise au rôle.

La partie requérante adresse à cet effet une demande à la Cour environnementale de la Région flamande,
simultanément avec l’introduction de sa requête.

Si les pièces justificatives, visées à l’alinéa 1er, font défaut, le greffier les demande par envoi sécurisé à la partie
requérante.

Les pièces justificatives sont transmises dans un délai de huit jours qui prend cours le jour suivant celui de la
notification de l’envoi sécurisé, visée à l’alinéa trois.

Si les pièces justificatives ne sont pas transmises dans le délai, visé à l’alinéa 4, la partie requérante est censée
renoncer à sa demande d’exemption du droit de mise au rôle.

L’insuffisance des revenus est jugée conformément à l’arrêté royal du 18 décembre 2003 déterminant les conditions
de la gratuité totale ou partielle du bénéfice de l’aide juridique de deuxième ligne et de l’assistance judiciaire.

§ 3. Des requêtes collectives donnent lieu au paiement d’autant de fois le droit qu’il y a des parties requérantes.

§ 4. Le greffier communique par envoi sécurisé à la partie requérante le montant, dû conformément au
paragraphe 1er, ou la décision sur l’exemption du paiement du droit de mise au rôle. Le greffier mentionne clairement
la sanction, telle que visée à l’alinéa 3.

Le montant est versé dans un délai de quinze jours qui prend cours le jour suivant celui de la notification de l’envoi
sécurisé, visée à l’alinéa premier.
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Si le montant n’est pas versé par la partie requérante dans le délai, visé à l’alinéa deux, le recours est déclaré
irrecevable.

Le paiement tardif ne peut être régularisé. ».

Art. 10. A l’article 33 du même décret, modifié par le décret du 3 juillet 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa deux est abrogé ;

2° l’alinéa cinq existant, qui devient l’alinéa quatre, est remplacé par ce qui suit :

« En ce qui concerne le Conseil pour les Contestations des Autorisations, les frais comprennent également le droit
de mise au rôle et l’indemnité de procédure, visés à l’article 21, ainsi que les frais, visés à l’article 42, § 5. » ;

3° il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« En ce qui concerne la Cour environnementale de la Région flamande, les frais comprennent également le droit
de mise au rôle, visé à l’article 31/1. ».

Art. 11. L’article 35 du même décret, modifié par le décret du 3 juillet 2015, est complété par un alinéa 2 et un
alinéa 3, rédigés comme suit :

« Dans son arrêt, une juridiction administrative flamande telle que visée à l’article 2, 1°, a) et b), statue sur tous les
moyens apportés dont elle juge que l’évaluation peut être utile en cas d’une nouvelle décision ou d’un autre acte de
l’administration.

Une illégalité aboutit uniquement à une annulation si la partie qui l’avance, est lésée par l’illégalité invoquée. ».

Art. 12. L’article 37 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 37. § 1er. Après l’annulation entière ou partielle, une juridiction administrative flamande telle que visée à
l’article 2, 1°, a) et b), peut ordonner la partie défenderesse de prendre une nouvelle décision ou de poser un autre acte,
en respectant les considérations reprises dans son jugement. Elle peut imposer les conditions suivantes à cet effet :

1° des règles de droit ou des principes de droit déterminés doivent être invoqués lors de la formation de la nouvelle
décision ;

2° des actes procéduraux déterminés doivent être effectués préalablement à la nouvelle décision ;

3° des motifs irréguliers ou manifestement déraisonnables déterminés ne peuvent pas être invoqués lors de la
formation de la nouvelle décision.

Une juridiction administrative flamande telle que visée à l’article 2, 1°, a) et b), peut lier un délai d’ordre à
l’exécution de l’ordre, imposé conformément à l’alinéa 1er.

Le délai d’ordre, visé à l’alinéa 2, est suspendu tant qu’un recours de cassation, contre l’arrêt de la juridiction
administrative flamande contenant cet ordre, est en cours auprès du Conseil d’État.

§ 2. La juridiction administrative flamande telle que visée à l’article 2, 1°, b), peut substituer l’arrêt à la décision,
si la nouvelle décision à prendre, ordonnée conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, résulte d’une compétence liée
de la partie défenderesse. ».

Art. 13. A l’article 38 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Une juridiction administrative flamande telle que visée à l’article 2, 1°, a) en b), peut, sur la demande d’une
partie, imposer dans l’arrêt d’annulation une astreinte à la partie défenderesse, tant qu’elle ne répond pas à un ordre,
donné en application de l’article 37, en faveur de la partie qui a demandé l’imposition d’une astreinte.

L’astreinte ne peut pas être encourue avant que l’arrêt portant son établissement, ne soit notifié. » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéas 1er et 2, les mots « partie défenderesse » sont chaque fois remplacés par le membre
de phrase « partie à laquelle une astreinte est imposée, ».

Art. 14. L’article 40 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 40. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 14, le Conseil pour les Contestations des Autorisations
peut ordonner à tout moment la suspension de la décision contestée à condition qu’il soit démontré que :

1° l’affaire est urgente, de sorte que son traitement est incompatible avec le délai de traitement d’une demande
d’annulation ;

2° et qu’au moins un moyen sérieux est apporté qui justifie à première vue l’annulation de la décision contestée.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er, le Conseil pour les Contestations des Autorisations peut
ordonner à tout moment la suspension en raison de l’extrême urgence à condition qu’il soit démontré que :

1° l’affaire est extrêmement urgente, de sorte que son traitement est incompatible avec le délai de traitement d’une
demande de suspension telle que visée au paragraphe 1er ;

2° et qu’au moins un moyen sérieux est apporté qui justifie à première vue l’annulation de la décision contestée.

Le cas échéant, cette suspension peut être ordonnée sur demande à titre de mesure provisoire sans que les parties
ou certaines d’entre elles aient été entendues. Dans ce cas, l’arrêt qui ordonne la suspension provisoire convoque les
parties dans les trois jours devant la chambre qui statue sur la confirmation de la suspension.

§ 3. La requête, introduite conformément au présent article, décrit les motifs sur la base desquels la suspension de
l’exécution de la décision contestée est demandée.

§ 4. Sans préjudice de l’application de la procédure, visée au paragraphe 2, alinéa 2, l’arrêt de suspension, prononcé
conformément au présent article, est rendu après que les parties ont été entendues ou dûment convoquées.

Lorsque la partie requérante ne se présente pas ou n’est pas représentée lors de la séance, la demande de
suspension est rejetée.

§ 5. En cas d’une demande de suspension introduite conformément au présent article, à la demande de la partie
défenderesse ou intervenante, le Conseil pour les Contestations des Autorisations tient compte des conséquences
probables de la suspension de l’exécution pour tous les intérêts susceptibles d’être lésés, ainsi que de l’intérêt général,
et il peut décider de ne pas ordonner la suspension si les conséquences négatives de la suspension l’emportent de
manière manifestement déraisonnable sur ses avantages.
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§ 6. Lorsqu’une demande de suspension, introduite conformément au présent article, est rejetée à défaut d’urgence
ou d’urgence extrême, une nouvelle demande ne peut être introduite que si celle-ci est basée sur de nouveaux éléments
justifiant l’urgence ou l’urgence extrême de cette demande. Le Conseil pour les Contestations des Autorisations peut
en outre déterminer un délai dans lequel aucune nouvelle demande de suspension ne peut être introduite si le seul
nouvel élément invoqué consiste en le déroulement du temps.

§ 7. Si le Conseil pour les Contestations des Autorisations est saisi d’une demande de suspension, introduite
conformément au présent article, et d’une demande d’annulation, et si le requérant renonce, au cours de la procédure
de suspension, au recours qu’il a introduit, ou si la décision contestée est retirée, de sorte qu’un jugement n’est plus
nécessaire, le Conseil pour les Contestations des Autorisations peut se prononcer dans un seul arrêt sur la demande de
suspension et la demande d’annulation.

§ 8. La suspension ordonnée en application du présent article est immédiatement abrogée, en application de la
procédure visée au paragraphe 13, s’il paraît qu’aucune requête en annulation n’est introduite dans le délai de recours
fixé au décret, visé à l’article 2, 1°, b).

§ 9. Une requête en suspension instituée en application de la procédure visée au présent article, en dehors du délai
fixé au décret, visé à l’article 2, 1°, b), ne peut pas contenir de moyens non formulés dans la requête en annulation.

§ 10. Une demande de suspension, introduite conformément au présent article, interrompt les échéances pour
l’introduction des notes dans le cadre de la demande d’annulation à partir de la date de réception de la requête par le
Conseil pour les Contestations des Autorisations jusqu’au jour suivant la notification de la demande introduite de
continuation de la procédure. Le greffier en informe immédiatement les parties.

§ 11. Le Gouvernement flamand fixe les échéances dans lesquelles les parties introduisent le dossier administratif
et leurs notes. Ces échéances ne peuvent être inférieures à quinze jours en cas de demandes instituées conformément
à la procédure visée au paragraphe 1er.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités concernant le traitement de la demande de suspension introduite
conformément au présent article.

§ 12. L’arrêt ordonnant la suspension de l’exécution de la décision contestée, conformément au présent article, peut
imposer à la demande d’une partie, une astreinte à une autre partie en faveur de la partie qui a demandé l’imposition
de l’astreinte. Dans ce cas, l’article 38, §§ 2 à 4 inclus, s’applique par analogie.

§ 13. A la demande des parties ou d’initiative, le Conseil pour les Contestations des Autorisations peut abroger les
arrêts par lesquels la suspension est ordonnée.

L’abrogation est uniquement possible lorsque de nouveaux faits, soit de droit, soit de fait, se présentent ou lorsque
les circonstances ont tellement changées que la suspension n’est plus justifiée.

Les parties sont invitées à comparaître lors d’une séance où la demande d’abrogation est traitée.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités pour l’application du régime de la procédure pour
l’abrogation d’arrêts, y compris la détermination des délais et l’organisation des séances visées au présent article. ».

Art. 15. A l’article 41 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Lorsque le Conseil pour les Contestations des Autorisations est saisi, conformément à l’article 40, d’une demande
de suspension ou de suspension pour cause d’extrême urgence, il est le seul à pouvoir ordonner, sur demande, à titre
provisoire et aux conditions fixées à l’article 40, § 1er, § 2, et § 5, toutes mesures nécessaires pour protéger les intérêts
des parties ou des personnes ayant un intérêt à la solution de l’affaire, à l’exception des mesures concernant les droits
civils. » ;

2° dans l’alinéa quatre, le mot « urgence » est à chaque fois remplacé par les mots « urgence ou urgence extrême » ;

3° entre les alinéas cinq et six, il est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Les mesures ordonnées en application du présent article sont immédiatement abrogées, en application de la
procédure visée à l’article 40, § 13, s’il paraît qu’aucune requête en annulation n’est introduite dans le délai de recours
fixé au décret, visé à l’article 2, 1°, b). » ;

4° dans l’alinéa six existant, qui devient l’alinéa sept, le membre de phrase « L’article 40, §§ 4 et 5, s’applique » est
remplacé par le membre de phrase « L’article 40, § 12 et § 13, s’applique par analogie ».

Art. 16. A l’article 42 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « des juges administratifs, des greffiers, des référendaires
ou » est remplacé par les mots « un membre du personnel du Service des Juridictions administratives » ;

2° dans le paragraphe 3, il est inséré entre les alinéas premier et deux un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Si l’accord de médiation est ratifié, les frais tels que visés à l’article 33, alinéas 3 et 4, sont répartis de manière égale
sur les parties, par dérogation à l’article 33, alinéa 1er, sauf disposition contraire dans l’accord de médiation. » ;

3° dans le paragraphe 4, 2°, le membre de phrase « paragraphe 3, alinéa trois » est remplacé par le membre de
phrase « paragraphe 3, alinéa quatre » ;

4° le paragraphe 5 est complété par le membre de phrase « , ainsi que les frais résultant de la médiation ».

Art. 17. A l’article 53 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« A sa demande et sur la proposition du premier président, le Gouvernement flamand peut autoriser un juge
administratif effectif qui a atteint l’âge de soixante-sept ans, à continuer à exercer sa fonction jusqu’à ce que le juge
administratif ait atteint l’âge de septante ans. » ;

2° il est ajouté un alinéa quatre à huit inclus, rédigés comme suit :

« L’autorisation, visée à l’alinéa trois, vaut pour une période d’un an, et peut être renouvelée.

Le juge administratif qui souhaite continuer à exercer sa fonction après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans,
introduit à cet effet une demande auprès du premier président, au plus tôt dix-huit mois avant le jour auquel il a atteint
l’âge de soixante-sept ans et au plus tard neuf mois avant ce jour.

Le juge administratif qui souhaite introduire une demande de renouvellement de l’autorisation, doit l’introduire
au plus tard six mois avant l’expiration de l’autorisation précédente.

12802 MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



En même temps, le juge administratif transmet une copie de sa demande, ou le cas échéant de sa demande de
renouvellement, au Gouvernement flamand.

Le premier président transmet son avis motivé au Gouvernement flamand dans le délai d’un mois. ».

CHAPITRE 3. — Modifications au décret du 5 avril 1995
contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

Art. 18. L’article 16.4.39 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement, inséré par le décret du 21 décembre 2007, remplacé par le décret du 23 décembre 2010 et modifié par
le décret du 4 avril 2014, est complété par un alinéa 2 et un alinéa 3, rédigés comme suit :

« Par dérogation à l’article 16.1.3, § 2, alinéa 1er, la notification par lettre recommandée contre récépissé est censée
avoir lieu le jour ouvrable qui suit la date du cachet de la poste de la lettre recommandée contre récépissé, sauf en cas
de preuve du contraire par le destinataire. La date de présentation par le service des postes s’applique, et non pas la
prise de connaissance de fait de la lettre recommandée à un moment ultérieur. La date du cachet de la poste fait foi tant
pour l’envoi que pour la réception.

Par dérogation à l’article 16.1.3, § 2, alinéa 2, la notification par remise contre récépissé est censée avoir lieu à la
date du récépissé. ».

Art. 19. L’article 16.4.44 du même décret, inséré par le décret du 21 décembre 2007, remplacé par le décret du
23 décembre 2010 et modifié par le décret du 4 avril 2014, est complété par un alinéa 2 et un alinéa 3, rédigés comme
suit :

« Par dérogation à l’article 16.1.3, § 2, alinéa 1er, la notification par lettre recommandée contre récépissé est censée
avoir lieu le jour ouvrable qui suit la date du cachet de la poste de la lettre recommandée contre récépissé, sauf en cas
de preuve du contraire par le destinataire. La date de présentation par le service des postes s’applique, et non pas la
prise de connaissance de fait de la lettre recommandée à un moment ultérieur. La date du cachet de la poste fait foi tant
pour l’envoi que pour la réception.

Par dérogation à l’article 16.1.3, § 2, alinéa 2, la notification par remise contre récépissé est censée avoir lieu à la
date du récépissé. ».

CHAPITRE 4. — Modifications du Code flamand de l’Aménagement du Territoire

Art. 20. L’article 4.8.11, § 1er, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, modifié en dernier lieu par le
décret du 18 décembre 2015, est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Un organe d’administration associé au dossier, qui a omis de prendre une décision explicite en première instance
administrative, est censée avoir renoncé à son droit de s’adresser au Conseil pour les Contestations des Autorisations,
sauf en cas de force majeure. ».

CHAPITRE 5. — Modifications du décret du 25 avril 2014 relatif au permis d’environnement

Art. 21. L’article 105, § 2, du décret du 25 avril relatif au permis d’environnement est complété par un alinéa trois,
rédigé comme suit :

« L’autorité compétente, visée à l’article 15, qui a omis de prendre une décision explicite en première instance
administrative, est censée avoir renoncé à son droit de s’adresser au Conseil pour les Contestations des Autorisations,
sauf en cas de force majeure. ».

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 22. Sont applicables aux recours introduits avant l’entrée en vigueur du présent décret, les articles 19, 20, 21,
33, 35, 40, 41 et 42 du décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions
administratives flamandes et les articles 16.4.39 et 16.4.44 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement, tels que d’application avant l’entrée en vigueur du présent décret.

Sont applicables aux arrêts d’annulation prononcés après l’entrée en vigueur du présent décret, les articles 37 et
38 du décret du 4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions administratives flamandes,
tels que modifiés par le présent décret.

Art. 23. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand, et au plus tard trois
mois après la publication du présent décret au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2015-2016
Documents - Proposition de décret : 777 - N° 1
Avis du Conseil d’Etat : 777 – N°. 2
Session 2016-2017
Documents – Amendement : 777 - N° 3
Articles adoptés par la commission en première lecture : 777 – N° 4
Amendements : 777 – N° 5
Rapport : 777 – N° 6
Amendement (suivant introduction du compte rendu) : 777 – N° 7
Texte adopté en séance plénière : 777 – N° 8
Annales – Discussion et adoption : Séance du 30 novembre 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/20075]

23 DECEMBER 2016. — Decreet houdende wijziging van artikel 166 van het decreet van 27 maart 2009
betreffende radio-omroep en televisie, wat betreft de regionale televisieomroeporganisaties (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van artikel 166 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie,
wat betreft de regionale televisieomroeporganisaties

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Aan artikel 166, § 2, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, gewijzigd bij
het decreet van 21 maart 2014, wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt:

“Als bij het verstrijken van de samenwerkingsovereenkomst geen nieuwe samenwerkingsovereenkomst in
werking is getreden, wordt de samenwerkingsovereenkomst van rechtswege verlengd tot het ogenblik dat een nieuwe
samenwerkingsovereenkomst in werking is getreden.”.

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Documenten. — Voorstel van decreet, 1012 - Nr. 1. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 1012 - Nr. 2.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 14 december 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/20075]

23 DECEMBRE 2016. — Décret modifiant l’article 166 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la
télévision, en ce qui concerne les organismes de radiodiffusion télévisuelle régionaux (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant l’article 166 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision,
en ce qui concerne les organismes de radiodiffusion télévisuelle régionaux

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. A l’article 166, § 2, du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, modifié par le
décret du 21 mars 2014, il est ajouté une phrase, rédigée comme suit :

« Si, à l’expiration de l’accord de coopération, un nouvel accord de coopération n’est pas entré en vigueur, l’accord
existant est prolongé de plein droit, jusqu’au moment où un nouvel accord de coopération entre en vigueur. ».

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents. — Proposition de décret, 1012 - N° 1. — Texte adopté en séance plénière, 1012 - N° 2.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 14 décembre 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/20036]

2 DECEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van diverse bepalingen van het
besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere regelen voor de opvolging
van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie en de criteria voor de
uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 22, § 1, ingevoegd bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 27 maart 2009 en 31 mei 2013, artikel 22bis, § 2, ingevoegd bij het decreet
van 27 maart 2009, hernummerd bij het decreet van 29 april 2011 en gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011,
31 mei 2013 en 4 april 2014, en artikel 27, eerste lid;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 4.1.4, § 3, tweede lid,
vervangen bij het decreet van 14 oktober 2016;

Gelet op het decreet van 28 maart 2014 houdende een subsidie voor investeringen in residentiële woonwagenter-
reinen en doortrekkersterreinen voor woonwagenbewoners, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de nadere regelen voor de
opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de methodologie en de criteria voor
de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, verleend op 22 februari 2016;

Gelet op advies 59.007/3 van de Raad van State, gegeven op 24 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op advies 59. 755/1/V van de Raad van State, gegeven op 24 augustus 2016, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op advies 60.297/3 van de Raad van State, gegeven op 22 november 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 november 2011 tot bepaling van de
nadere regelen voor de opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief en tot bepaling van de
methodologie en de criteria voor de uitvoering van een tweejaarlijkse voortgangstoets worden de woorden “de
opvolging van de realisatie van het bindend sociaal objectief” vervangen door de woorden “de monitoring van het
sociaal woonaanbod, de sociale eigendomsverwerving en het aanbod van standplaatsen voor woonwagens,”.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt opgeheven;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

“6° groeipad : het ritme van de programmatie van sociale huurwoningen in de periode 2009-2025, opgenomen
in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd;”;

3° punt 7° wordt opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 juni 2012 en 4 april 2014,
wordt een artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 1/1. Dit besluit wordt aangehaald als het Monitoringbesluit van 10 november 2011.”.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 6°, c), en 9°, c), wordt telkens het jaartal “2014” toegevoegd;

2° in het tweede lid, 6°, c), wordt het jaartal “2014” toegevoegd.

Art. 5. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 22 juni 2012 en 4 april 2014,
wordt het opschrift van hoofdstuk 2 vervangen door wat volgt :

“Hoofdstuk 2. Monitoring van het sociaal woonaanbod, de sociale eigendomsverwerving en het aanbod van
standplaatsen voor woonwagens”.

Art. 6. In hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt afdeling 1, die bestaat uit artikel 4 en 5, opgeheven.

Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 2° wordt punt b) opgeheven;

2° aan punt 2°, c) en punt 3°, c), wordt het jaartal “2014” toegevoegd.
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Art. 8. Artikel 11/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 11/2. Elke gemeente bezorgt het agentschap jaarlijks uiterlijk op 30 april een overzicht van de volgende typen
sociaal woonaanbod :

1° de huurwoningen op haar grondgebied waarvan de eerste verhuring of onderverhuring overeenkomstig een
van de volgende reglementeringen dateert van na de nulmeting en die op 31 december van het voorgaande
jaar door een openbaar bestuur worden verhuurd of onderverhuurd overeenkomstig een van de reglemen-
teringen, vermeld in artikel 11, 2°;

2° de koopwoningen en kavels op haar grondgebied die in de periode van 1 januari 2008 tot en met 31 december
van het voorgaande jaar door een openbaar bestuur zijn overgedragen overeenkomstig een van de
reglementeringen, vermeld in artikel 11, 3°.”.

Art. 9. Artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014, wordt
opgeheven.

Art. 10. Aan hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 april 2014, wordt een afdeling 5, die bestaat uit artikel 12/1 en 12/2, toegevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 5. Gegevensverstrekking over sociale eigendomsverwerving

Art. 12/1. De VMSW bezorgt het agentschap jaarlijks uiterlijk op 30 april een overzicht per provincie van de
bijzondere sociale leningen die in het voorgaande jaar zijn verstrekt voor de financiering van de aankoop van een in
het Vlaamse Gewest gelegen woning als vermeld in artikel 79, § 2, eerste lid, 2°, van de Vlaamse Wooncode.

Art. 12/2. Het VWF bezorgt het agentschap jaarlijks uiterlijk op 30 april een overzicht per provincie van de
bijzondere sociale leningen die in het voorgaande jaar zijn verstrekt voor de financiering van de aankoop van een in
het Vlaamse Gewest gelegen woning als vermeld in artikel 79, § 2, eerste lid, 2°, van de Vlaamse Wooncode.”.

Art. 11. Aan hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
4 april 2014, wordt een afdeling 6, die bestaat uit artikel 12/3, toegevoegd, die luidt als volgt :

“Afdeling 6. Gegevensverstrekking over het aanbod van standplaatsen voor woonwagens

Art. 12/3. Het agentschap maakt jaarlijks in de maand januari op basis van de beschikbare informatie een lijst
bekend van het bestaande aanbod van standplaatsen voor woonwagens op residentiële woonwagenterreinen en
doortrekkersterreinen.

Uiterlijk op 30 april van dat jaar bezorgt elke gemeente het agentschap een overzicht van residentiële
woonwagenterreinen en doortrekkersterreinen op haar grondgebied die niet voorkomen op de lijst, vermeld in het
eerste lid.

Op basis van de tijdig bezorgde aanvullingen van de gemeenten, vermeld in het tweede lid, maakt het agentschap
op het moment van de bekendmaking, vermeld in artikel 28, derde lid, een geactualiseerd overzicht per gemeente
bekend van het bestaande aanbod van standplaatsen voor woonwagens op residentiële woonwagenterreinen en
doortrekkersterreinen.”.

Art. 12. Artikel 13 tot en met 17 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 13. Artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2012, wordt
opgeheven.

Art. 14. Artikel 19 en 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden opgeheven.

Art. 15. Artikel 20/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt opgeheven.

Art. 16. In artikel 20/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 en 2 worden opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste en derde lid, wordt de zinsnede “, vermeld in paragraaf 2, tweede lid,” opgeheven.

Art. 17. Artikel 21 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 23 tot en met 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 april 2014, worden opgeheven.

Art. 19. Artikel 26 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt opgeheven.

Art. 20. In artikel 26/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “, vermeld in artikel 26, tweede lid” vervangen door de zinsnede
“door het agentschap over de voorlopige indeling in categorieën,” en worden de woorden “elk van de
volgende opties” vervangen door de woorden “een van de volgende opties”;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;
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3° in paragraaf 3, 2°, wordt de zinsnede “, vermeld in artikel 7.3.9, eerste en tweede lid, van het decreet Grond-
en Pandenbeleid,” opgeheven, wordt de zinsnede “artikel 2.2.5 van het voormelde decreet” vervangen door
de zinsnede “artikel 2.2.5 van het decreet Grond- en Pandenbeleid” en wordt de zinsnede “artikel 7.3.9,
derde lid,” vervangen door de zinsnede “artikel 4.1.7”.

Art. 21. Artikel 27 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt opgeheven.

Art. 22. Artikel 27/4 en 27/5 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 april 2014, worden opgeheven.

Art. 23. In artikel 27/6 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “en 27/4” opgeheven en worden de woorden “voor sociale
huurwoningen en het groeipad voor sociale koopwoningen” telkens opgeheven;

2° paragraaf 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 24. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit worden in het opschrift van afdeling 1 de woorden “in het kader van
een voortgangstoets” opgeheven.

Art. 25. Artikel 28 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 28. Op basis van de gegevens waarover het agentschap op 30 april van elk jaar beschikt met toepassing van
artikel 6, artikel 11, artikel 11/1 en artikel 11/2 :

1° maakt het agentschap per gemeente een actueel overzicht van het geplande en het gerealiseerde sociaal
woonaanbod;

2° berekent het agentschap per gemeente voor de sociale en daarmee gelijkgestelde huurwoningen de
nettotoename ten opzichte van de nulmeting, zijnde het verschil tussen de toename en de afname van sociale
huurwoningen.

Het agentschap maakt de resultaten van de berekening, vermeld in het eerste lid, bekend.

Het bindend sociaal objectief van een gemeente is pas bereikt als voor de sociale en daarmee gelijkgestelde
huurwoningen de nettotoename ten opzichte van de nulmeting overeenstemt met het objectief voor sociale
huurwoningen.”.

Art. 26. Artikel 29/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 29/1. Met toepassing van artikel 4.1.4, § 3, tweede lid, van het decreet Grond- en Pandenbeleid kan de
minister volgens de regeling, vermeld in dit artikel, met een of meer gemeenten een sociaal woonbeleidsconvenant
sluiten.

Als het agentschap op basis van de jaarlijkse meting van het sociaal woonaanbod, vermeld in artikel 28, eerste lid,
1°, vaststelt dat een gemeente in aanmerking komt voor het sluiten van een sociaal woonbeleidsconvenant, brengt het
de gemeente daarvan met een beveiligde zending op de hoogte.

De kennisgeving, vermeld in het tweede lid, geeft de gemeente de mogelijkheid om een sociaal woonbeleidscon-
venant te sluiten. In het convenant verbindt de gemeente zich ertoe samen met de lokale woonactoren binnen een
periode van drie jaar de uitvoering of de gunningsprocedure op te starten van een bepaald aantal sociale
huurwoningen in projecten op haar grondgebied.

Een gemeente kan pas een nieuw convenant sluiten als de duurtijd van het vorige convenant is afgelopen.”.

Art. 27. Artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014, wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 31. Op basis van de gegevens waarover het agentschap op 30 april 2026 beschikt, gaat het voor elke gemeente
na of het bindend sociaal objectief uiterlijk op 31 december 2025 is bereikt.

Als een gemeente met toepassing van artikel 4.1.4, § 1, derde lid, van het decreet Grond- en Pandenbeleid een
uitstel van ten hoogste vijf jaar gekregen heeft, gaat het agentschap in afwijking van het eerste lid na het verstrijken van
die termijn van uitstel na of het bindend sociaal objectief van die gemeente tijdig is bereikt.”.

Art. 28. In artikel 32, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “respectievelijk vermeld in artikel 14 en
in artikel 22” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 11/2, 1°”.

Art. 29. In artikel 33, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 april 2014, wordt punt 2° opgeheven.

Art. 30. Artikel 35 tot en met 39 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 31. De bijlage bij hetzelfde besluit, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 2014,
wordt vervangen door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 32. De Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 december 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/20036]

2 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités de suivi de la réalisation de l’objectif social
contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une évaluation de l’avancement biennale

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le code flamand du Logement, l’article 22, § 1er, inséré par le décret du
24 mars 2006 et modifié par les décrets des 27 mars 2009 et 31 mai 2013, article 22bis, § 2, inséré par le décret du
27 mars 2009, renuméroté par le décret du 29 avril 2011 et modifié par les décrets des 23 décembre 2011, 31 mai 2013
et 4 avril 2014, et l’article 27, alinéa 1er ;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, l’article 4.1.4, § 3, alinéa 2, remplacé par
le décret du 14 octobre 2016 ;

Vu le décret du 28 mars 2014 portant une subvention pour des investissements dans des terrains de campement
résidentiel pour roulottes et des terrains de transit pour nomades, l’article 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités du suivi de la réalisation de
l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une évaluation de l’avancement
biennale ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 22 février 2016 ;

Vu l’avis 59.007/3 du Conseil d’État, donné le 24 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis 59. 755/1/V du Conseil d’État, donné le 24 août 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’avis 60.297/3 du Conseil d’État, donné le 22 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 novembre 2011 fixant les modalités du
suivi de la réalisation de l’objectif social contraignant et fixant la méthodologie et les critères de l’exécution d’une
évaluation de l’avancement biennale, les mots « du suivi de la réalisation de l’objectif social contraignant » sont
remplacés par les mots « de la surveillance de l’offre de logements sociaux, de l’acquisition de propriété sociale et de
l’offre d’emplacements pour roulottes, ».

Art. 2. À l’article 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° feuille de route : le rythme de la programmation de logements locatifs sociaux pendant la période
2009-2025, repris en annexe jointe au présent arrêté ; » ;

3° le point 7° est abrogé.

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 juin 2012 et 4 avril 2014,
il est inséré un article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le présent arrêté peut être cité comme l’Arrêté de Surveillance du 10 novembre 2011. ».

Art. 4. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont apportées
les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, 6°, c), et 9°, c), l’année « 2014 » est chaque fois ajoutée ;

2° à l’alinéa 2, 6°, c), l’année « 2014 » est ajoutée.

Art. 5. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 juin 2012 et 4 avril 2014,
l’intitulé du chapitre 2 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 2. Surveillance de l’offre de logements sociaux, de l’acquisition de propriété sociale et de l’offre
d’emplacements pour roulottes ».

Art. 6. Au chapitre 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, la
section 1re, comprenant les articles 4 et 5, est abrogée.
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Art. 7. À l’article 11 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au point 2°, le point b) est abrogé ;

2° au point 2°, c), et au point 3°, c), l’année « 2014 » est ajoutée.

Art. 8. L’article 11/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 11/2. Chaque commune transmet annuellement et au plus tard le 30 avril à l’agence un aperçu des types
suivants de l’offre de logements sociaux :

1° les logements de location sur son territoire dont la première location ou sous-location date d’après la mesure
de référence conformément à une des réglementations suivantes, et qui sont loués ou sous-loués le
31 décembre de l’année précédente par une administration publique conformément à une des réglementations
visées à l’article 11, 2° ;

2° les logements en propriété et les lots sur son territoire qui ont été transférés par une administration publique
pendant la période du 1er janvier 2008 au 31 décembre inclus de l’année précédente, conformément à une des
réglementations visées à l’article 11, 3°. ».

Art. 9. L’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est abrogé.

Art. 10. Au chapitre 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, il est
ajouté une section 5, comprenant les articles 12/1 et 12/2, rédigés comme suit :

« Section 5. Fourniture de données concernant l’acquisition de propriété sociale

Art. 12/1. La VMSW transmet annuellement et au plus tard le 30 avril à l’agence un aperçu des prêts sociaux
spéciaux par province, accordés au cours de l’année précédente pour le financement de l’achat d’une habitation située
dans la Région flamande telle que visée à l’article 79, § 2, alinéa 1er, 2°, du Code flamand du Logement.

Art. 12/2. Le VWF transmet annuellement et au plus tard le 30 avril à l’agence un aperçu des prêts sociaux
spéciaux par province, accordés au cours de l’année précédente pour le financement de l’achat d’une habitation située
dans la Région flamande telle que visée à l’article 79, § 2, alinéa 1er, 2°, du Code flamand du Logement. ».

Art. 11. Au chapitre 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, il est
ajouté une section 6, comprenant l’article 12/3, rédigée comme suit :

« Section 6. Fourniture de données concernant l’offre d’emplacements pour roulottes

Art. 12/3. Sur la base des informations disponibles, l’agence publie annuellement au cours du mois de janvier une
liste de l’offre existante d’emplacements pour roulottes sur des terrains de campement résidentiels pour roulottes et des
terrains de transit.

Au plus tard le 30 avril de cette année, chaque commune transmet à l’agence un aperçu de terrains de campement
résidentiels pour roulottes et de terrains de transit sur son territoire ne figurant pas sur la liste visée à l’alinéa 1er.

Sur la base des compléments des communes transmis à temps, visés à l’alinéa 2, l’agence notifie au moment de la
publication, visée à l’article 28, alinéa 3, un aperçu actualisé par commune de l’offre existante d’emplacements pour
roulottes sur des terrains de campement résidentiels pour roulottes et des terrains de transit. ».

Art. 12. Les articles 13 à 17 inclus du même arrêté sont abrogés.

Art. 13. L’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2012, est abrogé.

Art. 14. Les articles 19 et 20 du même arrêté, modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont
abrogés.

Art. 15. L’article 20/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est abrogé.

Art. 16. À l’article 20/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° les paragraphes 1er et 2 sont abrogés ;

2° au paragraphe 3, alinéas 1er et 3, le membre de phrase « , cité dans le paragraphe 2, alinéa deux, » est abrogé.

Art. 17. L’article 21 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est abrogé.

Art. 18. Les articles 23 à 25 inclus du même arrêté, modifiés par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 avril 2014, sont abrogés.

Art. 19. L’article 26 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est abrogé.

Art. 20. À l’article 26/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « , citée dans l’article 26, alinéa deux » est remplacé par le
membre de phrase « par l’agence concernant le classement provisoire dans des catégories, » et les mots «
chacune des options suivantes » sont remplacés par les mots « une des options suivantes » ;
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2° au paragraphe 1er, l’alinéa 3 est abrogé ;

3° au paragraphe 3, 2°, le membre de phrase « , citées dans l’article 7.3.9, alinéas premier et deux, du décret relatif
à la Politique foncière et immobilière, » est supprimé, le membre de phrase « l’article 2.2.5 du décret précité »
est remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.5 du décret relatif à la Politique foncière et immobilière »
et le membre de phrase « l’article 7.3.9, alinéa trois, » est remplacé par le membre de phrase « l’article 4.1.7 ».

Art. 21. L’article 27 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est abrogé.

Art. 22. Les articles 27/4 et 27/5 du même arrêté, insérés par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014,
sont abrogés.

Art. 23. À l’article 27/6 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « et 27/4 » est supprimé et les mots « des habitations de
location sociales et le rythme de croissance des habitations d’achat sociales » sont supprimés ;

2° les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 24. Dans l’intitulé de la section 1re du chapitre 4 du même arrêté, les mots « dans le cadre d’une évaluation
de l’avancement » sont supprimés.

Art. 25. L’article 28 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 28. Sur la base des données dont l’agence dispose le 30 avril de chaque année en application des articles 6,
11, 11/1 et 11/2 :

1° l’agence établit par commune un aperçu actuel de l’offre planifiée et réalisée de logements sociaux ;

2° pour les logements locatifs sociaux et les logements locatifs y assimilés, l’agence calcule par commune
l’augmentation nette par rapport à la mesure de référence, à savoir la différence entre l’augmentation et la
diminution des logements locatifs sociaux.

L’agence publie les résultats du calcul visé à l’alinéa 1er.

L’objectif social contraignant d’une commune n’est atteint que lorsque pour les logements locatifs sociaux et les
logements locatifs y assimilés, l’augmentation nette par rapport à la mesure de référence correspond à l’objectif des
logements locatifs sociaux. ».

Art. 26. L’article 29/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 29/1. En application de l’article 4.1.4, § 3, alinéa 2, du décret relatif à la Politique foncière et immobilière, le
Ministre peut conclure selon la mesure visée au présent article, une convention sur la politique de logement social avec
une ou plusieurs communes.

Lorsque, sur la base du mesurage annuel de l’offre de logements sociaux, visé à l’article 28, alinéa 1er, 1°, l’agence
constate qu’une commune est éligible à la conclusion d’une convention sur la politique de logement social, elle en
informe la commune par envoi sécurisé.

La notification visée à l’alinéa 2, permet la commune de conclure une convention sur la politique de logement
social. Dans la convention, la commune et les acteurs de logement sociaux s’engagent à démarrer, dans une période de
trois ans, l’exécution ou la procédure d’adjudication d’un certain nombre de projets de logements locatifs sociaux sur
son territoire.

Une commune ne peut conclure une nouvelle convention que lorsque la durée de la convention antérieure soit
terminée.

Art. 27. L’article 31 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 31. Sur la base des données dont l’agence disposera au 30 avril 2026, elle vérifiera pour chaque commune
si l’objectif social contraignant a été atteint au plus tard le 31 décembre 2025.

Lorsqu’une commune a reçu, en application de l’article 4.1.4, § 1er, alinéa 3, du décret relatif à la politique foncière
et immobilière, un délai de cinq ans au maximum, l’agence vérifie à l’expiration de ce délai, par dérogation à l’alinéa
1er, si l’objectif social contraignant de cette commune a été atteint en temps utile. ».

Art. 28. Dans l’article 32, alinéa 2, du même arrêté, le membre de phrase « visés à l’article 14 respectivement à
l’article 22 » est remplacé par le membre de phrase « visée à l’article 11/2, 1° ».

Art. 29. Dans l’article 33, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 avril 2014, le point 2° est abrogé.

Art. 30. Les articles 35 à 39 inclus du même arrêté sont abrogés.

Art. 31. L’annexe au même arrêté, ajoutée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 2014, est remplacée
par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 32. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2017/10094]
20 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende de bewijsvoering met betrekking tot de subsidiëring van de

animatiewerking in de woonzorgcentra en de centra voor kortverblijf, en van de personeelsleden met een
ex-DAC- en ex-gescostatuut in de ouderenzorg

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 60;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de procedures voor woonzorgvoorzie-

ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;
Gelet op bijlage XIV, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de

programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van
gebruikers en mantelzorgers, artikel 2, 3° en 4°, 4, 7 en 7/3;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 december 2009 houdende de bewijsvoering met betrekking tot de
subsidiëringsvoorwaarden in het kader van de animatiewerking en de effectieve tewerkstelling van de personeelsleden
die tewerkgesteld zijn met een gewezen DAC-statuut;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 oktober 2016;
Gelet op advies 60.419/3 van de Raad van State, gegeven op 9 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Bewijsvoering in het kader van de subsidiëring van de animatiewerking

Artikel 1. § 1. Om na te gaan of gedurende het werkingsjaar of het gedeelte ervan waarvoor subsidies worden
toegekend het betrokken woonzorgcentrum en in voorkomend geval het betrokken centrum voor kortverblijf voldoen
aan de geldende erkenningsvoorwaarde inzake de animator moet de effectieve tewerkstelling van deze personeelsle-
den worden bewezen.

§ 2. Om het bewijs, vermeld in het eerste lid, te leveren, bezorgt de initiatiefnemer van het woonzorgcentrum of
van het centrum voor kortverblijf, aan het Agentschap Zorg en Gezondheid per trimester gegevens over de werkgever
en het personeelslid dat voor de animatiewerking in het woonzorgcentrum of het centrum voor kortverblijf ingezet
wordt, gebruik makend van een elektronische vragenlijst waarvan de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
RIZIV een model ter beschikking stelt.

In de elektronische vragenlijst worden per trimester onder meer de volgende gegevens vermeld:

1° de volgende gegevens over de werkgever:

a) het statuut;

b) het RSZ of RSZ-PPO-nummer;

c) de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van voltijdse prestaties;

2° de volgende gegevens van elk personeelslid dat voor de animatiewerking in het woonzorgcentrum of het
centrum voor kortverblijf ingezet wordt:

a) de voor- en achternaam;

b) het inschrijvingsnummer in het Rijksregister;

c) de beroepskwalificatie;

d) het statuut: loontrekkend of statutair;

e) het aantal gepresteerde en/of gelijkgestelde dagen, vermeld in artikel 8, § 2, a), van het ministerieel besluit van
6 november 2003 tot vaststelling van het bedrag en de voorwaarden voor de toekenning van de tegemoetkoming,
bedoeld in artikel 37, par. 12, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in de rust- en verzorgingstehuizen en in de rustoorden voor bejaarden;

f) het aantal gepresteerde en/of gelijkgestelde uren, vermeld in artikel 8, § 2, a), van het voormelde ministerieel
besluit van 6 november 2003;

g) het aantal niet-gelijkgestelde dagen, vermeld in artikel 8, § 2, a), van het voormelde ministerieel besluit van
6 november 2003;

h) de begin- en/of einddatum als het gaat om een nieuw personeelslid of als de indienstneming is afgelopen;

i) de baremieke anciënniteit, vermeld in artikel 13 van het voormelde ministerieel besluit van 6 november 2003.

De gegevens, vermeld in het tweede lid, worden correct en volledig ingevuld.

§ 3. Volgende stukken moeten eveneens in de voorziening ter beschikking worden gehouden:

1° per werknemer, tewerkgesteld als animator, en zijn eventuele vervangers de arbeidsovereenkomst waaruit blijkt
dat betrokkene in het woonzorgcentrum en in voorkomend geval in het centrum voor kortverblijf in dienstverband
tewerkgesteld wordt als animator;

2° per werknemer, tewerkgesteld als animator, en zijn eventuele vervangers het diploma of de diploma’s van
betrokkene.

Art. 2. Voor elk werkingsjaar of het gedeelte ervan waarvoor subsidies werden of worden toegekend moet het
jaarplan inzake de animatiewerking en een overzicht van de uitvoering ervan in de voorziening ter beschikking
worden gehouden.

Het jaarplan moet aan volgende voorwaarden voldoen :

1° het moet passen in de uitgeschreven visie omtrent de animatiewerking in de voorziening;

2° het omvat de strategische en operationele doelstellingen in het kader van de animatiewerking voor het bedoelde
werkingsjaar, waarbij voldoende aandacht uitgaat naar de diverse doelgroepen binnen de voorziening, het leefklimaat
in de voorziening en een integrale benadering van het animatiegebeuren in de voorziening;
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3° deze doelstellingen worden geconcretiseerd in periodiek terugkerende en eenmalige activiteiten naar de
verschillende doelgroepen.

Art. 3. Een document dat de uitgeschreven visie met betrekking tot de animatiewerking omvat en de goedkeuring
ervan door het beheersorgaan van de initiatiefnemer moeten in de voorziening ter beschikking worden gehouden.

HOOFDSTUK 2. — Bewijsvoering in het kader van de aanvullende subsidiëring in de vorm van een DAC-supplement van de
woonzorgcentra die personeelsleden tewerkstellen in een gewezen DAC-statuut

Art. 4. § 1. De effectieve tewerkstelling van de personeelsleden die te werk gesteld zijn in een vroeger
DAC-statuut moet worden bewezen.

§ 2. Om het bewijs, vermeld in paragraaf 1, te leveren worden de volgende stukken en documenten bij het
Agentschap Zorg en Gezondheid ingediend:

1° per werknemer van elk gewezen DAC-project en zijn eventuele vervangers een personeelsfiche van de effectief
gepresteerde uren en van de gelijkgestelde uren waarvan de loonkosten ten laste zijn genomen door de werkgever,
volgens het model dat het voormelde agentschap ter beschikking stelt;

2° het sociaal document individuele rekening van desbetreffend kalenderjaar, waaruit de effectieve tewerkstelling
blijkt van de personeelsleden voor wie een personeelsfiche wordt ingediend.

Een afschrift van de documenten, vermeld in het eerste lid, wordt altijd in het woonzorgcentrum ter beschikking
gehouden.

§ 3. Per werknemer van elk gewezen DAC-project en zijn eventuele vervangers wordt een afschrift van de
arbeidsovereenkomst en de eventuele wijzigingen ervan in het woonzorgcentrum ter beschikking gehouden.

HOOFDSTUK 3. — Bewijsvoering in het kader van de subsidiëring van de gewezen gescoprojecten in de ouderenvoorzieningen

Art. 5. § 1. De effectieve tewerkstelling van de personeelsleden in een gewezen gescoproject moet worden
bewezen.

§ 2. Om het bewijs, vermeld in paragraaf 1, te leveren worden de volgende stukken en documenten bij het
Agentschap Zorg en Gezondheid ingediend:

1° per werknemer van elk gewezen gescoproject en zijn eventuele vervangers een personeelsfiche van de effectief
gepresteerde uren en van de gelijkgestelde uren, waarvan de loonkosten ten laste zijn genomen door de werkgever,
volgens het model dat het voormelde agentschap ter beschikking stelt;

2° het sociaal document individuele rekening van het desbetreffende kalenderjaar, waaruit de effectieve
tewerkstelling blijkt van de personeelsleden voor wie een personeelsfiche wordt ingediend.

Een afschrift van de documenten, vermeld in het eerste lid, wordt altijd in de ouderenvoorziening ter beschikking
gehouden.

§ 3. Per werknemer van elk gewezen gescoproject en zijn eventuele vervangers wordt een afschrift van de
arbeidsovereenkomst en de eventuele wijzigingen ervan in de ouderenvoorziening ter beschikking gehouden.

HOOFDSTUK 4. — Algemene bepalingen

Art. 6. De ouderenvoorziening moet de gegevens, vermeld in artikel 1, § 2, tweede lid, binnen negentig dagen die
volgen op het werkingsjaar aan het Agentschap Zorg en Gezondheid bezorgen.

Aanvullende gegevens of correcties van vroeger meegedeelde gegevens als vermeld in artikel 1, § 2, tweede lid,
over een voorbij werkingsjaar, zijn niet langer ontvankelijk als ze meer dan een jaar na het werkingsjaar aan het
voormelde agentschap worden bezorgd.

Art. 7. § 1. De gegevens, vermeld in artikel 4, § 2 en in artikel 5, § 2, moeten in uitvoering van artikel 7 en 7/3 van
bijlage XIV bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, vóór 1 april van het jaar volgend op
het jaar dat in aanmerking genomen wordt voor de subsidiëring aan het Agentschap Zorg en Gezondheid bezorgd
worden.

§ 2. De documenten, vermeld in artikel 1 tot en met 5, moeten in uitvoering van artikel 72 van het
woonzorgdecreet, voornoemd, bij uitoefening van het toezicht ter plaatse, door de voorziening tijdens het bezoek
overhandigd te worden.

§ 3. De documenten, vermeld in artikel 1, § 3, artikels 2 en 3, artikel 4, § 3, en artikel 5, § 3, moeten op eenvoudig
verzoek aan het Agentschap Zorg en Gezondheid bezorgd worden.

HOOFDSTUK 5. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 8. De subsidiedossiers animatiewerking met betrekking tot het eerste semester 2016 worden verder
afgehandeld volgens de bepalingen van het ministerieel besluit van 9 december 2009 houdende de bewijsvoering met
betrekking tot de subsidiëringsvoorwaarden in het kader van de animatiewerking en de effectieve tewerkstelling van
de personeelsleden die tewerkgesteld zijn met een gewezen DAC-statuut, zoals van toepassing zoals van toepassing
vóór de datum van inwerkingtreding van het onderhavige besluit.

Art. 9. Het ministerieel besluit van 9 december 2009 houdende de bewijsvoering met betrekking tot de
subsidiëringsvoorwaarden in het kader van de animatiewerking en de effectieve tewerkstelling van de personeelsleden
die tewerkgesteld zijn met een gewezen DAC-statuut wordt opgeheven.

Brussel, 20 december 2016.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2017/10094]
20 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel réglant la présentation de preuves en vue du subventionnement des

activités d’animation dans les centres de soins résidentiels et les centres de court séjour, ainsi que des membres
du personnel ayant un ancien statut TCT et ACS dans le secteur des soins aux personnes âgées

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ETRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu le Décret sur les Soins résidentiels du 13 mars 2009, notamment l’article 60 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 relatif aux procédures pour les structures de soins résidentiels

et les associations d’usagers et intervenants de proximité ;
Vu l’annexe XIV à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions

d’agrément et au régime de subventionnement de structures de soins résidentiels et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité, notamment les articles 2, 3° et 4°, 4, 7 et 7/3 ;

Vu l’arrêté ministériel du 9 décembre 2009 réglant la présentation de preuves relatives aux conditions de
subventionnement dans le cadre des activités d’animation et des prestations effectives des membres du personnel
employés sous un ancien statut TCT ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 17 octobre 2016 ;
Vu l’avis 60.419/3 du Conseil d’État, donné le 9 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Présentation de preuves dans le cadre du subventionnement des activités d’animation

Article 1er. § 1er. Afin de vérifier si, pendant l’année d’activité ou la partie de celle-ci pour laquelle des
subventions sont octroyées, le centre de soins résidentiels et, le cas échéant, le centre de court séjour satisfont à la
condition d’agrément en vigueur relative à l’animateur, les prestations effectives de ces personnels doivent être
prouvées.

§ 2. Afin de fournir la preuve visée à l’alinéa 1er, l’initiateur du centre de soins résidentiels ou du centre de court
séjour, soumet trimestriellement à l’Agentschap Zorg en Gezondheid des données sur l’employeur et le membre du
personnel qui est engagé pour les activités d’animation dans le centre de soins résidentiels ou le centre de court séjour,
en utilisant le questionnaire électronique conformément à un modèle mis à disposition par le Service des soins de santé
de l’INAMI.

Dans le questionnaire électronique, les données suivantes sont mentionnées par trimestre :

1° les données suivantes relatives à l’employeur :

a) le statut ;

b) le numéro ONSS ou ONSS APL ;

c) la durée de travail moyenne hebdomadaire de prestations à temps plein ;

2° les données suivantes relatives à chaque membre du personnel qui est engagé pour les activités d’animation
dans le centre de soins résidentiels ou le centre de court séjour ;

a) le prénom et nom ;

b) le numéro d’inscription au Registre national ;

c) la qualification professionnelle ;

d) le statut : salarié ou statutaire ;

e) le nombre de jours prestés et/ou de jours assimilés, visés à l’article 8, § 2, a), de l’arrêté ministériel du
6 novembre 2003 fixant le montant et les conditions d’octroi de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de repos et de
soins et dans les maisons de repos pour personnes âgées ;

f) le nombre d’heures prestées et/ou d’heures assimilées, visées à l’article 8, § 2, a), de l’arrêté ministériel précité
du 6 novembre 2003 ;

g) le nombre de jours non assimilés, visés à l’article 8, § 2, a), de l’arrêté ministériel précité du 6 novembre 2003 ;

h) la date de début et/ou la date de fin s’il s’agit d’un nouveau membre du personnel ou si le recrutement a été
bien réalisé ;

i) l’ancienneté barémique, visée à l’article 13 de l’arrêté ministériel précité du 6 novembre 2003 ;

Les données visées à l’alinéa 2 sont dûment et complètement communiquées.

§ 3. Les pièces suivantes doivent également être tenues à disposition dans la structure :

1° par employé, engagé comme animateur, et ses remplaçants éventuels, le contrat de travail dont il apparaît que
l’intéressé exerce des fonctions d’animateur dans le centre de soins résidentiels et, le cas échéant, le centre de court
séjour ;

2° par employé, engagé comme animateur, et ses remplaçants éventuels le diplôme ou les diplômes de l’intéressé.

Art. 2. Pour chaque année d’activité ou partie de celle-ci pour laquelle des subventions ont été ou sont octroyées,
le plan annuel des activités d’animation et un aperçu de l’exécution de ce plan doit être tenu à disposition dans la
structure.

Le plan annuel doit répondre aux conditions suivantes:

1° le plan doit s’inscrire dans la vision écrite des activités d’animation dans la structure ;

2° le plan contient les objectifs stratégiques et opérationnels pour les activités d’animation pour l’année d’activité
en question, tout en accordant une attention suffisante aux divers groupes cibles dans la structure, le cadre de vie dans
la structure et une approche globale des activités d’animation dans la structure ;
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3° ces objectifs sont concrétisés dans des activités périodiques ou uniques au profit des divers groupes cibles.

Art. 3. Un document énonçant la vision écrite des activités d’animation et l’approbation de celle-ci par l’organe
de gestion de l’initiateur doivent être tenus à disposition dans la structure.

CHAPITRE 2. — Présentation de preuves dans le cadre des subventions supplémentaires sous la forme d’un supplément TCT
des centres de soins résidentiels occupant du personnel employé sous un ancien statut TCT

Art. 4. § 1er. Les prestations effectives des personnels employés sous un ancien statut TCT doivent être
démontrées.

§ 2. Afin de fournir la preuve visée au § 1er, les pièces et documents suivants sont soumis à l’Agentschap Zorg en
Gezondheid:

1° par employé de chaque ancien projet TCT et ses remplaçants éventuels, une fiche du personnel attestant les
heures effectivement prestées et les heures assimilées dont les coûts salariaux sont à charge de l’employeur, suivant le
modèle mis à disposition par l’agence précitée ;

2° le document social compte individuel de l’année calendaire concernée, dont apparaissent les prestations
effectives des membres du personnel pour qui une fiche du personnel est soumise.

Une copie des documents, visés à l’alinéa 1er, est toujours tenue à disposition dans le centre de soins résidentiels.

§ 3. Par employé de chaque ancien projet TCT et ses remplaçants éventuels, une copie du contrat de travail et ses
modifications éventuelles sont tenues à disposition dans le centre de soins résidentiels.

CHAPITRE 3. — Présentation de preuves dans le cadre du subventionnement des anciens projets ACS dans les structures
de soins aux personnes âgées

Art. 5. § 1er. Les prestations effectives des membres du personnel d’un ancien projet ACS doivent être démontrées.

§ 2. Afin de fournir la preuve visée au § 1er, les pièces et documents suivants sont soumis à l’Agentschap Zorg en
Gezondheid :

1° par employé de chaque ancien projet ACS et ses remplaçants éventuels, une fiche du personnel attestant les
heures effectivement prestées et les heures assimilées dont les coûts salariaux sont à charge de l’employeur, suivant le
modèle mis à disposition par l’agence précitée ;

2° le document social compte individuel de l’année d’activité concernée, dont apparaissent les prestations
effectives des membres du personnel pour qui une fiche du personnel est soumise.

Une copie des documents, visés à l’alinéa 1er, est toujours tenue à disposition dans la structure de soins aux
personnes âgées.

§ 3. Par employé de chaque ancien projet ACS et ses remplaçants éventuels, une copie du contrat de travail et ses
modifications éventuelles sont tenues à disposition dans la structure de soins aux personnes âgées.

CHAPITRE 4. — Dispositions générales

Art. 6. La structure de soins aux personnes âgées doit soumettre à l’Agentschap Zorg en Gezondheid les données
visées à l’article 1er, § 2, alinéa 2, dans les quatre-vingt-dix jours qui suivent l’année d’activité.

Des données complémentaires ou des corrections de données fournies antérieurement comme visées à l’article 1er,
§ 2, alinéa 2 sur une année d’activité écoulée, ne sont plus recevables si elles sont présentées à l’agence précitée plus
d’un an après l’année d’activité.

Art. 7. § 1er. Les données visées à l’article 4, § 2 et à l’article 5, § 2, doivent être fournies à l’Agentschap Zorg en
Gezondheid en exécution des articles 7 et 7/3 de l’annexe XIV à l’arrêté précité du Gouvernement flamand du
24 juillet 2009 avant le 1er avril de l’année suivant l’année qui est prise en compte pour le subventionnement.

§ 2. Les documents visés aux articles 1er à 5, doivent être remis en exécution de l’article 72 du décret sur les soins
résidentiels précité par la structure durant la visite de contrôle sur les lieux.

§ 3. Sur simple demande, les documents, visés à l’article 1er, § 3, aux articles 2 et 3, à l’article 4, § 3, et l’article 5,
§ 3, doivent être soumis à l’Agentschap Zorg en Gezondheid.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires et finales

Art. 8. Les dossiers de subvention des activités d’animation pour le premier semestre de 2016 seront traités
suivant les dispositions de l’arrêté ministériel du 9 décembre 2009 réglant la présentation de preuves relatives aux
conditions de subventionnement dans le cadre des activités d’animation et des prestations effectives des membres du
personnel employés sous un ancien statut TCT, tel que d’application avant la date de l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 9. L’arrêté ministériel du 9 décembre 2009 réglant la présentation de preuves relatives aux conditions de
subventionnement dans le cadre des activités d’animation et des prestations effectives des membres du personnel
employés sous un ancien statut TCT est abrogé.

Bruxelles, le 20 décembre 2016.

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille.
J. VANDEURZEN

12818 MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10143]
7 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 8 septembre 2006 relatif à l’agrément et au financement de manuels scolaires,
de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 19 mai 2006 relatif à l’agrément et à la diffusion de manuels scolaires, de logiciels scolaires et
d’autres outils pédagogiques au sein des établissements d’enseignement obligatoire, article 20, § 5, tel que modifié par
le décret du 4 février 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 septembre 2006 relatif à l’agrément et au
financement de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils pédagogiques ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 septembre 2016 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016 ;
Vu l’avis 60.270/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 novembre 2016, conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 15, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 septem-
bre 2006 relatif à l’agrément et au financement de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres outils
pédagogiques, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « et de livres de littérature destinés aux enfants et jeunes âgés de 3 à 18 ans » sont insérés entre les mots
« Programme budgétaire spécial pour l’acquisition de logiciels scolaires » et les mots « au moyen des déclarations de
créance spécifiques » ;

2° les mots « ou de livres de littérature destinés aux enfants et jeunes âgés de 3 à 18 ans » sont ajoutés après les
mots « justifiant l’achat de manuels scolaires ou de logiciels scolaires ».

Art. 2. Le présent article produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10143]
7 DECEMBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 8 september 2006 betreffende de erkenning en de financiering van
schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische hulpmiddelen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 mei 2006 betreffende de erkenning en de verspreiding van schoolboeken,
schoolsoftware en andere pedagogische hulpmiddelen binnen de inrichtingen voor verplicht onderwijs, inzonderheid
op artikel 20, § 5, zoals gewijzigd bij het decreet van 4 februari 2016;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 september 2006 betreffende de erkenning
en de financiering van schoolboeken, schoolsoftware en andere pedagogische hulpmiddelen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 september 2016 ;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 29 september 2016;
Gelet op het advies 60.270/2 van de Raad van State, gegeven op 9 november 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid 1, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs ;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 15, eerste lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
8 september 2006 betreffende de erkenning en de financiering van schoolboeken, schoolsoftware en andere
pedagogische hulpmiddelen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « en van boeken van literatuur bestemd voor kinderen en jongeren tussen 3 tot 18 jaar » worden
ingevoegd tussen de woorden « het bijzonder begrotingsprogramma voor de aanschaffing van schoolsoftware » en de
woorden « via de specifieke aangiften van schuldvordering » ;

2° de woorden « of van boeken van literatuur bestemd voor kinderen en jongeren tussen 3 tot 18 jaar » worden
ingevoegd tussen de woorden « die de aankoop van schoolboeken of schoolsoftware » en het woord « verantwoord-
t(en). ».

12819MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2016.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Marie-Martine SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200280]
22 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

2 décembre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la
protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et
l’utilisation durable de l’énergie, l’article 7, alinéa 2 et l’article 8, alinéa 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 avril 2016;
Vu le rapport du 13 décembre 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.923/4 du Conseil d’Etat, donné le 5 octobre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution du décret du

11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de
l’énergie, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 14 mai 2009 et 26 février 2015 est complété par les 19o,
20o et 21o rédigés comme suit :

« 19o le complément de programmation « Wallonie - 2020.EU » : la mise en œuvre de la mesure 4.2.1 :
« Bas-carbone - Stimulation de l’investissement dans les entreprises existantes ou en création » du complément de
programmation du Fonds européen de développement régional, ci-après dénommé « F.E.D.E.R. », conformément à
l’article 3 du Règlement (UE) no 1301/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au Fonds
européen de développement régional et aux dispositions particulières relatives à l’objectif « Investissement pour la
croissance et l’emploi », et abrogeant le Règlement (CE) no 1080/2006;

20o le diagnostic rapide : l’analyse des contrats des fournisseurs énergétiques ainsi que des diagrammes de charge
de consommation issus des compteurs communicants et l’analyse succincte de l’efficacité énergétique et de l’impact de
la petite ou moyenne entreprise sur le réseau de distribution;

21o le compteur communicant : l’appareil requis pour effectuer un diagnostic rapide et permettre l’analyse
succincte de l’efficacité énergétique de la petite ou moyenne entreprise par le biais de diagrammes de charge de
consommation. ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/1 rédigé comme suit :
« Art. 2/1. § 1er. Le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut octroyer une prime financée à 60 % à charge du

budget de la Région et à 40 % à charge du F.E.D.E.R., dans le cadre du complément de programmation « Wallonie -
2020.EU » à la petite ou moyenne entreprise qui, outre les conditions visées à l’article 2, :

1o a un siège d’exploitation qui se situe en Région wallonne;
2o possède une puissance de raccordement supérieure ou égale à 56 kVA;
3o commande un diagnostic rapide au terme duquel des conseils de gestion et d’investissements entraînant une

diminution substantielle des factures énergétiques sont émis dans un rapport;
4o réalise un programme d’investissement, dont les composantes sont préalablement sélectionnées et validées par

le Comité de pilotage, à l’exception du compteur communicant, selon le diagnostic rapide visé au 3o, dans le but
d’atteindre un objectif d’efficacité énergétique conformément à l’article 38 du Règlement (UE) no 651/2014.

La petite ou moyenne entreprise adresse le rapport du diagnostic rapide à l’Administration, au plus tard 6 mois
après sa réalisation, afin que le Comité de pilotage sélectionne et valide les investissements.

La demande de prime intervient dans les 24 mois suivant la validation des investissements du diagnostic rapide
par le Comité de pilotage, à l’exception de la demande de prime pour le compteur communicant qui intervient au plus
tard à sa commande.

Le montant global de la prime visée à l’alinéa 1er est fixé à 40 % des investissements admis.
Le Ministre peut préciser les investissements admis, dans le but d’atteindre les objectifs d’efficacité énergétique,

visés à l’alinéa 1er, 4o, après consultation d’experts.
§ 2. Le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut octroyer une prime financée à 60 % à charge du budget de la

Région et à 40 % à charge du F.E.D.E.R., dans le cadre du complément de programmation « Wallonie - 2020.EU » à la
petite ou moyenne entreprise qui, outre les conditions visées à l’article 2 :

1o a un siège d’exploitation qui se situe en Région wallonne;
2o possède une puissance de raccordement supérieure ou égale à 56 kVA;
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3o commande un diagnostic rapide au terme duquel des conseils de gestion et d’investissements entraînant une
diminution substantielle des factures énergétiques sont émis dans un rapport;

4o réalise un programme d’investissement en vue de produire de l’énergie électrique et de la chaleur à partir de
sources renouvelables, conformément à l’article 41 du Règlement (UE) no 651/2014, pour de l’autoconsommation,
conformément aux recommandations du diagnostic rapide, visé au 3o, et dont les composantes ont été préalablement
sélectionnées et validées par le Comité de pilotage.

La petite ou moyenne entreprise adresse le rapport du diagnostic rapide à l’Administration, au plus tard 6 mois
après sa réalisation, afin que le Comité de pilotage sélectionne et valide les investissements.

La demande de prime intervient dans les 24 mois suivant la validation des investissements du diagnostic rapide
par le Comité de pilotage, à l’exception de la demande de prime pour le compteur communicant qui intervient au plus
tard à sa commande.

Le montant global de la prime visée à l’alinéa 1er est fixé à 55 % des investissements admis.
Le Ministre peut préciser le type d’installation produisant de l’énergie et de la chaleur à partir de sources

renouvelables visée à l’alinéa 1er, 4o, et leur puissance.
§ 3. Les primes visées aux paragraphes 1 et 2 sont octroyées si la petite ou moyenne entreprise renonce

explicitement à bénéficier de toute autre aide régionale directe ou indirecte pour l’investissement concerné.
A l’exception de la demande de prime relative au compteur communicant, la petite ou la moyenne entreprise

introduit une seule demande pour les primes visées aux paragraphes 1er ou 2. ».
Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 2/2 rédigé comme suit :
« Art. 2/2. § 1er. Il est instauré un Comité de pilotage qui :
1o sélectionne les investissements, à réaliser par la petite ou moyenne entreprises, dans le diagnostic rapide

commandé par la petite ou moyenne entreprise, conformément à l’article 2/1, § 1er et § 2;
2o assure le suivi de la mise en œuvre des primes visées à l’article 2/1.
Les investissements sélectionnés et validés par le Comité de pilotage sont ceux qui n’ont pas d’impact négatif sur

le réseau de distribution d’énergie;
Le Comité de pilotage se réunit au minimum tous les deux mois.
§ 2. Le Comité de pilotage se compose de :
1o un membre du Cabinet du Ministre qui a l’économie dans ses attributions;
2o un membre du Cabinet du Ministre qui a la recherche dans ses attributions;
3o deux représentants de l’Administration;
4o un membre du Cabinet du Ministre qui a l’énergie dans ses attributions;
5o un représentant de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et

Energie du Service public de Wallonie;
6o un représentant de chaque gestionnaire de réseau de distribution d’énergie visé au chapitre II, section 2, du

décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité qui en a formulé la demande auprès
du Ministre qui a l’économie et la recherche dans ses attributions;

7o un représentant de la société anonyme NOVALLIA.
La présidence du Comité de pilotage est assurée par un membre du Cabinet du Ministre qui a l’économie dans ses

attributions, visé à l’alinéa 1er, 1o.
Le secrétariat du Comité de pilotage est assuré par un représentant de l’Administration, visé à l’alinéa 1er, 3o.
§ 3. Le Comité de pilotage produit des rapports, un premier en mars 2017 et un deuxième en mars 2018, sur l’état

d’avancement de la mise en œuvre des mesures visées à l’article 2/1 et les remet au Ministre qui a l’économie dans ses
attributions.

§ 4. Les membres visés au paragraphe 2, alinéa 1er, 1o et 3o, sont désignés par le Ministre qui a l’économie dans
ses compétences; le membre visé au paragraphe 2, 2o est désigné par le Ministre qui a la recherche dans ses
compétences; les membres visés au paragraphe 2, alinéa 1er, 4o et 5o, sont désignés par le Ministre qui a l’énergie dans
ses compétences et, pour les membres visés au paragraphe 2, 6o et 7o, sur proposition des organismes qu’ils
représentent.

Les membres du Comité de pilotage sont désignés pour une durée de trois ans renouvelable.
§ 5. Sous réserve de dispositions particulières relatives aux règles de délibération prévues dans le règlement

d’ordre intérieur, le quorum de présence est fixé à la moitié des membres et les décisions se prennent à la majorité des
voix.

Toute personne qui a un intérêt direct ou indirect, patrimonial ou personnel, dans l’objet d’une délibération, ne
peut délibérer.

§ 6. Le Ministre qui a l’économie dans ses attributions approuve le règlement d’ordre intérieur du Comité de
pilotage. Ce règlement contient au minimum :

1o la procédure de convocation des réunions et de rédaction des procès-verbaux;
2o le lieu des réunions. ».
Art. 4. Dans l’article 7 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 et modifié

par l’arrêté du Gouvernement du 26 février 2015, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :
« § 3. Le seuil minimum d’investissements éligibles tels que définis aux articles 2/1 et 6 est fixé à 25.000 euros,

excepté pour le compteur communicant visé à l’article 2/1 où le seuil est fixé à 5.000 euros. ».
Art. 5. L’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006 et

26 février 2015, est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Par dérogation à l’alinéa 4, pour les primes visées à l’article 2/1, la petite ou la moyenne entreprise introduit

auprès de l’Administration, dans les 24 mois qui suivent la validation des investissements par le Comité de pilotage
suite au diagnostic rapide, un dossier sur base d’un formulaire type que l’Administration détermine. ».

Art. 6. Dans l’article 14, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 14 mai 2009 et
26 février 2015, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la phrase liminaire, le mot « Dans » est remplacé par les mots « Sauf pour les primes visées à l’article 2/1,
dans »;

b) l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Pour les primes visées à l’article 2/1, dans les quatre mois qui suivent la réception du dossier visé à l’article 10,

alinéa 4, des renseignements manquants visés à l’article 11, alinéa 2, ou de la nouvelle situation financière visée à
l’article 11, alinéa 3, le Ministre ou le fonctionnaire délégué prend une décision d’octroi de la prime et la notifie. ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2017.
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Art. 8. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 22 décembre 2016

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200280]
22. DEZEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die
Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die
nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, Artikel 7 Absatz 2 und Artikel 8 Absatz 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11.
März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung
bestimmt sind;

Aufgrund der am 18. April 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 21. April 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 13. Dezember 2016;

Aufgrund des am 5. Oktober 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 59.923/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets

vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung
bestimmt sind, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 14. Mai 2009 und vom 26. Februar 2015
wird durch die Ziffern 19, 20 und 21 folgendermaßen ergänzt:

″19o die Ergänzung zur Programmplanung ″Wallonie - 2020.EU″: die Umsetzung der Maßnahme 4.2.1: ″Niedriger
Kohlenstoffgehalt - Förderung höherer Investitionen in bestehenden und neugegründeten Unternehmen″ der
Ergänzung zur Programmplanung des Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, nachstehend ″EFRE″ genannt,
gemäß Artikel 3 der Verordnung (EU) Nr. 1301/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung und mit besonderen Bestimmungen hinsichtlich des
Ziels ″Investitionen in Wachstum und Beschäftigung″ und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006;

20o die schnelle Diagnose: die Analyse der Verträge der Energielieferanten sowie der Diagramme der
Verbrauchslasten aus den kommunizierenden Zählern und die kurze Analyse der Energieeffizienz und der
Auswirkungen des kleinen oder mittleren Unternehmens auf das Verteilernetz;

21o der kommunizierende Zähler: das Gerät, das erforderlich ist, um eine schnelle Diagnose durchzuführen und
die kurze Analyse der Energieeffizienz des kleinen oder mittleren Unternehmens anhand von Diagrammen der
Verbrauchslasten zu ermöglichen.″.

Art. 2 - In denselben Erlass wird ein Artikel 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 2/1 - § 1. Der Minister oder der beauftragte Beamte kann dem kleinen oder mittleren Unternehmen im

Rahmen der Ergänzung zur Programmplanung ″Wallonie - 2020.EU″ eine zu 60% zu Lasten des Haushalts der Region
und zu 40% zu Lasten des EFRE finanzierte Prämie gewähren. Außer den in Artikel 2 erwähnten Bedingungen erfüllt
das kleine oder mittlere Unternehmen folgende Bedingungen:

1o es hat einen in der wallonischen Region gelegenen Betriebssitz;
2o es verfügt über eine Anschlussleistung von mindestens 56 kVA;
3o es lässt eine schnelle Diagnose durchführen, nach deren Abschluss Management- und Investitionsratschläge, die

eine wesentliche Herabsetzung der Energierechnungen zur Folge haben, in einem Bericht verfasst werden;
4o es führt ein Investitionsprogramm durch, dessen Komponenten vorher durch den Pilotausschuss ausgewählt

und validiert werden, mit Ausnahme des kommunizierenden Zählers, gemäß der in Ziffer 3 erwähnten schnellen
Diagnose, um Energieeffizienzgewinne gemäß Artikel 38 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 zu erzielen.

Das kleine oder mittlere Unternehmen übermittelt der Verwaltung den Bericht über die schnelle Diagnose
spätestens 6 Monate nach deren Durchführung, damit der Pilotausschuss die Investitionen auswählen und validieren
kann.

Der Prämienantrag erfolgt innerhalb von 24 Monaten nach der Validierung durch den Pilotausschuss der
Investitionen der schnellen Diagnose, mit Ausnahme des Prämienantrags für den kommunizierenden Zähler, der
spätestens bei seiner Bestellung erfolgt.

Der Gesamtbetrag der in Absatz 1 erwähnten Prämie wird auf 40% der zugelassenen Investitionen festgelegt.
Der Minister kann nach Beratung mit Sachverständigen die zugelassenen Investitionen näher bestimmen, um die

in Absatz 1 Ziffer 4 erwähnten Energieeffizienzgewinne zu erzielen.
§ 2. Der Minister oder der beauftragte Beamte kann dem kleinen oder mittleren Unternehmen im Rahmen der

Ergänzung zur Programmplanung ″Wallonie - 2020.EU″ eine zu 60% zu Lasten des Haushalts der Region und zu 40%
zu Lasten des EFRE finanzierte Prämie gewähren. Außer den in Artikel 2 erwähnten Bedingungen erfüllt das kleine
oder mittlere Unternehmen folgende Bedingungen:

1o es hat einen in der wallonischen Region gelegenen Betriebssitz;
2o es verfügt über eine Anschlussleistung von mindestens 56 kVA;
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3o es lässt eine schnelle Diagnose durchführen, nach deren Abschluss Management- und Investitionsratschläge, die
eine wesentliche Herabsetzung der Energierechnungen zur Folge haben, in einem Bericht verfasst werden;

4o es führt ein Investitionsprogramm durch, dessen Komponenten vorher durch den Pilotausschuss ausgewählt
und validiert werden, zwecks der Erzeugung gemäß Artikel 41 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 von elektrischer
Energie und Wärme aus erneuerbaren Quellen für den Eigenverbrauch, gemäß den Empfehlungen der in Ziffer 3
erwähnten schnellen Diagnose,.

Das kleine oder mittlere Unternehmen übermittelt der Verwaltung den Bericht über die schnelle Diagnose
spätestens 6 Monate nach deren Durchführung, damit der Pilotausschuss die Investitionen auswählen und validieren
kann.

Der Prämienantrag erfolgt innerhalb von 24 Monaten nach der Validierung durch den Pilotausschuss der
Investitionen der schnellen Diagnose, mit Ausnahme des Prämienantrags für den kommunizierenden Zähler, der
spätestens bei seiner Bestellung erfolgt.

Der Gesamtbetrag der in Absatz 1 erwähnten Prämie wird auf 55% der zugelassenen Investitionen festgelegt.
Der Minister kann die Art der in Absatz 1 Ziffer 4 erwähnten Anlage für die Erzeugung von Energie und Wärme

aus erneuerbaren Quellen und deren Leistung bestimmen.
§ 3. Die in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Prämien werden gewährt, wenn das kleine oder mittlere

Unternehmen ausdrücklich auf jede andere direkte oder indirekte regionale Beihilfe für die betreffende Investition
verzichtet.

Mit Ausnahme des Prämienantrags bezüglich des kommunizierenden Zählers, reicht das kleine oder mittlere
Unternehmen einen einzigen Antrag für die in den Paragraphen 1 oder 2 erwähnten Prämien ein.″.

Art. 3 - In denselben Erlass wird ein Artikel 2/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 2/2 - § 1. Es wird ein Pilotausschuss eingerichtet, der:
1o die Investitionen auswählt, die von dem kleinen oder mittleren Unternehmen in der von Letzterem

angeordneten schnellen Diagnose gemäß Artikel 2/1 § 1 und § 2 durchzuführen sind;
2o die Überwachung der Durchführung der in Artikel 2/1 erwähnten Prämien gewährleistet.
Die von dem Pilotausschuss ausgewählten und validierten Investitionen sind diejenigen, die keine negativen

Auswirkungen auf das Energieverteilernetz haben;
Der Pilotausschuss versammelt sich mindestens alle zwei Monate.
§ 2. Der Pilotausschuss besteht aus:
1o einem Mitglied des Kabinetts des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört;
2o einem Mitglied des Kabinetts des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Forschung gehört;
3o zwei Vertretern der Verwaltung;
4o einem Mitglied des Kabinetts des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört;
5o einem Vertreter der operativen Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie des

Öffentlichen Dienstes der Wallonie;
6o einem Vertreter eines jeden in Kapitel II Abschnitt 2 des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation

des regionalen Elektrizitätsmarkts erwähnten Betreibers des Energieverteilernetzes, der dies bei dem Minister, zu
dessen Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft und die Forschung gehören, beantragt hat;

7o einem Vertreter der Aktiengesellschaft NOVALLIA.
Den Vorsitz des Pilotausschusses führt ein in Absatz 1 Ziffer 1 erwähntes Mitglied des Kabinetts des Ministers, zu

dessen Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört.
Das Sekretariat des Pilotausschusses wird von einem in Absatz 1 Ziffer 3 erwähnten Vertreter der Verwaltung

übernommen.
§ 3. Der Pilotausschuss erstellt Berichte, einen ersten im Monat März 2017 und einen zweiten im Monat März 2018,

über den Entwicklungsstand der Durchführung der in Artikel 2/1 erwähnten Maßnahmen und übermittelt diese dem
Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört.

§ 4. Die in Paragraph 2 Absatz 1 Ziffern 1 und 3 erwähnten Mitglieder werden vom Minister bestellt, zu dessen
Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört; das in Paragraph 2 Ziffer 2 erwähnte Mitglied wird vom Minister bestellt,
zu dessen Zuständigkeitsbereich die Forschung gehört; die in Paragraph 2 Absatz 1 Ziffern 4 und 5 erwähnten
Mitglieder werden vom Minister bestellt, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört, und was die in
Paragraph 2 Ziffern 6 und 7 erwähnten Mitglieder betrifft, werden diese auf Vorschlag der Einrichtungen bestellt, die
sie vertreten.

Die Mitglieder des Pilotausschusses werden für eine erneuerbare Dauer von drei Jahren ernannt.
§ 5. Unter Vorbehalt besonderer Bestimmungen bezüglich der in der Dienstordnung vorgesehenen Beschlussfas-

sungsregeln wird die für die Beschlussfähigkeit erforderliche Mindestbeteiligung auf die Hälfte der Mitglieder
festgelegt und werden die Beschlüsse mit der Stimmenmehrheit gefasst.

Jede Person, die ein direktes oder indirektes, auf sein Vermögen bezogenes oder persönliches Interesse an dem
Gegenstand der Beratung hat, darf an der Beschlussfassung nicht teilnehmen.

§ 6. Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört, genehmigt die Dienstordnung des
Pilotausschusses. Diese Dienstordnung enthält mindestens:

1o das Verfahren für die Einberufung der Versammlungen und die Verfassung der Protokolle;
2o den Ort der Versammlung.″.
Art. 4 - In Artikel 7 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Mai 2009 und

abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 26. Februar 2015, wird Paragraph 3 durch Folgendes ersetzt:
″ § 3. Die minimale Schwelle der prämienberechtigten Investitionen, wie sie in den Artikeln 2/1 und 6 definiert

sind, wird auf 25.000 Euro festgelegt, außer für den in Artikel 2/1 erwähnten kommunizierenden Zähler, für den die
Schwelle auf 5.000 Euro festgelegt wird.″.

Art. 5 - Artikel 10 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 und vom 26. Februar 2015, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Abweichung von Absatz 4 reicht das kleine oder mittlere Unternehmen für die in Artikel 2/1 erwähnten
Prämien bei der Verwaltung innerhalb von 24 Monaten, die im Anschluss an die schnelle Diagnose auf die Validierung
der Investitionen durch den Pilotausschuss folgen, eine Akte auf der Grundlage eines von der Verwaltung bestimmten
Musterformulars ein.″.

Art. 6 - In Artikel 14 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
14. Mai 2009 und vom 26. Februar 2015, werden folgende Änderungen vorgenommen:

In dem einleitenden Satz werden die Wörter ″außer für die in Artikel 2/1 erwähnten Prämien″ hinter die Wörter
″Innerhalb von vier Monaten nach Eingang des in Artikel 12 Absatz 2 erwähnten Gutachtens″ gesetzt;
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b) der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Für die in Artikel 2/1 erwähnten Prämien fasst der Minister oder der beauftragte Beamte innerhalb von

vier Monaten nach dem Empfang der in Artikel 10 Absatz 4 erwähnten Akte, der in Artikel 11 Absatz 2 erwähnten
fehlenden Informationen oder der in Artikel 11 Absatz 3 erwähnten neuen Finanzlage einen Beschluss zur Gewährung
der Prämie und übermittelt diesen.″.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. April 2017 in Kraft.
Art. 8 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 22. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200280]
22 DECEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de
milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame
energiegebruik te begunstigen, artikel 7, tweede lid en artikel 8, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 18 april 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 april 2016;
Gelet op het rapport van 13 december 2016 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 59.923/4 van de Raad van State, gegeven op 5 oktober 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van

11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en 26 februari 2015, wordt aangevuld met de
punten 19o, 20o en 21o, luidend als volgt:

″19o de aanvulling op de programmering ″Wallonie - 2020.EU″ : de uitvoering van de maatregel 4.2.1: ″koolstofarm
- Stimulering van de investering in de bestaande of de op te richten ondernemingen″ van de aanvulling op de
programmering van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling, hierna ″E.F.R.O.″ genoemd, overeenkomstig
artikel 3 van Verordening (EU) nr. 1301/2013 van het Europees parlement en de Raad van 17 december 2013 betreffende
het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en specifieke bepalingen met betrekking tot de doelstelling
″Investeren in groei en werkgelegenheid″, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1080/2006;

20o de snelle diagnose : de analyse van de contracten van de energieleveranciers alsook de belastingsdiagrammen
van verbruik afkomstig uit de slimme meters en de korte analyse van de energie-efficiëntie en van de impact van de
kleine of middelgrote onderneming op het distributienet;

21o de slimme meter: het vereiste toestel om een snelle diagnose uit te voeren en om de korte analyse van de
energie-efficiënte van de kleine of middelgrote onderneming toe te laten via de belastingsdiagrammen van verbruik.″.

Art. 2. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 2/1, luidend als volgt:
″Art. 2/1. § 1. De Minister of de gemachtigde ambtenaar kan een premie, tegen 60 % gefinancierd ten laste van de

Gewestbegroting en tegen 40 % ten laste van het E.F.R.O., toekennen in het kader van de aanvulling op de
programmering ″Wallonie - 2020.EU″ aan de kleine of middelgrote onderneming die naast de voorwaarden bedoeld in
artikel 2:

1o een bedrijfszetel heeft, gelegen in het Waalse Gewest;
2o een aansluitingsvermogen bezit dat gelijk is aan 56 kVA of meer;
3o een snelle diagnose bestellen aan het einde waarvan adviezen die voor het beheer en de investeringen een

substantiële vermindering van de energiefacturen tot gevolg hebben, in een verslag worden geformuleerd;
4o een investeringsprogramma uitvoert waarvan de bestanddelen voorafgaandelijk worden geselecteerd en

gevalideerd door het begeleidingscomité, met uitzondering van de slimme meter, volgens de snelle diagnose bedoeld
in punt 3, met als doel een doelstelling van energie-efficiëntie te bereiken overeenkomstig artikel 38 van Verordening
(EU) nr.651/2014.

De kleine of middelgrote onderneming richt het verslag van de snelle diagnose aan de Administratie, uiterlijk
6 maanden na zijn uitvoering, zodat het Begeleidingscomité de investeringen selecteert en valideert.

De premie-aanvraag geschiedt binnen de 24 maanden na de validatie van de investeringen van de snelle diagnose
door het Begeleidingscomité, met uitzondering van de premie-aanvraag voor de slimme meter die uiterlijk bij zijn
bestelling geschiedt.

Het globale bedrag van de premie bedoeld in het eerste lid wordt vastgesteld op 40 % van de toegelaten
investeringen.

De Minister kan de toegelaten investeringen bepalen om, na raadpleging van de deskundigen, de doelstelling van
energie-efficiëntie, bedoelt in het eerste lid, 4o, te bereiken.
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§ 2. De Minister of de gemachtigde ambtenaar kan een premie, tegen 60 % gefinancierd ten laste van de
Gewestbegroting en tegen 40 % ten laste van het E.F.R.O., toekennen in het kader van de aanvulling op de
programmering ″Wallonie - 2020.EU″ aan de kleine of middelgrote onderneming die naast de voorwaarden bedoeld in
artikel 2:

1o een bedrijfszetel heeft, gelegen in het Waalse Gewest;
2o een aansluitingsvermogen bezit dat gelijk is aan 56 kVA of meer;
3o een snelle diagnose bestellen aan het einde waarvan adviezen die voor het beheer en de investeringen een

substantiële vermindering van de energiefacturen tot gevolg hebben, in een verslag worden geformuleerd;
4o een investeringsprogramma uitvoert om elektrische energie en warmte uit hernieuwbare bronnen te

produceren, overeenkomstig artikel 41 van Verordening (EU) nr. 651/2014, voor eigen verbruik, overeenkomstig de
aanbevelingen van de snelle diagnose, bedoeld in punt 3o, en waarvan de bestanddelen voorafgaandelijk werden
geselecteerd en gevalideerd door het begeleidingscomité.

De kleine of middelgrote onderneming richt het verslag van de snelle diagnose aan de Administratie, uiterlijk 6
maanden na zijn uitvoering, zodat het Begeleidingscomité de investeringen selecteert en valideert.

De premie-aanvraag geschiedt binnen de 24 maanden na de validatie van de investeringen van de snelle diagnose
door het Begeleidingscomité, met uitzondering van de premie-aanvraag voor de slimme meter die uiterlijk bij zijn
bestelling geschiedt.

Het globale bedrag van de premie bedoeld in het eerste lid wordt vastgesteld op 55 % van de toegelaten
investeringen.

De Minister kan het type installatie bepalen die energie en warmte uit hernieuwbare bronnen bedoeld in het eerste
lid, punt 4o, produceert, alsook hun vermogen.

§ 3. De premies bedoeld in de paragrafen 1 en 2 worden toegekend als de kleine of middelgrote onderneming
uitdrukkelijk afziet van elke ander rechtstreekse of onrechtstreekse gewestelijke steun voor de betrokken investering.

Met uitzondering van de premie-aanvraag betreffende de slimme meter, dient de kleine of middelgrote
onderneming één enkele aanvraag in voor de premies bedoeld in de paragrafen 1 of 2. ».

Art. 3. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 2/2, luidend als volgt:
″Art. 2/2. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht dat:
1o de investeringen selecteert, die door de kleine of middelgrote ondernemingen dienen te worden uitgevoerd, in

de snelle diagnose besteld door de kleine of middelgrote onderneming, overeenkomstig artikel 2/1, § 1 en § 2;
2o voor de opvolging zorgt van de uitvoering van de premies bedoeld in artikel 2/1.
De investeringen geselecteerd en gevalideerd door het Begeleidingscomité zijn diegenen die geen negatieve impact

hebben op het energiedistributienet
Het Begeleidingscomité vergadert minstens om de twee maanden.
§ 2. Het Begeleidingscomité bestaat uit :
1o een lid van het Kabinet van de Minister bevoegd voor economie;
2o een lid van het Kabinet van de Minister bevoegd voor onderzoek;
3o twee vertegenwoordigers van de Administratie;
4o een lid van het Kabinet van de Minister bevoegd voor energie;
5o een vertegenwoordiger van het Operationeel Directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed

en Energie van de Waalse Overheidsdienst;
6o een vertegenwoordiger van elke energiedistributienetbeheerder bedoeld in hoofdstuk II, afdeling 2, van het

decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt die de aanvraag ervan bij
de Minister bevoegd voor economie en onderzoek heeft geformuleerd;

7o een vertegenwoordiger van de naamloze vennootschap NOVALLIA.
Het voorzitterschap van het Begeleidingscomité wordt waargenomen door een lid van het Kabinet van de Minister

bevoegd voor economie, bedoeld in het eerste lid, 1o.
Het secretariaat van het Begeleidingscomité wordt waargenomen door een vertegenwoordiger van de Admini-

stratie, bedoeld in het eerste lid, 3o.
§ 3. Het Begeleidingscomité overlegt rapporten, de eerste in maart 2017 en de tweede in maart 2018, over de stand

van zaken van de uitvoering van de maatregelen bedoeld in artikel 2/1 en overhandigt deze rapporten aan de Minister
bevoegd voor economie.

§ 4. De leden bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 1o en 3o, worden aangewezen door de Minister bevoegd voor
economie; het lid bedoeld in paragraaf 2, 2o wordt aangewezen door de Minister bevoegd voor onderzoek; de leden
bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 4o en 5o worden aangewezen door de Minister bevoegd voor energie en, voor de
leden bedoeld in paragraaf 2, 6o en 7o, op voordracht van de instellingen die zij vertegenwoordigen.

De leden van het Begeleidingscomité worden aangewezen voor een verlengbare periode van drie jaar.
§ 5. Onder voorbehoud van bijzondere bepalingen betreffende de beraadslagingsregels voorzien in het

huishoudelijk reglement, wordt het aanwezigheidsquorum vastgelegd op de helft van de leden en worden de
beslissingen genomen bij meerderheid van stemmen.

Elke persoon die rechtstreeks of onrechtstreeks, i.v.m. zijn vermogen of persoonlijk een belang heeft in het
voorwerp van een beraadslaging, mag niet beraadslagen.

§ 6. Het huishoudelijk reglement van het Begeleidingscomité wordt door de Minister bevoegd voor economie
goedgekeurd. Dit reglement bevat minstens:

1o de procedure voor de bijeenroeping van de vergaderingen en voor het opstellen van de processen-verbaal;
2o de plaats van de vergaderingen. ».
Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en

gewijzigd bij het besluit van de Regering van 26 februari 2015, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:
″ § 3. De minimale drempel van de in aanmerking komende investeringen zoals bepaald in de artikelen 2/1

en 6 wordt vastgesteld op 25.000 euro, behalve voor de slimme meter bedoeld in artikel 2/1 waar de drempel op 5.000
euro wordt vastgesteld.″.
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Art. 5. Artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006 en
26 februari 2015, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:

″In afwijking van het vierde lid, voor de premies bedoeld in artikel 2/1, dient de kleine of middelgrote
onderneming bij de Administratie, binnen 24 maanden na de validatie van de investeringen door het Begeleidings-
comité ten gevolge van de snelle diagnose, een dossier in op basis van een typeformulier dat de Administratie bepaalt.″.

Art. 6. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en
26 februari 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin, wordt het woord ″Binnen″ vervangen door de woorden ″Behalve voor de premies bedoeld
in artikel 2/1, binnen″;

b) het artikel wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:
″Voor de premies bedoeld in artikel 2/1, binnen vier maanden na ontvangst van het dossier bedoeld in artikel 10,

vierde lid, van de ontbrekende inlichtingen bedoeld in artikel 11, tweede lid, of van de nieuwe financiële toestand
bedoeld in artikel 11, derde lid, beslist de Minister of de gemachtigd ambtenaar de premie toe te toekennen en geeft
hij er kennis van.″.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2017.
Art. 8. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 22 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200313]

2 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 09 de la division organique 09
et le programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2016

Le Ministre-Président,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 26;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, l’article 35;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4e alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 30.03 du
programme 09 de la division organique 09 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2016, afin de rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 dans le cadre du
Programme Interreg V A Grande Région, à savoir, le dossier suivant (intitulé et codification du projet cofinancé) :

Interreg V A Grande Région;

Intitulé : Assistance Technique du programme Interreg V Grande Région;

Bénéficiaire : ASBL Equipe technique Interreg Grande Région;

Article de base : 30.03.09;

Crédits d’engagement : 294.583,54 EUR;

Crédits de liquidation : 220.937,66 EUR,

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 295 milliers d’euros et des crédits de liquidation à

concurrence de 221 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division organique 34 au programme 09 de
la division organique 09.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 09 de la division organique 09 et du
programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2016 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base Crédit initial Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 09 30.03.09 0 0 + 295 + 221 295 221

DO 34 01.01.01 300.000 68.500 - 295 - 221 299.705 68.279

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 2 février 2016.

P. MAGNETTE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200313]
2. FEBRUAR 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 09 des

Organisationsbereichs 09 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016

Der Minister-Präsident,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 35;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Ausgabenfeststellungskredite auf den Basisartikel 30.03 des Programms 09 des
Organisationsbereichs 09 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2016 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 17. Dezember 2015 im Rahmen des Programms ″Regionale
Konkurrenzfähigkeit und Beschäftigung″ gefassten Beschluss der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich
durch die folgenden Maßnahmen (Bezeichnungen und Kodifizierungen der mitfinanzierten Projekte):

Interreg V A Großregion;
Bezeichnung: Technische Hilfe beim Programm Interreg V Großregion;
Anspruchsberechtigte: VoG technisches Team Interreg Großregion;
Basisartikel: 30.03.09;
Verpflichtungsermächtigungen: 294.583,54 EUR;
Ausgabenfeststellungskredite: 220.937,66 EUR,

Beschließt:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 295.000 EUR und Ausgabenfeststellungskredite

in Höhe von 221.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 34 auf das Programm 09 des Organisations-
bereichs 09 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel von Programm 09 des Organisationsbereichs 09 und von
Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 09 30.03.09 0 0 + 295 + 221 295 221

OB 34 01.01.01 300.000 68.500 - 295 - 221 299.705 68.279

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 2. Februar 2016
P. MAGNETTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200313]
2 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 09 van

organisatieafdeling 09 en programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016

De Minister-President,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 35;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 30.03,
programma 09 van organisatieafdeling 09 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, om gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 17 december 2015 door de Waalse Regering
genomen beslissingen in het kader van het Programma V A Grote Regio, namelijk het volgende dossier (titel en
codificatie van het medegefinancierde project):

Interreg V A Grote Regio;
Titel : Technische bijstand voor het programma Interreg V Grote Regio;
Begunstigde : VZW Technisch team Interreg Grote Regio;
Basisallocatie : 30.03.09;
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Vastleggingskredieten : 294.583,54 EUR;
Vereffeningskredieten : 220.937,66 EUR,

Besluit :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 295 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 221 duizend EUR overgedragen van programma 01 van organisatieafdeling 34 naar programma 09 van
organisatieafdeling 09.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 09 van organisatieafdeling 09 en van
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet Overdracht Aangepast krediet

VaK VeK VaK VeK VaK VeK

OA09 30.03.09 0 0 + 295 + 221 295 221

OA34 01.01.01 300.000 68.500 - 295 - 221 299.705 68.279

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 2 februari 2016.
P. MAGNETTE

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200314]

11 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 04 de
la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 26;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2016, l’article 5;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 février 2016;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 12.04 du
programme 01 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2016, afin de financer des politiques informatiques,

Arrêtent :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 5.800 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à

concurrence de 5.800 milliers d’EUR sont transférés du programme 04 de la division organique 15 au programme 01
de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01 et 04 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 est modifiée comme suit :

(en milliers d’euros)

Article de base Crédit initial Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.04.01 1.109 1.109 + 5.800 5.800 6.909 6.909

DO 15 12.04.04 6.288 6.288 - 5.800 5.800 488 488

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 11 mars 2016.

C. LACROIX
R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200314]

11. MÄRZ 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 04 des
Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2016

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 5;

Aufgrund der am 17. Februar 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen und Ausgabenfeststellungskredite auf den

Basisartikel 12.04 des Programms 01 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 zu übertragen, um die Durchführung von EDV-spezifischen
Maßnahmen zu finanzieren,

Beschließen:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 5.800.000 EUR und Ausgabenfeststellungskre-

dite in Höhe von 5.800.000 EUR vom Programm 04 des Organisationsbereichs 15 auf das Programm 01 desselben
Organisationsbereichs übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 04 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend euro)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 15 12.04.01 1.109 1.109 + 5.800 5.800 6.909 6.909

OB 15 12.04.04 6.288 6.288 - 5.800 5.800 488 488

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 11. März 2016
C. LACROIX
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200314]

11 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01 en 04
van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 februari 2016;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 12.04,
programma 01 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2016, om informaticabeleid te financieren,

Besluiten :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 5.800 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope

van 5.800 duizend EUR overgedragen van programma 04 van organisatieafdeling 15 naar programma 01 van dezelfde
organisatieafdeling.
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Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 04 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet Overdracht Aangepast krediet

VaK VeK VaK VeK VaK VeK

OA15 12.04.01 1.109 1.109 +5.800 5.800 6.909 6.909

OA15 12.04.04 6.288 6.288 -5.800 5.800 488 488

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 11 maart 2016.
C. LACROIX
R. COLLIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200315]
17 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01 et 22 de la division

organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du
Gouvernement wallon, l’article 26;

Vu le décret du 17 décembre 2015 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2016, l’article 5;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 février 2016;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 74.03 du programme 01 de la

division organique 12 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016, afin de
financer des politiques informatiques,

Arrête :
Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 566 milliers d’euros sont transférés du programme 22 de

la division organique 12 au programme 01 de la même division organique.
Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01 et 22 de la division organique 12 du budget

général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2016 est modifiée comme suit :
(en milliers d’euros)

Article de base Crédit initial Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 12 74.03.01 1.094 1.094 + 566 - 1.660 1.094

DO 12 74.02.22 3.060 3.060 - 566 - 2.494 3.060

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 17 mars 2016.
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200315]
17. MÄRZ 2016 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01 und 22 des

Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2016

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplanes und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung, Artikel 26;
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Aufgrund des Dekrets vom 17. Dezember 2015 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016, Artikel 5;

Aufgrund der am 26. Februar 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 74.03 des Programms 01 des
Organisationsbereichs 12 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2016 zu übertragen, um die Durchführung von EDV-spezifischen Maßnahmen zu finanzieren,

Beschließt:
Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 566.000 EUR vom Programm 22 des

Organisationsbereichs 12 auf das Programm 01 desselben Organisationsbereichs übertragen.
Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01 und 22 des Organisationsbereichs 12 des

allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2016 wird wie folgt abgeändert:
(in Tausend euro)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel Übertragung Angepasste Mittel

VE AFK VE AFK VE AFK

OB 12 74.03.01 1.094 1.094 + 566 - 1.660 1.094

OB 12 74.02.22 3.060 3.060 - 566 - 2.494 3.060

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 17. März 2016
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200315]

17 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma’s 01 en 22
van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding van de
diensten van de Waalse Regering, inzonderheid op artikel 26;

Gelet op het decreet van 17 december 2015 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 februari 2016;

Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 74.03, programma 01
van organisatieafdeling 12 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016 om
informaticabeleid te financieren,

Besluit :
Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 566 duizend euro overgedragen van programma 22 van

organisatieafdeling 12 naar programma 01 van dezelfde organisatieafdeling.
Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01 en 22 van organisatieafdeling 12 van

de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2016 wordt gewijzigd als volgt :
(in duizend euro)

Basisallocatie Initieel krediet Overdracht Aangepast krediet

VaK VeK VaK VeK VaK VeK

OA12 74.03.01 1.094 1.094 + 566 - 1.660 1.094

OA12 74.02.22 3.060 3.060 - 566 - 2.494 3.060

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 17 maart 2016.

C. LACROIX
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40016]
Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat

Bij koninklijk besluit van 12 januari 2017 wordt het mandaat van de
heer Erik VAN PARYS als korpschef van de lokale politie van de
politiezone BREDENE/DE HAAN voor een termijn van vijf jaar
hernieuwd, met ingang van 22 november 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40023]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 12 januari 2017 wordt de heer Koenraad
TACK aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de politie-
zone DENDERLEEUW/HAALTERT voor een termijn van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/10039]
Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 25 december 2016, dat in werking treedt op
1 december 2017, wordt aan de heer Daniel MAZZARIOL eervol
ontslag verleend uit zijn functies in de klasse A2, met de titel van
attaché.

Hij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/20084]

16 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot intrekking van de
erkenning van het sociaal secretariaat « SOFIDI V.Z.W »,
te 9120 Melsele

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 27, vervangen bij de wet van 30 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 44, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 juli 1998 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 februari 1999,
de artikelen 45 tot 47, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 juli 1998, artikel 48, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 juli 1998 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 juli 2006, en de
artikelen 49 tot 52, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 juli 1998;

Gelet op de aanvraag tot intrekking van de erkenning ingediend door
het sociaal secretariaat « SOFIDI V.Z.W », met maatschappelijke zetel te
9120 Melsele, Kerkplein 12, aangezien dat SOFIDI VZW heeft vanaf
31 maart 2015 zijn activiteit zoals sociaal secretariaat stopgezet;

Gelet op het gemeenschappelijk verslag van de Sociale Inspectie van
de FOD Sociale Zekerheid en de Inspectie van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid,

Besluit :

Enig artikel. De erkenning van het sociaal secretariaat « SOFIDI
V.Z.W » te 9120 Melsele, wordt ingetrokken.

Brussel, 16 januari 2017.

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40016]
Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 12 janvier 2017, la désignation de M. Erik VAN
PARYS à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de
police BREDENE/DE HAAN est renouvelée pour un terme de cinq ans
à partir du 22 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40023]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 12 janvier 2017 M. Koenraad TACK est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police
DENDERLEEUW/HAALTERT pour une durée de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/10039]
Mise à la retraite

Par arrêté royal du 25 décembre 2016, qui entre en vigueur le
1er décembre 2017, démission honorable de ses fonctions est accordée à
monsieur Daniel MAZZARIOL, classe A2, avec le titre d’attaché.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/20084]

16 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel retirant l’agrément du
secrétariat social « SOFIDI V.Z.W. », à 9120 Melsele

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 27,
remplacé par la loi du 30 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, l’article 44, remplacé par l’arrêté royal
du 20 juillet 1998 et modifié par l’arrêté royal du 2 février 1999, les
articles 45 à 47, remplacés par l’arrêté royal du 20 juillet 1998,
l’article 48, remplacé par l’arrêté royal du 20 juillet 1998 et modifié par
l’arrêté royal du 1er juillet 2006, et les articles 49 à 52, remplacés par
l’arrêté royal du 20 juillet 1998;

Vu la demande de retrait de l’agrément, introduite par le secrétariat
social « SOFIDI V.Z.W », ayant son siège social à 9120 Melsele,
Kerkplein 12, étant donné que SOFIDI VZW a cessé ses activités en tant
que secrétariat social depuis le 31 mars 2015;

Vu le rapport commun de l’Inspection sociale du SPF Sécurité sociale
et de l’Inspection de l’Office National de Sécurité Sociale,

Arrête :

Article unique. L’agrément du secrétariat social « SOFIDI V.Z.W. », à
9120 Melsele » est retiré.

Bruxelles, le 16 janvier 2017.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/10250]
18 JANUARI 2017. — Ministerieel besluit tot aanvaarding van het

ontslag en tot aanstelling van leden van het Nationaal Pensioen-
comité

De Minister van Pensioenen,

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 21 mei 2015 tot oprichting van een Nationaal
Pensioencomité, een Kenniscentrum en een Academische Raad, arti-
kel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 mei 2015 tot verdeling van de
mandaten van de organisaties die de belangen van de werknemers, de
personeelsleden van de publieke sector, de werkgevers en de zelfstan-
digen binnen het Nationaal Pensioencomité vertegenwoordigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 mei 2015 tot bepaling van de
modaliteiten van voordracht en benoeming van de leden van het
Nationaal Pensioencomité;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 juni 2015 tot aanstelling van
de leden van het Nationaal Pensioencomité,

Besluiten :

Artikel 1. Uit zijn functie als lid van het Nationaal Pensioencomité
wordt eervol ontslag verleend aan de heer Stefan Denayer.

Art. 2. Mevr. Nele Plas wordt benoemd als plaatsvervangend lid
van het Nationaal Pensioencomité als vertegenwoordiger van de
werkgevers, ter vervanging van de heer Stefan Denayer, wiens
mandaat zij zal beëindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 18 januari 2017.

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/10229]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke planning

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde terreinen en gebouwen voor sport-,
recreatie en jeugdactiviteiten’

WEMMEL. — Bij besluit van 1 december 2016 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Zonevreemde terreinen en gebouwen voor sport-, recreatie en jeugdactivitei-
ten’ te Wemmel, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van 20 oktober 2016, bestaande uit een
toelichtingsnota, het grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/20065]
Ruimtelijke ordening. — Definitieve vaststelling en goedkeuring

PROVINCIE VLAAMS-BRABANT. — Bij besluit van 8 november 2016 heeft de provincieraad van Vlaams-Brabant
het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Stationsomgeving te Haacht, definitief vastgesteld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/10250]
18 JANVIER 2017. — Arrêté ministériel acceptant la démission et
portant désignation de membres du Comité national des pensions

Le Ministre des Pensions,

Le Ministre des Indépendants,

Vu la loi du 21 mai 2015 portant création d’un Comité national des
Pensions, d’un Centre d’Expertise et d’un Conseil académique, l’arti-
cle 3;

Vu l’arrêté royal du 28 mai 2015 établissant la répartition des
mandats pour les organisations qui représentent les intérêts des
travailleurs salariés, des membres du personnel du secteur public, des
employeurs et des travailleurs indépendants au sein du Comité
national des Pensions;

Vu l’arrêté royal du 28 mai 2015 déterminant les modalités de
présentation et de désignation des membres du Comité national des
Pensions;

Vu l’arrêté ministériel du 22 juin 2015 portant désignation des
membres du Comité national des Pensions,

Arrêtent :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre du
Comité national des Pensions est accordée à M. Stefan Denayer.

Art. 2. Mme Nele Plas est désignée membre suppléant du Comité
national des Pensions, en tant que représentant des employeurs, en
remplacement de M. Stefan Denayer, dont elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 janvier 2017.

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10129]
19 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française nommant

le Commissaire du Gouvernement auprès de l’Office Francophone de la Formation en Alternance

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public ;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les articles 4, 17°, et 92bis, modifiée par la loi spéciale

du 6 janvier 2014 ;
Vu le décret du 8 janvier 2009 portant assentiment à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en

alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française ;

Vu le décret du 11 avril 2014 portant assentiment à l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre
relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française ;

Vu le décret du 5 mars 2015 portant assentiment à l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du
27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le
24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Considérant l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octo-
bre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Considérant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération cadre relatif à la formation en alternance,
conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française ;

Considérant l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre
relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur José SOBLET, Commissaire du Gouvernement pour le contrôle de l’Office Francophone de
la Formation en Alternance, quitte ses fonctions au 30 septembre 2016.

Art. 2. Madame Jenifer CLAVAREAU est désignée en tant que Commissaire du Gouvernement pour le contrôle
l’Office Francophone de la Formation en Alternance à la date du 1er octobre 2016.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2016.

Art. 4. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 octobre 2016.

Le Ministre-Président
Rudy DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Marie-Martine SCHYNS

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Isabelle SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10129]
19 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de Commissarie van

de Regering bij de « Office Francophone de la Formation en Alternance « (Franstalige dienst voor alternerend
leren)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, de artikelen 4, 17°, en 92bis,

gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;
Gelet op het decreet van 8 januari 2009 houdende instemming met het kadersamenwerkingsakkoord betreffende

de alternerende vorming, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 11 april 2014 houdende instemming met het aanhangsel bij het kaderakkoord tot
samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;
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Gelet op het decreet van 5 maart 2015 tot instemming met het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van het
aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten
te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de
alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen
de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer José SOBLET, commissaris van de Regering voor de controle op de « Office Francophone de la
Formation en Alternance « (Franstalige dienst voor alternerend leren), legt zijn ambt neer op 30 september 2016.

Art. 2. Mevrouw Jenifer CLAVAREAU wordt aangesteld tot commissaris van de Regering voor de controle op de
« Office Francophone de la Formation en Alternance « (Franstalige dienst voor alternerend leren) op 1 oktober 2016.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2016.

Art. 4. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 oktober 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd,
Rechten van de Vrouw en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10130]

19 OCTOBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 février 2014 portant désignation des présidents et secrétaires de la
Commission interzonale et des Commissions zonales d’affectation créées en application des articles 14sexies et
14septies de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle que
modifiée ;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, notamment les arti-
cles 14quinquies, 14sexies et 14septies ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2016 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement tel que modifié

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 février 2014 portant désignation des présidents
et secrétaires de la Commission interzonale et des Commissions zonales d’affectation créées en application des
articles 14sexies et 14septies de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mars 2014 portant désignation des membres des
Commissions zonales et interzonale d’affectation créées en application des articles 14sexies et 14septies de l’arrêté royal
du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de
promotion sociale et artistique ces établissements ;
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Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 février 2014 portant
désignation des présidents et secrétaires de la Commission interzonale et des Commissions zonales d’affectation créées
en application des articles 14sexies et 14septies de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats
dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. – Sont désignées les personnes dont les noms suivent pour la fonction indiquée en regard de leur
nom :

1° Commission zonale d’affectation de la zone 1 : Président : M. Georges CORNETTE, Directeur ;

2° Commission zonale d’affectation de la zone 2 : Président : M. Georges CORNETTE, Directeur ;

3° Commission zonale d’affectation de la zone 3 : Président : M. Marc LEDOUBLE, Directeur ;

4° Commission zonale d’affectation de la zone 4 : Présidente : Mme Martine CLAES, Directrice ;

5° Commission zonale d’affectation de la zone 5 : Président : M. Marc LEDOUBLE, Directeur ;

6° Commission zonale d’affectation de la zone 6 : Président : M. Benoît LEGAL, Directeur ;

7° Commission zonale d’affectation de la zone 7 : Présidente : Mme Vinciane MOROVICH, Directrice ;

8° Commission zonale d’affectation de la zone 8 : Présidente : Mme Isabelle HENRY, Directrice ;

9° Commission zonale d’affectation de la zone 9 : Président : M. Yves ANDRE, Directeur ;

10° Commission zonale d’affectation de la zone 10 : Présidente : Mme Maryline FRELON, Directrice ;

11° Commission interzonale :

Président : M. Jacques LEFEBVRE, Directeur général ;

Vice-Présidente : Mme Colette DUPONT, Directrice générale adjointe ;

Secrétaire : Mme Fabienne POLIART, Attachée à la Direction

de la Carrière. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre produit ses effets le 15 octobre 2016.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 19 octobre 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10130]
19 OKTOBER 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 13 februari 2014 houdende benoeming van de voorzitters en
secretarissen van de Interzonale Affectatiecommissie en de zonale affectatiecommissies opgericht met
toepassing van de artikelen 14sexies en 14septies van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling
van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel,
van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch
onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van
deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs
van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die
belast is met het toezicht op deze inrichtingen, inzonderheid op de artikelen 14quinquies, 14sexies en 14septies;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2016 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de
Regering, zoals gewijzigd;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 februari 2014 houdende benoeming van
de voorzitters en secretarissen van de Interzonale Affectatiecommissie en de zonale affectatiecommissies opgericht met
toepassing van de artikelen 14sexies en 14septies van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het
statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs,
onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen
afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 2014 tot aanstelling van de leden
van de zonale en interzonale affectatiecommissies opgericht bij toepassing van de artikelen 14sexies en 14septies van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Rechten van de Vrouw en Gelijke
Kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 februari 2014 houdende
benoeming van de voorzitters en secretarissen van de Interzonale Affectatiecommissie en de zonale affectatie-
commissies opgericht met toepassing van de artikelen 14sexies en 14septies van het koninklijk besluit van
22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd,
middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Staat, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op
deze inrichtingen wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. De personen wier namen hierna volgen, worden benoemd voor het ambt dat naast hun naam vermeld
wordt :

1° Zonale affectatiecommissie van zone 1 : Voorzitter : de heer Georges Cornette, directeur;

2° Zonale affectatiecommissie van zone 2 : Voorzitter :. de heer Georges Cornette, directeur;

3° Zonale affectatiecommissie van zone 3 : Voorzitter : De heer Marc Ledouble, directeur;

4° Zonale affectatiecommissie van zone 4 : Voorzitster : mevrouw Martine Claes, directeur;

5° Zonale affectatiecommissie van zone 5 : Voorzitter : de heer Marc Ledouble, directeur;

6° Zonale affectatiecommissie van zone 6 : Voorzitter : de heer Benoît Legal, directeur;

7° Zonale affectatiecommissie van zone 7 : Voorzitster : mevrouw Vinciane Morovich, directeur;

8° Zonale affectatiecommissie van zone 8 : Voorzitster : mevrouw Isabelle Henry, directeur;

9° Zonale affectatiecommissie van zone 9 : Voorzitter : de heer Yves André, directeur;

10° Zonale affectatiecommissie van zone 10 : Voorzitster : mevrouw Maryline Frelon, directeur;

11° Interzonale commissie :

Voorzitter : de heer Jacques Lefèvre, directeur-generaal;

Ondervoorzitster : mevrouw Colette Dupont, adjunct-directeur-generaal;

Secretaris : mevrouw Fabienne Poliart, attaché bij de Directie Loopbaan.”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 oktober 2016.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het onderwijs voor sociale promotie wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 19 oktober 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd,
Rechten van de Vrouw en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10132]

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Arts forains, du Cirque et de la Rue

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et du 17 juillet 2013, l’article 52 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des
Arts forains, du Cirque et de la Rue, modifié par les arrêtés du 6 décembre 2012 et 29 septembre 2015 ;

Considérant la démission de Monsieur Richard LAMBERT en date du 16/06/2016 ;
Considérant qu’en l’absence de tout suppléant, le poste laissé vacant par Monsieur Richard LAMBERT ne peut être

pourvu,

Arrête :
Article unique. A l’article 1er§ 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Arts

forains, du Cirque et de la Rue, les mots « M. LAMBERT Richard au titre de représentant du Centre démocrate
humaniste » sont supprimés.

Bruxelles, le 24 novembre 2016.
Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10132]
24 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

houdende benoeming van de leden van de Raad voor Kermis, Circus- en Straatkunsten

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I, gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, artikel 52;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor Kermis,
Circus- en Straatkunsten, gewijzigd bij de besluiten van 6 december 2012 en 29 september 2015;

Overwegende de ontslagneming van de heer Richard LAMBERT op 16 juni 2016;
Overwegende dat in afwezigheid van een plaatsvervanger de plaats vrijgelaten door de heer Richard LAMBERT

niet waargenomen kan worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van

de Raad voor Kermis, Circus- en Straatkunsten, worden de woorden “de heer LAMBERT Richard als vertegenwoor-
diger van het Cdh” geschrapt.

Brussel, 24 november 2016.
Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10134]

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012
nommant les membres du Conseil des Langues régionales endogènes

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8 modifié par le décret du 20 juillet 2005 et complété par le décret du 10 novembre 2011 ;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le titre Ier modifié par les
décrets du 10 novembre 2011 et 17 juillet 2013, l’article 29 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes
consultatifs ;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des Langues régionales endogènes
modifié par les arrêtés des 7 janvier 2013, 29 septembre 2015 et 28 avril 2016 ;

Considérant la démission de Monsieur Marc BOLLAND en date du 06/05/2016 ;
Considérant qu’en l’absence de tout suppléant, le poste laissé vacant par Monsieur Marc BOLLAND ne peut être

pourvu,

Arrête :
Article unique. A l’article 1er § 2 de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil des

Langues régionales endogènes, les mots « M. Marc BOLLAND au titre de représentant du Parti socialiste » sont
supprimés.

Bruxelles, le 24 novembre 2016.
Alda GREOLI

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10134]
24 NOVEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

houdende benoeming van de leden van de Raad voor de endogene gewestelijke talen

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector, artikel 3, § 1 en § 2, vervangen bij het decreet van 20 juli 2005, artikel 3, § 4, vervangen bij het decreet
van 1 februari 2008, en artikel 8, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2005 en aangevuld bij het decreet van
10 november 2011;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector, titel I gewijzigd bij de decreten van 10 november 2011 en 17 juli 2013, artikel 29;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector,
hoofdstuk II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 tot uitvoering van het decreet
van 3 april 2014 houdende uitvoering van het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige
vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van de Raad voor de
endogene gewestelijke talen, gewijzigd bij de besluiten van 7 januari 2013, 29 september 2015 en 28 april 2016;

Overwegende de ontslagneming van de heer Marc BOLLAND op 6 mei 2016;
Overwegende dat in afwezigheid van een plaatsvervanger, de plaats vrijgelaten door Marc BOLLAND niet

waargenomen kan worden,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 1 § 2 van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 houdende benoeming van de leden van

de Raad voor de endogene gewestelijke talen, worden de woorden “de heer Marc BOLLAND als vertegenwoordiger
van Parti socialiste” geschrapt.

Brussel, 24 november 2016.
Alda GREOLI

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/10131]

Transfert par mobilité

Un arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 mai 2016 formalise le transfert par mobilité des
services de l’Etat au Ministère de la Communauté française de Monsieur Oliver SCHNEIDER dans un emploi de
rang 12, catégorie du grade: administratif-groupe de qualification 1 à partir du 25 mai 2016 par application de 1’arrêté
du Gouvernement du 28 mars 2013 relatif à la mobilité vers les services du Gouvernement de la Communauté française,
le Conseil supérieur de l’Audiovisuel ou chacun des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de
Secteur XVII.
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Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
cette nomination endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à La Poste au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de cet arrêté de nomination auprès de la
Direction générale de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/10131]
Overdracht door mobiliteit

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 mei 2016, wordt de heer Olivier Schneider door
mobiliteit overgedragen uit de diensten van de Staat naar het Ministerie van de Franse Gemeenschap in een betrekking
van rang 12, categorie van de graad : administratief–kwalificatiegroep 1, vanaf 25 mei 2016, met toepassing van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 maart 2013 betreffende de mobiliteit naar de Diensten van
de Regering van de Franse Gemeenschap, de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector of elk van de instellingen van
openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen deze benoeming binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschapsstraat 33,
te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor eensluidend verklaard afschrift van dat
benoemingsbesluit bekomen bij de Algemene Directie Ambtenarenzaken en Human Resources van het Ministerie van
de Franse Gemeenschap.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200311]
Personnel

Par arrêté de la secrétaire générale du 17 octobre 2016, Mme Elena Bonetti, attachée, est admise à la retraite à partir
du 1er octobre 2016.

Par arrêté de la secrétaire générale du 10 novembre 2016, Mme Anne-Françoise Thierie, attachée, est admise à la
retraite à partir du 1er novembre 2016.

Par arrêté de la secrétaire générale du 10 novembre 2016, M. Jacques Hacourt, inspecteur général, est admis à la
retraite à partir du 1er février 2017.

Par arrêté de la secrétaire générale du 5 décembre 2016, M. Michel Goffin, premier attaché, est admis à la retraite
à partir du 1er mars 2017.

Par arrêté de la secrétaire générale du 6 décembre 2016 qui entre en vigueur le 16 décembre 2016, Mme Camille
Vercruysse est nommée à titre définitif au grade d’attaché qualifié.

Par arrêté de la secrétaire générale du 16 décembre 2016, M. Pierre Vincart, attaché, est admis à la retraite à partir
du 1er mars 2017.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200311]
Personal

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 17. Oktober 2016 wird Frau Elena Bonetti, Attachée, am 1. Oktober 2016
in den Ruhestand versetzt.
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Durch Erlass der Generalsekretärin vom 10. November 2016 wird Frau Anne-Françoise Thierie, Attachée, ab dem
1. November 2016 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 10. November 2016 wird Herr Jacques Hacourt, Generalinspektor, ab dem
1. Februar 2017 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 5. Dezember 2016 wird Herr Michel Goffin, erster Attaché, ab dem
1. März 2017 in den Ruhestand versetzt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 6. Dezember 2016, der am 16. Dezember 2016 in Kraft tritt, wird
Frau Camille Vercruysse im Dienstgrad eines Attachés endgültig ernannt.

Durch Erlass der Generalsekretärin vom 16. Dezember 2016 wird Herr Pierre Vincart, Attaché, ab dem 1. März 2017
in den Ruhestand versetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200311]
Personeel

Bij besluit van de secretaris-generaal van 17 oktober 2016 wordt Mevr. Elena Bonetti, attaché, vanaf 1 oktober 2016
in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 10 november 2016 wordt Mevr. Anne-Françoise Thierie, attaché, vanaf
1 november 2016 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 10 november 2016 wordt de heer Jacques Hacourt, inspecteur-generaal,
vanaf 1 februari 2017 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 5 december 2016 wordt de heer Michel Goffin, eerste attaché, vanaf
1 maart 2017 in ruste gesteld.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 6 december 2016 dat in werking treedt op 16 december 2016, wordt
Mevr. Camille Vercruysse in vast verband benoemd tot de graad van gekwalificeerd attaché.

Bij besluit van de secretaris-generaal van 16 december 2016 wordt de heer Pierre Vincart, attaché, vanaf
1 maart 2017 in ruste gesteld.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200217]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Epaminondas Tsatsis, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Epaminondas Tsatsis, le 9 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Epaminondas Tsatsis, rue Saint Bernard 2, à 6060 Gilly (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0537120573), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200218]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Maurice Chapelle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Maurice Chapelle, le 26 octobre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Maurice Chapelle, rue Trieux 18, à 6941 Bomal-sur-Ourthe (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0846057160), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200219]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. François Druez, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. François Druez, le 8 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. François Druez, rue Léon Defuisseaux 36, à 7080 Frameries (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0667428294), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilé;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200220]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPRL Enadvis », en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SPRL Enadvis », le 8 novembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPRL Enadvis », sise Dreef 20, à 2235 Hulshout (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de TVA : BE0879188006), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200221]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPRL Glareco », en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SPRL Glareco », le 16 novembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPRL Glareco », sise Zur Hahnendell 9, à 4761 Rocherath (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0650655016), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-05.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200222]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Phoenix-Plus, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Phoenix-Plus, le 3 novembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Phoenix-Plus, sise place de l’Université 16, à 1348 Louvain-la-Neuve (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0461367434), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200223]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Vink Holding », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Vink Holding », le 20 octobre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Vink Holding » sise Valkseweg 62, à NL-3771 RG Barneveld (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL003064451), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200224]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SARL Transports Grimonprez », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SARL Transports Grimonprez », le 17 octobre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SARL Transports Grimonprez », sise rue du Vertuquet 9 - CS 90219, à F-59532 Neuville En
Ferrain CEDEX (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR45335835766), est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-08.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200225]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SARL Bormann Assainissement », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SARL Bormann Assainissement », le 3 novembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SARL Bormann Assainissement », sise rue des Prés 1A, à F-57550 Merten (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR79434435442), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200226]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Transportbedrijf Haumann », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Transportbedrijf Haumann », le 11 octobre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Transportbedrijf Haumann », sise Halve Maan 5A, à NL-5822 ED Well (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL819349525), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-24-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 24 novembre 2016.

B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31880]
15 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende de toekenning

aan de vennootschap RWE Supply and Trading GmbH van een
leveringsvergunning voor gas in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Minister belast met Leefmilieu en Energie,

Gelet op de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie
van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging
van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 15;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 2004 houdende de criteria en de procedure tot toekenning,
hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsvergunning
voor gas en houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002 houdende de criteria en de
procedure tot toekenning, hernieuwing, overdracht en intrekking van
een leveringsvergunning voor elektriciteit, artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5 punt 29 artikel 5
punt 29;

Gelet op het dossier voor de toekenning van een leveringsvergun-
ning voor gas ingediend op 24 oktober 2016 door de aanvrager;

Gelet op het advies van de Reguleringscommissie voor energie in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest : Brugel-Advies-20161110-230 van
10 november 2016,

Besluit :
Enig artikel. Een leveringsvergunning voor gas in het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest wordt toegekend voor onbepaalde duur aan de
vennootschap RWE Supply and Trading GmbH met maatschappelijke
zetel te Altenessener Strasse 27 te 45141 Essen (Duitsland).

Brussel, 15 december 2016.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31888]
21 DECEMBER 2016. — Besluit van de leidend ambtenaar tot

aanstelling van met het toezicht belaste personeelsleden bij het
Brussels Instituut voor Milieubeheer

De leidend ambtenaar,

Gelet op het Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling en
bestraffing van milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid, inzonder-
heid op artikel 5,

Beslist :

Artikel 1. De personeelsleden van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer die hierna worden aangesteld, vervullen de functie van met het
toezicht belaste personeelsleden in de zin van artikel 3, § 1, 8°, van het
Wetboek van inspectie, preventie, vaststelling en bestraffing van
milieumisdrijven, en milieuaansprakelijkheid, en dit :

- vanaf 1 januari 2017 : ROMERO-PINAZO Lola en HERNANDEZ
RIVAS Yolanda Margarita;

- vanaf 3 januari 2017 : DECORTE Inge.

Art. 2. Dit besluit zal persoonlijk aan de personeelsleden meege-
deeld worden.

Brussel, 21 december 2016.

Frédéric FONTAINE,
Directeur-generaal

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31880]
15 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’octroi à la société

RWE Supply and Trading GmbH d’une licence de fourniture de
gaz en Région de Bruxelles-Capitale

La Ministre chargée de l’Environnement et de l’Energie,

Vu l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché
du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de
voiries en matière de gaz et d’électricité et portant modification de
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, l’article 15;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 2004 fixant les critères et la procédure d’octroi, de renouvelle-
ment, de cession, et de retrait d’une autorisation de fourniture de gaz et
portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure
d’octroi, de renouvellement, de cession, et de retrait d’une autorisation
de fourniture d’électricité, article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, article 5 point 29;

Vu le dossier demandant l’octroi d’une licence de fourniture de gaz,
communiqué le 24 octobre 2016 par le demandeur;

Vu l’avis de la Commission de régulation de l’énergie en Région de
Bruxelles-Capitale : Brugel-Avis- 20161110-230 du 10 novembre 2016,

Arrête :
Article unique. Une licence de fourniture de gaz en Région de

Bruxelles-Capitale est octroyée, pour une durée indéterminée, à la
société RWE Supply and Trading GmbH ayant son siège social sis
Altenessener Strasse 27, à 45141 Essen (Allemagne).

Bruxelles, le 15 décembre 2016.
La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargée du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31888]
21 DECEMBRE 2016. — Arrêté du fonctionnaire dirigeant relatif à la

désignation des agents chargés de la surveillance au sein de
l’Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Le fonctionnaire dirigeant,

Vu le Code de l’inspection, la prévention, la constatation et la
répression des infractions en matière d’environnement et de la
responsabilité environnementale, notamment son article 5,

Décide :

Article 1er. Les membres du personnel de l’Institut Bruxellois pour
la Gestion de l’Environnement ci-après remplissent la fonction des
agents chargés de la surveillance au sens de l’article 3, § 1er, 8°, du Code
de l’inspection, la prévention, la constatation et la répression des
infractions en matière d’environnement et de la responsabilité environ-
nementale, et ce :

- à partir du 1er janvier 2017 : ROMERO-PINAZO Lola et HERNAN-
DEZ RIVAS Yolanda Margarita;

- à partir du 3 janvier 2017 : DECORTE Inge.

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié aux agents individuellement.

Bruxelles, le 21 décembre 2016.

Frédéric FONTAINE,
Directeur général
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2017/10271]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs (m/v/x)

(niveau B) voor de Gewestelijke Huisvestingsinspectie van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienummer :
ANB16032

Solliciteren kan tot 10 februari 2017 via www.selor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure, ...) kan u verkrijgen bij Selor via www-
.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie
terug te vinden.

Na de selectie wordt een lijst van geslaagden aangelegd, die 2 jaar
geldig blijft.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/200329]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige project-

leiders facility management information system (m/v/x) (niveau A)
voor de Regie der Gebouwen (ANG16223)

Deze selectie werd afgesloten op 16 januari 2017.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is één jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2017/20091]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, « Million Calendar »

genaamd

Overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit van 20 okto-
ber 2016 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met
biljetten, genaamd ″Million Calendar″, een door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterij (Belgisch Staatsblad van 10 novem-
ber 2016), wordt er meegedeeld dat de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot uitgifte nr. 1
(spelnummer 820) op 15 januari 2017 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde uitgifte is vastgesteld op 15 januari 2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10214]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Germentier, Marc Arthur Claude Joseph, geboren te Rocourt op
17 april 1969, wonende te Langres (Frankrijk), om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Heyligen »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2017/10271]
Sélection comparative pour des inspecteurs (m/f/x) (niveau B) néer-

landophones pour l’Inspection régionale du Logement au sein du
Service public régional de Bruxelles. — Numéro de sélection :
ANB16032

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 février 2017 via
www.selor.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez indiquer le
numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats, valable 2 ans, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/200329]
Résultat de la sélection comparative de chefs de projets facility

management information system (m/f/x) (niveau A), néerlan-
dophones, pour la Régie des Bâtiments (ANG16223)

Ladite sélection a été clôturée le 16 janvier 2017.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable un an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2017/20091]
Loterie Nationale

Loterie à billets appelée « Million Calendar »

Conformément à l’article 12 de l’arrêté royal du 20 octobre 2016 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée « Million
Calendar », loterie publique organisée par la Loterie Nationale (Moni-
teur belge du 10 novembre 2016), il est communiqué que le dernier jour :

— de vente des billets ressortissant à l’émission n° 1 (numéro de
jeu 820) est fixé au 15 janvier 2017;

— de paiement des lots échus aux billets gagnants de l’émission
précitée est fixé au 15 janvier 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10214]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, Monsieur Germentier, Marc Arthur
Claude Joseph, né à Rocourt le 17 avril 1969, demeurant à Langres
(France), est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de « Heyligen », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Santos Santos, Stéphanie Yadira, geboren te Sint-
Lambrechts-Woluwe op 8 mei 2015, wonende te Oudergem, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die
van « Santos del Cid » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Benayyoub, Rachid, geboren te Schaarbeek op 24 april 1969, en

de heer Benayyoub, Rayan, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
13 maart 1997, en

juffrouw Benayyoub, Célia, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
1 februari 1999, en

de heer Benayyoub, Khélis, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
4 maart 2003, allen wonende te Waterloo, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Benay » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is machtiging verleend aan
de genaamde Bouzara, Mohamed Amine, geboren te Bergen op
16 maart 2005, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van « Zellal » te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is machtiging verleend aan
de heer Centerba, Christophe, geboren te Jette op 21 december 1995,
wonende te Castanet (Frankrijk), om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van « Hofmans » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40014]

9 JANVIER 2017. — Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire, de temporaire prioritaire dans
les établissements d’enseignement fondamental et secondaire, dans les internats autonomes et les homes
d’accueil de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles – Addendum

A la page 934, à la fin du point IV. « Observations importantes » est ajouté le paragraphe suivant : « Pour ce qui
concerne les fonctions CG/DI/PE Philosophie et citoyenneté et CG/DS/PE Philosophie et citoyenneté, bien que
publiées dans le cadre du présent appel, elles feront l’objet d’une circulaire spécifique qui sera publiée dès que la
Commission Inter-réseaux des Titres de Capacités se sera prononcée sur les fiches titres qui leur sont associées. Cette
circulaire fournira un complément d’informations aux candidats et prolongera la durée de l’appel pour ces deux
fonctions, les candidats qui souhaitent postuler ces fonctions peuvent continuer à répondre au présent appel.»

A la page 935, dans le tableau du point VI. « Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire dans
l’enseignement de plein exercice », entre les fonctions « 10960: F/PE Maître d’éducation physique » et « 10007 :
CG/DI/PE Activités de communication et de socialisation » est insérée la fonction suivante « 11028 : F/PE Maître de
philosophie et de citoyenneté ».

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, la nommée Santos Santos,
Stéphanie Yadira, née à Woluwe-Saint-Lambert le 8 mai 2015, demeu-
rant à Auderghem, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de « Santos del Cid »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, Monsieur Benayyoub, Rachid, né
à Schaerbeek le 24 avril 1969, et

Monsieur Benayyoub, Rayan, né à Woluwe-Saint-Lambert le
13 mars 1997, et

Mademoiselle Benayyoub, Célia, née à Woluwe-Saint-Lambert le
1er février 1999, et

Monsieur Benayyoub, Khélis, né à Woluwe-Saint-Lambert le
4 mars 2003, tous demeurant à Waterloo, sont autorisés, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui
de « Benay », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, le nommé Bouzara, Mohamed
Amine, né à Mons le 16 mars 2005, y demeurant, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Zellal », après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, Monsieur Centerba, Christophe, né
à Jette le 21 décembre 1995, demeurant à Castanet (France), est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom celui de « Hofmans », après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/10199]
Liste du montant des taxes déchets et des exonérations applicable du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017 tels

qu’adaptés en fonction des fluctuation de l’indice des prix à la consommation conformément à l’article 45 du
décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention des déchets en Région wallonne
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/10199]
Liste des Betrags der vom 1. Januar 2017 bis zum 31. Dezember 2017 anwendbaren Abfallsteuern und der

Steuerbefreiungen, so wie sie je nach den Schwankungen des Indexes der Verbraucherpreise gemäß Artikel 45
des Steuerdekrets vom 22. März 2007 zur Förderung der Vermeidung von Abfällen in der Wallonischen Region
angepasst worden sind
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/10199]
Lijst met het bedrag van de belastingen op afvalstoffen en de vrijstellingen toepasselijk van 1 januari 2017 tot

31 december 2017 zoals aangepast aan de schommelingen van het indexcijfer van de consumptieprijzen
overeenkomstig artikel 45 van het fiscaal decreet van 22 maart 2007 tot bevordering van afvalpreventie
en -valorisatie in het Waalse Gewest
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Thèse de doctorat en Sciences de l’Ingénieur et Technologie

Madame Valérie BRISON défendra, en séance publique, le lundi
30 janvier 2017, à 16 heures, à l’auditoire 23 (rue de Houdain 9, à Mons),
sa thèse de doctorat intitulée :

« Spatial decision aiding models for maps comparison ».
(563)

Ruimtelijke Ordening

Stad Brugge

Gemeenteraad Stad Brugge - gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Witte Molenstraat De gemeenteraad heeft in zitting van 25.10.2016 het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Witte Molenstraat definitief
vastgesteld. Gezien er geen schorsing van dit besluit gebeurde in
toepassing van art. 2.2.17 van de codex ruimtelijke ordening, treedt het
RUP in werking veertien dagen na deze bekendmaking.

(562)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

IMMO LE CHATEAU SA
rue de Mons 1, bte 6, 7120 ESTINNES-AU-VAL

Numéro d’entreprise : 0451.070.388

Assemblée ordinaire au siège social le mardi 7 février 2017, à
14 h 30 m. Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes
annuels. Affectation résultat. Décharge aux administrateurs. Divers.

(564)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Hoofdverpleegkundige Algemene
Inwendige Geneeskunde - Dermatologie - Geriatrie (uiterste
inschrijvingsdatum dinsdag 14 februari 2017).

Interesse?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(540)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 10 janvier 2017, sur requête déposée au greffe, en
date du 4 octobre 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens,
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Fernand FRERE, né à Uccle le 28 février 1947, registre
national n° 47.02.28-473.76, domicilié à 7870 Lens, rue Delmotte 38.

Maître Jean ANTOINE, dont le cabinet est sis à 1060 Bruxelles,
avenue Brugmann 12A, boîte 18, a été désigné en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BEUGNIES, Anne.
(60359)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 10 janvier 2017, sur requête déposée au greffe, en
date du 13 décembre 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de
Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne/des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Monsieur Damien VANDERWAEREN, né à Anderlecht
le 5 décembre 1998, registre national n° 98.12.05-325.18, domicilié à
7331 Saint-Ghislain, Parc Communal de Baudour 1, mais résidant
actuellement à « L’Abri de Nuit Dourlet », rue Dourlet 34, à
6000 Charleroi.

Maître Joséphine HONORE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue du Onze Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BEUGNIES, Anne.
(60360)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège de Limbourg,

- a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel KLINGES, registre national n° 69.03.21-029.35, né à
Malmedy le 21 mars 1969, domicilié à 4700 Eupen, Am Berg 16, résidant
actuellement à la « Clinique psychiatrique des Frères Alexiens », sise à
4841 HENRI-CHAPELLE, rue du Château de Ruyff 68,

- et a désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite : Maître Lidia RIGGI, avocate, dont les
bureaux sont établis à 4700 Eupen, Aachener Strasse 67.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans, en date du
26 août 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(60361)

Justice de paix de Liège IV

Remplacement d’administrateur

Suite à l’inscription d’office du 16 décembre 2016, par ordonnance du
juge de paix du canton de LIEGE IV, rendue le 9 janvier 2017, il a été
mis fin à la mission de :

Madame HOUBA, Christel, assistante sociale au CPAS de Stoumont,
route de l’Amblève 45, à 4987 STOUMONT, désignée à ses fonctions
par jugement du 8 novembre 2012, par le juge de paix de Stoumont, et
publié au Moniteur belge, en date du 23 novembre 2012, en tant
qu’administrateur provisoire de :

Monsieur FARDEAU, Michel Daniel Laurence, né à Liège
le 18 mars 1993, domicilié à 4130 Esneux, rue du Cimetière 9D000.

La personne protégée a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire, à savoir : Maître UHODA, Emmanuelle, dont les bureaux
sont sis à 4000 Liège, place Emile Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(60362)

Justice de paix de Bruxelles V

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le juge de paix de Bruxelles V a
mis fin à la mission de Madame Nadia DE CONINCK, domiciliée à
1800 Vilvoorde, chaussée Romaine 22, en qualité de personne de
confiance de la personne protégée, Madame LAKAIE, Jeannine Marie,
domiciliée à 1020 Laeken, avenue de la Nivéole 23.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(60363)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 5 januari 2017, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

mijnheer Roland DEKETELAERE, geboren te Brugge op
29 oktober 1949, wonende te 8210 Zedelgem, Dr. Adriaensstraat 19,
verblijvend in « DE LOVIE », Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mijnheer Walter DEKETELAERE, wonende te 8210 Zedelgem,
Haveskerke 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Danny DEKETELAERE, wonende te 8210 Zedelgem,
Zwaluwneststraat 27, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
14 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(60364)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 5 januari 2017, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

mijnheer Pierre WAELKENS, geboren te Roeselare op 24 juni 1962,
wonende te 8800 Roeselare, Langemarkstraat 35, bus 22, verblijvende
in « DE LOVIE », Krombeekseweg 82, te 8970 Poperinge.

Mijnheer Jean-Marie WAELKENS, wonende te 8800 Roeselare,
Langemarkstraat 35, bus 22, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mr. Silke COPPENOLLE, advocaat, te 8000 Brugge, Gerard David-
straat 46, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
7 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(60365)

Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing bewind

Bij beschikking van 17 januari 2017, werd ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon een einde gesteld aan het voorlopig
bewind over Bert Verhoeven, geboren te Borgerhout op
30 september 1978, wonende te 2100 Deurne, J. Wuytslaan 39 en
overleden te Mortsel op 2 juni 2015.

Mr. Wim Leenaards werd ontslagen in zijn functie van bewind-
voerder over de heer Bert Verhoeven.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(60366)
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Vredegerecht Beringen

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 17 januari 2017.

Verklaren de heer LEYS, Yves Guillaume Albert, met rijksregister-
nummer 74.11.26-429.34, geboren te Leuven op 26 november 1974,
wonende te 3580 Beringen, Sint-Jozefstraat 3, bus 1, opnieuw in staat
zelf zijn goederen te beheren vanaf datum van publicatie in het Belgisch
Staatsblad , zodat het vonnis uitgesproken door de vrederechter van
Beringen op 3 mei 2011 (rolnummer : 11A888 - Rep.R. : 2211/2011) en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 mei 2011 onder num-
mer 2011765793, ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad van opheffing een
einde komt aan de opdracht van Mr. Wellens, Leen, als voorlopige
bewindvoerder van voornoemde.

Beringen, 17 januari 2017.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(60367)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 17 januari 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van
BROUWERS, Robert Philemon Maria, geboren te Duffel op 30 juli 1954,
wonende te 2861 ONZE-LIEVE-VROUW-WAVER (SINT-KATELIJNE-
WAVER), Erfstraat 30, als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van wijlen BROUWERS, Frans Maria, geboren te Onze-Lieve-
Vrouw-Waver op 17 februari 1925, laatst verblijvende in WZC Huyze,
Sinte-Angela, te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver (Sint-Katelijne-Waver),
Bosstraat 9/A000, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Mechelen, d.d. 7 december 2016 (16B931 - Rep.V.
5755/2016), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
20 december 2016, blz. 87621 onder nr. 86693, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon van rechtswege is beëindigd op
29 december 2016.

Mechelen, 18 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (Get.) Peter VANKEER, griffier.
(60368)

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 19 janvier 2017, suite à l’inscription d’office au
rôle des requêtes à la date du 13 janvier 2017 le Juge de Paix d’Ander-
lecht II a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Gisèle BERNIER, née à le 6 février 1932, domiciliée
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, « Home
ARCUS ».

Maître Sandrine VALVEKENS, avocat, ayant ses bureaux
à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102597

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Benita MENDOZA, née à le 19 février 1951, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de Gand 1050 ″ Home Arcus ″.

Maître Erika SWYSEN, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de Zellik 12/1, a été désignée
en qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102602

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Par ordonnance du 19 janvier 2017 suite au décès de la personne
protégée survenu le 10 décembre 2016, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nicolina PIGNATO, née à le 2 avril 1955, de son vivant
domiciliée à 5060 Sambreville, rue Notre-Dame, 12 et résidant
à 1070 Anderlecht, boulevard Sylvain Dupuis 94 ″ Résidence Jardins de
Provence ″ ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite et il a été constaté la fin de la mission de Maître Anne
Lambrecht, avocat, dont les bureaux sont établis à 5070 Fosses-la-Ville,
rue Franceschini, 18.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102582

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Par ordonnance du 19 janvier 2017 suite au décès de la personne
protégée survenu le 12 octobre 2016, les mesures de protection pronon-
cées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maria DE GROOT, née à le 24 mai 1924, de son vivant
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue du Roi Albert 88 ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite
et il a été constaté la fin de la mission de Monsieur Geert Behets,
domicilié à 1081 Koekelberg, rue De Neck, 22/15.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102589

Justice de paix Anderlecht II

Mainlevée

Par ordonnance du 19 janvier 2017 suite au décès de la personne
protégée survenu le 21 décembre 2016, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :
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Madame Monique PACIORKOWSKI, née à Koekelberg
le 13 janvier 1936, de son vivant domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe, chaussée de Gand 1050, ″Home ARCUS″ ont pris fin de plein
droit à la date du décès de la personne protégée susdite et il a été
constaté la fin de la mission de Maître Erika Swysen, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de
Zellik 12, bte 1.

Pour extrait conforme : le Greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102592

Justice de paix BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU
Siège de Merbes-le-Château

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le Juge de Paix BEAUMONT -
CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU Siège de Merbes-le-Château a
prononcé des mesures de protection des biens et de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel GEORGES, né à Charleroi le 20 mai 1952, domicilié
à 6567 Merbes-le-Château, rue Sylvain Thibaut 14.

Monsieur Christian GEORGES, agent des voies naviguables, domi-
cilié à 6540 Lobbes, rue du Village 5, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi RENUART
2017/102561

Justice de paix BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU
siège de Merbes-le-Château

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le Juge de Paix BEAUMONT -
CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU siège de Merbes-Le-Château a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Alain JOURNEL, né à Merbes-Le-Château le 6 juin 1962,
domicilié à 6560 Erquelinnes, rue En Bas 55.

Maître Philippe CUVELIER, avocat, domicilié à 6530 Thuin, Place
Albert 1er 6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maggi RENUART
2017/102563

Justice de paix Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château
Siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2017, le Juge de Paix Beaumont -
Chimay - Merbes-le-Château Siège de CHIMAY a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Chantal Marie, Léa SOUSSIGNE, née à Ixelles
le 1 février 1963, domiciliée à 6464 Chimay, rue Jean Colas 58.

Maître Nicolas BAUDART, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi
2017/102568

Justice de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Remplacement

Par ordonnance du 18 janvier 2017 (rép : 52/2017), conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge
de paix Canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg Limbourg a mis
fin à la mission de Maître Renaud HEINS en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Casmibi Ghislain RABEARINIRINA, né à Andapa (Mada-
gascar), le 21 juin 1989, domicilié à 4830 Limbourg, avenue Victor
David, 50,

Maître Jean-Luc RANSY, Avocat 4840 Welkenraedt, rue Lamberts, 36,
a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY Gisèle
2017/102605

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques Georges DEFOUX, né à Tamines
le 27 septembre 1946, domicilié à 5060 Sambreville, rue de la
Closière 37.

Maître Benoît DARMONT, avocat 5070 Fosses-la-Ville, chaussée de
Charleroi 164, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2017/102610

Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE -siège de Eghezée

MAINLEVEE

Suite à la requête déposée le 19-04-2016 et par ordonnance rendue
le 19 janvier 2017 par le Juge de Paix du canton de GEMBLOUX-
EGHEZEE, siège de EGHEZEE,

il est constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 19 décembre 2013 par le Juge de Paix du canton de
Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, à l’égard de

Madame Martine JANSEN, née à Watermael-Boitsfort
le 28 avril 1963, domiciliée à 5310 Eghezée, Impasse de l’Ourchet 2,

cesse de produire ses effets à dater du 19 janvier 2017, date à laquelle
cette personne a été déclarée à nouveau apte à gérer ses biens, et qu’il
a été mis fin, en conséquence, au mandat de son administrateur
provisoire : Monsieur Noël JANSEN, domicilié à 5020 Namur, rue
Félicien Terwagne, N° 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique DENIL
2017/102565
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Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE -siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix siège de
Gembloux Gembloux a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry LEBRUN, né à Auvelais le 10 novembre 1976,
domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Chaumont 82, résidant à la
Résidence ″NAYLA″, rue Potriau 8 à 5140 Sombreffe

Monsieur Henri LEBRUN, pensionné, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, rue Debrouckhere 60, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite. (régime de
représentation)

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne

2017/102564

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 janvier 2017, le Juge de Paix Liège IV Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simonne DAMOISAUX, née à Namur le 14 juillet 1919,
domiciliée à 4030 Liège, Rue de Herve 78/0041, résidant au Centre
ISoSL ″LE VALDOR″ Rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Berns René

2017/102614

Justice de paix d’Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2017, le Juge de Paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Aala Keshavarz Ba Haghighat, né à Ghazvin
le 27 septembre 1948, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, place
de l’Initiative 4 b003.

Maître Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/102604

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2016, le Juge de Paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Camille MIDREZ, née à Verviers le 28 mars 1971, domiciliée
à 4900 Spa, rue de Barisart 221.

Monsieur Jean MIDREZ, domicilié à 4900 Spa, rue de Barisart 221, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Inscription d’office au greffe du Tribunal de céans en date
du 26/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2017/102556

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 4 janvier 2017, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martine Rose WALISCH, née à Schaerbeek le 3 mai 1952,
domiciliée à 4500 Huy, Rue Rioul 17/0013., résidant actuellement au
C.H.S. ″L’Accueil″ Rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Monsieur Charles C.H.S. ″L’Accueil ″ CRESPIN,Notaire, ayant son
étude Rue Neuve, 113 à 4970 Stavelot a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie
2017/102628

Justice de paix du 2ième canton de Schaerbeek

Remplacement

Par ordonnance du 17 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du 2ième canton de Schaerbeek a mis fin à la mission de
WOLTECHE Yvette en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Joel VAN MINNENBRUGGEN, domicilié à 1030 Schaer-
beek, boulevard Léopold III 1/12.

Madame Danielle VAN MINNENBRUGGEN, domiciliée
à 1350 JAUCHE, rue des 7 Bonniers, 20 a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns Evelien
2017/102635

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 13 janvier 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :
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Madame Yvette, Jacqueline DELEZENNE, née à Douai (France)
le 30 août 1930, domiciliée à 6220 Fleurus, Rue Emile Vandervelde 12.,
résidant Résidence Chassart Rue de l ’ Eglise 4 à 6223 Wagnelée.

Madame Brigitte HENRY, domiciliée à 6210 Villers-Perwin, rue
Haute, 32, a été désignée administrateur aux biens de la personne
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cléda Catherine
2017/102627

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Remplacement

Par ordonnance du 13.1.2017, le juge de paix du troisième canton de
Charleroi a prononcé le remplacement de Maître Sandrine LAMBERT,
avocat à 6000 Charleroi, boulevard Mayence, 21, administrateur provi-
soire de Madame Nicole SPIESSENS, née à Marchienne-au-Pont,
le 20.5.1949, domiciliée à 6222 Brye, résidence Sainte-Adèle La claire-
fontaine, rue Joseph Scohy, 8-10 et a confirmé que Madame Nicole
SPIESSENS, préqualifiée, n’est plus capable d’accomplir de façon
autonome les actes relatifs à la gestion de ses biens.

Maître Grégory PERINI, avocat à 6031 Charleroi, rue Dorlodot 21, a
été désigné en qualité de nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

(Signé) Catherine Cléda, greffier
2017/102618

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Mainlevée

Par ordonnance du 16 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, Monsieur
le Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a
mis fin aux mesures de protection des biens concernant :

Monsieur Fabian URBAIN, né à Frameries le 16 avril 1973, domicilié
à 7080 Frameries, Ruelle Jésus-Christ 2 0012.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/102638

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Filodelfio COMANDINI, né à Arcevia le 8 janvier 1932,
domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, Cité du Charbon-
nage(F-E) 27 lequel a été déclaré

Incapable, sauf avec l’assistance de son administrateur de poser des
actes de gestion journalière, notamment les actes relatifs à la gestion
des comptes au-delà d’un montant de 150,00[00e2]é[00ac] en ce compris
les retraits en espèces sur tout compte bancaire (art. 492/1 § 2 du Code
Civil) et

Monsieur Luciano COMANDINI, domicilié à 6061 Charleroi,
chaussée de Châtelineau 161, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite

sous le régime de l’

assistance

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon Martine
2017/102566

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 5 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Germaine DEBOELPAEP, née à Bruxelles le 16 août 1937,
domiciliée à 1081 Koekelberg, rue Jean Jacquet 38., mais résidant à
l’Hôpital Scheutbos, rue de la Vieillesse Heureuse 1 à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, personne protégée.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Bruxelles, avenue Ernest
Cambier 39, est désigné comme administrateur des biens sous le régime
de la représentation de Madame Deboelpaep Germaine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/102608

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Estelle Nadège Anaïs CAULIER, née le 21 juin 1998 à
Tournai, domiciliée à 7600 Péruwelz, Grand’Place 42/23.

Maître Guillaume TAEKE, dont le cabinet est sis 7600 Péruwelz,
Grand-Place 38, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2017/102630

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de PERUWELZ - LEUZE-
EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ rendue le 17 janvier 2017, il a été
mis fin au mandat de Maître Damien VANNESTE, avocat, dont le
cabinet est sis à 7600 PERUWELZ, boulevard Léopold III 88, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Sabina Michelle Marie DETURCK, née le 15 mai 1970 à
Tournai, domiciliée à 7640 PERONNES, rue des Venniaux 43. Maître
Anne-Sophie VIVIER, avocat, dont le cabinet est sis à 7640 ANTOING,
Grand-Rue 15, a été désignée en remplacement.

Pour extrait conforme, le greffier, DEMAN Carine
2017/102554

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Hélène Jeanne Marie BASTIN, née à Montegnée
le 17 décembre 1942, domiciliée à 4670 Blegny, Rue de la Fontaine 23.

Madame Ariane Hélène Jeanne Liliane KREEMER, domiciliée
à 4800 Verviers, Rue Broucsou 27, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle
2017/102632

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes en date
du 4 janvier 2017, par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix
du premier canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Rachid EL KHABBABI, né à Anderlecht
le 4 décembre 1984, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue de la Démo-
cratie 63 Ssol.

Madame Mouna ATTAZITI, domiciliée à 1070 ANDERLECHT, rue
de la Démocratie 63, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens et de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/102624

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation (confirmation)

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nicole MOUFFE, née à Jemeppe-sur-Sambre le
31 mars 1942, domiciliée à 5000 Namur, rue Basse Neuville 27/0003.

Madame l’avocat Pauline OLDENHOVE, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/102615

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation (confirmation)

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Christiane BEAULIEU, née à Namur le 4 décembre 1954,
domiciliée à 5002 Saint-Servais, Cité d’Hastedon, Résidence Prime-
vère 73.

Madame l’avocat Pauline OLDENHOVE, dont le cabinet est établi
à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/102622

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 11 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur André DE MUYNCK, né à Etterbeek le 26 mars 1938,
domicilié à 1300 Wavre, rue des Carabiniers 12 et résidant au Home LA
CLOSIERE, Chaussée de Bruxelles 62 à 1300 Wavre

Maître Mathilde BRUNO, avocate à 1300 Wavre, Place de l’Hôtel de
Ville, 15-16, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/102578

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 11 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Wavre a mis fin à la mission de Maître Dirk
WOUTERS en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de :

Madame Gilberte VAN PEE, née à Ottembourg le 24 janvier 1927,
résidant à la Résidence le Point du Jour 1301 Wavre, rue de Champles 8.

Maître Mathilde BRUNO, avocate à 1300 Wavre, Place de l’Hôtel de
Ville, 15-16, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/102572

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 11 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Wavre a mis fin à la mission de Maître Dirk
WOUTERS en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de :

Madame Gilberte VAN PEE, née à Ottembourg le 24 janvier 1927,
résidant à la Résidence le Point du Jour 1301 Wavre, rue de Champles 8.

Maître Mathilde BRUNO, avocate à 1300 Wavre, Place de l’Hôtel de
Ville, 15-16, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/102573

Vredegerecht Anderlecht II

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de Vrederechter van Ander-
lecht II beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Boudewijn ALTENLOH, geboren te Herenthout
op 3 augustus 1941, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsest-
eenweg 1050 [00e2]S[009c]Residentie Arcus[00e2]S[009d].
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Meester Wim GERLO, advocaat, met kantoor te 1830 Machelen,
Dorpsplein 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Van
Humbeeck Marie

2017/102600

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing

Bij beschikking van 19 januari 2017, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 3 december 2016 eindigen de beschermings-
maatregelen uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Victorina Suzanna VERTHEZ, geboren te Buizingen
op 5 november 1929, in leven wonende te 1070 Anderlecht, Frans Hals-
straat 90 [00e2]S[009c]Home Bizet[00e2]S[009d] werd er van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon een einde gesteld aan de opdracht van Mijnheer Francis
Duyck, wonende te 1501 Buizingen, Groenstraat, 8A.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Van
Humbeeck Marie

2017/102598

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Louis Van Dessel, geboren te Lier op 31 juli 1930, wettelijk
gedomicilieerd 2550 Kontich, Scheihagenstraat 41, verblijvende in het
WZC Heilig Hart, Kerkeblokken 11, te 2560 Nijlen

Meester Jef Verwaest, met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Marina Van Dessel, wonende te 2500 Lier, Kromme
Ham 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria
2017/102594

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Daniel Van de Vondel, geboren te Willebroek
op 20 juni 1966, wettelijk gedomicilieerd 9000 Gent, Hurstweg 9,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22c,
te 2570 Duffel

Meester Denis Raveschot, met kantoor te 2570 Duffel, Mechelse-
baan 203, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/102613

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Vercammen, geboren te Lier op 13 juli 1946, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende in WZC Paradijs, Transvaalstraat 44,
te 2500 Lier

Meester Jef Verwaest, met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/102634

Vredegerecht Neerpelt Lommel

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter Neerpelt
Lommel beperkte beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leo Gerard ROYACKERS, geboren te Neerpelt
op 6 april 1945, wonende te 3900 Overpelt, Kremersstraat 30., verblij-
vend Rustoord Immaculata Dorpsstraat 58 te 3900 Overpelt

Mevrouw Bertha EERDEKENS, wonende te 3900 Overpelt, Kremers-
straat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Symons Lisette

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter Neerpelt
Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leo Gerard ROYACKERS, geboren te Neerpelt
op 6 april 1945, wonende te 3900 Overpelt, Kremersstraat 30., verblij-
vend Rustoord Immaculata Dorpsstraat 58 te 3900 Overpelt

Mevrouw Bertha EERDEKENS, wonende te 3900 Overpelt, Kremers-
straat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Symons Lisette

2017/102626
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Vredegerecht Neerpelt Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de Vrederechter Neerpelt-
Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hugo Hendrik MAESEN, geboren te Neerpelt
op 14 april 1961, wonende te 3940 Hechtel, Merelstraat 3., verblijvend
Begeleidingscentrum Sint-Elisabeth Sint-Elisabethlaan 20
te 3990 Wijchmaal

Mijnheer Mathieuw MAESEN, wonende te 3940 Hechtel, Merel-
straat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Symons Lisette
2017/102617

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Odette Godelieva VERCOUTEREN, geboren te Kalmthout
op 10 december 1944, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote-
steenweg 317/1.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/102579

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Julien Jean Béatrix BECKWEE, geboren te Antwerpen
op 14 april 1941, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote
Steenweg 317 b1.

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/102580

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mariette BRAL, geboren te Oosteeklo op 7 april 1938, WZC
Sint Anna/Ruytenburg Woongroep Berlijn 113 2600 Antwerpen
(Berchem), Floraliënlaan 400., verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis
SINT-ANNA, Floraliënlaan 400, te 2600 Berchem

Mijnheer Gino BENOODT, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Frans Van Hombeeckplein 10, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/102583

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Georgette Emma Augusta BEKENS, geboren te Hoboken
op 21 juli 1933, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-
Anna, Woongroep Meir 139, Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/102585

Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Julio NOTARIO MUR, geboren te Junquera Henares
op 30 maart 1938, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-
Anna, Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/102587
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Vredegerecht kanton Antwerpen 8 te Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ferdinand VERBRUGGEN, geboren te Mol
op 23 oktober 1924, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Home
Sint-Jozef, Grotesteenweg 112.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/102596

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter kanton
Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne Sint-Pieters-Leeuw
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ann Develter, geboren te Vilvoorde op 13 augustus 1965,
wonende te 3001 Leuven, Arthur Meulemanslaan 8., verblijvend
Hernestraat 8 te 1570 Galmaarden

Mevrouw Marleen Develter, wonende te 3001 Leuven, Arthur Meule-
manslaan 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Partous A.
2017/102595

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Karin
DEGRYSE, geboren te Roeselare op 23 juni 1953, wonende in WZC
Regina Coeli te 8200 Brugge, Koning Leopold III laan 4.

mr Karolien SEYS, advocaat te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 19, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/102581

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus

die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Willy DE
WILDE, geboren te Gent op 2 maart 1934, wonende in het WZC Minne-
water te 8000 Brugge, Prof. Dr. J.Sebrechtsstraat 1.

mr Guy DEMEESTERE, advocaat te 8300 Knokke-Heist, Natiën-
laan 75b, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/102584

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Rony
BODYN, geboren te op 6 mei 1965, wonende te 8000 Brugge,
Bilkske 5 app 10.

mr Sarah VAN PARYS, advocaat te 8310 Brugge, Astridlaan 357 a,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/102586

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Eliane
LEGEIN, geboren te De Panne op 23 mei 1942, wonende in PVT Sint
Augustinus te 8200 Brugge, Hoog Brabantlaan 27.

mr Johan DE NOLF, advocaat te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/102588

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Rosette DERA-
MOUDT, geboren te Torhout op 24 mei 1957, wonende te 8020 Oost-
kamp, Boterbloemstraat 42 bus 31.

mr Suzy COOLEMAN, advocaat te 8000 Brugge, Langestraat 131,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/102590
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Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Freddy BRACKE,
geboren te Wetteren op 19 januari 1973, wonende te 8000 Brugge,
Ganzenstraat 27.

mr Benedikte TIMMERMANS, advocaat te 8200 Brugge, Vaartdijk-
straat 19/B1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/102591

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2016 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Khony KAKOTA,
geboren te Kinshasa (Kongo) op 3 september 1960, wonende
te 8000 Brugge, Langerei 36/0003.

mr Marnix DECLOEDT, wonende te 8210 Zedelgem, Torhoutsest-
eenweg 89, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/102593

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 18 januari 2017, heeft de Vrederechter van het 7de
kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw JANSSENS Rosalie, geboren te Antwerpen
op 17 november 1922, laatst wonende te WZC Sint Bavo, 2610 WILRIJK,
Sint-Bavostraat 29.

aangezien de voornoemde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Adams
Dennis

2017/102575

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Robert Willem Josef VERLUYTEN, geboren te Elisabethstad
(Zaïre) op 18 juni 1956, wonende te 3300 Tienen, Delportestraat 2.

Werd aangesteld:

Mevrouw Diana VERLUYTEN, wonende te 1320 Beauvechain, Rue
l’Eglise St. Sulpice 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de gedelegeerd afdelingsgriffier, (get)
Brees Julie-Anne

Bij beschikking van 9 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Robert Willem Josef VERLUYTEN, geboren te Elisabethstad
(Zaïre) op 18 juni 1956, wonende te 3300 Tienen, Delportestraat 2.

Mevrouw Diana VERLUYTEN, wonende te 1320 Beauvechain, Rue
l’Eglise St. Sulpice 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de gedelegeerd afdelingsgriffier, (get)
Brees Julie-Anne

2017/102606

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Bernadette Godelieve LIGNEEL, geboren te Watermaal-
Bosvoorde op 4 mei 1960, wonende te 3300 Tienen, Broekstraat 53.

Werden aangesteld:

Mijnheer Albert LIGNEEL, wonende te 3300 Tienen, Broekstraat 53,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Meester Ilse KEMPENEERS, met kantoor te 3300 Tienen, Kabbeek-
vest 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Colla Arnold

2017/102607

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de plaatsvervangend rechter
van het derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer Claude VERBERCKMOES, geboren te Gent
op 15 februari 1939, wonende te 8301 Knokke-Heist (Heist-aan-Zee),
Zeedijk-Heist 199, verblijvende in het AZ ZENO, Graaf Jansdijk 162
te 8300 Knokke-Heist;
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Meester Christiane DECOSTER, advocaat, met kantoor
te 8300 Knokke-Heist, Piers de Raveschootlaan 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline

2017/102629

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Erik DEPREITERE, geboren te Oostende op 13 mei 1956, wonende
en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10
te 8730 Beernem, destijds in staat van verlengde minderjarigheid
verklaard bij vonnis van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Brugge
dd. 5 april 1977

DEPREITERE Luc, wonende te 9280 Lebbeke, Schrovestraat 27 werd
aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de persoon
en de goederen van Erik DEPREITERE, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/102633

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Mariette Marie LERMITTE, geboren te Brugge op 21 mei 1948,
wonende te8310 Brugge, Astridlaan 203, in staat van verlengde minder-
jarigheid verklaard bij vonnis van de Rechtbank van eerste aanleg te
Brugge dd. 27 juni 2008

Mr. MOURISSE Filip, advocaat met kantoor te 8310 Assebroek, Baron
Ruzettelaan 417, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van Mariette LERMITTE, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Smet
Ellen

2017/102640

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Werner Jules Andre SIERENS, geboren te Ronsele op 14 mei 1940,
wonende en verblijvende in het VZW ORANJE, Dudzeelse Steenweg 1
te 8000 Brugge, destijds

In staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis van de
Rechtbank van Eerste Aanleg te Brugge dd. 9 mei 1989

Mr. VAN DAMME Filip, advocaat, met kantoor te 8730 Oedelem,
Beekstraat 96, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de persoon en de goederen van Werner SIERENS, voor-
noemd, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/102557

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 13 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rita CALLEWAERT, geboren te Heule op 2 oktober 1943,
wonende te 8500 Kortrijk, Pater Beckstraat 43 bus 0011.

Mijnheer Lucien VERCRUYSSE, wonende te 8500 Kortrijk, Nieuw-
poortstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien
2017/102641

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht Oostende I BOSMAN Maria, 16B919 Vervanging

Bij beslissing van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Ann CATTRYSSE, wonende te 8450 Bredene,
Aalscholverstraat 36, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Maria Clementina BOSMAN, geboren te
Antwerpen op 2 maart 1930, wonende te 8450 Bredene, WZC Jacky
Maes, Duinenstraat 106.

Mr Martine DECHERF, advocaat te 8820 Torhout, Klooster-
straat 22 B001, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/102612

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende TERWE Colin, 16B854 Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2016 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Colin TERWE,
geboren te Oostende op 28 augustus 1992, wonende te 8400 Oostende,
Torhoutsesteenweg 286 bus 2.

Mr Floor D’HULSTER, advocaat te 8400 Oostende, Hospitaalstraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/102609
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Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Colette WISSELS, geboren te Genk op 25 mei 1960,
wonende te 3690 Zutendaal, 15 Augustusstraat 28 bus 22, verblijvend
Medisch Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen

Mevrouw Riet LISMONT, wonende te 3600 Genk, Langstukweg 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Clerinx Gabrielle
2017/102560

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Opheffing

Bij beschikking van 19 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Borgloon een einde gemaakt aan**STOP de inhoud gewijzigd
van **STOPde gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Jan MACKEN, geboren te Diest op 16 januari 1932,
wonende te 3290 Diest, Boogaardenstraat 11 C3. aangezien de voor-
noemde persoon opnieuw in staat is zijn/haar belangen zelf behoorlijk
waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Putzeys
Lutgarde

2017/102574

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer François Jozef OOSTERLINCK, geboren te Zelzate
op 23 februari 1930, wonende te 9900 Eeklo, Leopoldlaan 35 C.

Mevrouw de advocaat Muriel VAN HERREWEGHE, wonende
te 9900 Eeklo, Koningin Astridplein 12, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Pauw Sabrina
2017/102621

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
31 december 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen betreffende:

Mijnheer Stefaan VERMEULEN, geboren te op 6 maart 1933,
wonende te 9990 Maldegem, Koningin Astridlaan 11, laatst verblijvend
WZC Sint-Elisabeth Tieltsesteenweg 25 te 9900 Eeklo van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Pauw Sabrina
2017/102619

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 29 november 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Achiel Joris VERSCHUERE, geboren te Eeklo
op 27 februari 1948, wonende te 9900 Eeklo, Teirlinckstraat 26. van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Pauw Sabrina
2017/102620

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Antonia REINA, geboren te Sevilla
op 25 augustus 1952, wonende te 3600 Genk, Bretheistraat 67., verblij-
vend WZC Prinsenpark D’Lerdstraat 11 te 3600

Mijnheer Michel José M CONINX, wonende te 3600 Genk, Bretheis-
traat 67, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky
2017/102636

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 7 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Clyde Sammy JANSSENS, geboren te
op 25 juli 1985, wonende te 3600 Genk, Berenbroekstraat 74 bus 3. van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky
2017/102631

Vredegerecht van het kanton Halle

opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
1 december 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
NERINCX Hilda, met rijksregisternummer 33022720481, geboren te
Herne op 27 februari 1933, wonende te 1500 Halle, Residentie DE
MARETAK, Ziekenhuislaan 10, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/102562
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Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 7 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosa ZIARCZYK, geboren te Genk op 19 augustus 1932,
in leven wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Weg naar Zwart-
berg 120 /01-5. van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurts Lieve
2017/102637

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Gelet op de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid;

De reeds ingestelde beschermingsmaatregel in verband met de
goederen wordt met bekrachtiging van het mandaat van de reeds
aangestelde voorlopige bewindvoerder omgezet naar de
sinds 1 september 2014 van kracht zijnde nieuwe wetgeving en er
tevens met betrekking tot de persoon van betrokkene een rechterlijke
beschermingsmaatregel wordt ingesteld.

Verklaart dat BORRET Jeroen, geboren te Wilrijk op 16 augustus 1995,
wonende te 2550 Kontich, Beemdenlaan 18/0202 onbekwaam is

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen
(bekrachtiging van de reeds aangestelde bewindvoerder):

BORRET William, wonende te 2550 Kontich, Beemdenlaan 18/0202
2017/102559

Vredegerecht van het kanton Mol

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 9 januari 2017 werd, BOONS Els Louisa Louis, geboren te Mol
op 10 september 1970, wonende te 2400 Mol, Pastorijstraat 5, bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton Mol
op 04 oktober 2011 (rolnummer 11A1085 rep.nr. 2542/2011), toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder aan: MOONS Sarah Marc Jeannine,
geboren te Mol op 10 augustus 1993, wonende te 2400 Mol, Pastorij-
straat 5 ontheven van haar opdracht.

Voor eensluidend uittreksel, de Griffier, Marc Verheyden.
2017/102567

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 5 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Hugo LUYKX, geboren te Lommel op 27 januari 1943,
wonende te 1090 Jette, rue Tilmont 24/0001, maar verblijvende in
Home Scheutbos, Gelukkige Grijsheidstraat 1 te 1080 Sint-Jans-Molen-
beek, beschermde persoon.

Meester Klaas ROSSEEL, advocaat te 1050 Elsene, Livornostraat 45,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon

enkel

voor de items 1 & 15 van art. 492/1 § 1 B.W en over de goederen,
onder het regime van de vertegenwoordiging van Mijnheer Luyckx
Hugo.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dhondt Peter
2017/102611

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel TONGEREN

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel TONGEREN de inhoud gewijzigd van
de rechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Cecilia VAN BRABANT,

geboren te Antwerpen op 30 maart 1988,

wonende te 3630 Maasmechelen, Koning Albertlaan 120 bus 2;

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoor-
diging,

Meester Frederik REARD,

advocaat te 3700 Tongeren, Kogelstraat 19,

dewelke bij beschikking van 11 januari 2016 reeds aangesteld werd
als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoordiging,
(B.S. 21.01.2016 - N°61291);

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandevenne Anja
2017/102625

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Vervanging

Bij beslissing van 12 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan
de opdracht van de heer Jan Hubert Franssen, wonende
te 3700 Tongeren, Koninksemsteenweg 66 bus 104, in zijn hoedanigheid
van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Theresia Christina VRIJENS,

geboren te Kanne op 12 februari 1928,

wonende te 3700 Tongeren, Koninksemsteenweg 66 bus 104,

deze kreeg bij dezelfde beslissing van 12 januari 2017 toegewezen als
nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen in het stelsel
van vertegenwoordiging:

Marie-Jeanne FRANSSEN,

wonende te 3770 Riemst, Bolderstraat 98;

Het verzoekschrift desbetreffend werd ter griffie van dit Vredegerecht
neergelegd op 15 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Loyens Jean
2017/102616

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
rechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:
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Mijnheer Albert Johnny Hector CASTERMANS,

geboren te Riemst op 19 mei 1961,

wonende te 3770 Riemst, Zevenbunderstraat 3,

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoor-
diging en als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoordi-
ging:

Mevrouw Marina CASTERMANS, leerkracht,

geboren te Tongeren op 10 juli 1962,

wonende te 3590 DIEPENBEEK, Zegestraat 10.

Er werd vastgesteld dat het dossier ambtshalve werd vastgesteld
conform artikel 1247 Ger.W.. op 6 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier-Hoofd van Dienst, (get) Bouf-
flette Anne

2017/102623

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1079 - Rep. 186/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd mevrouw Petra
Christiana Antoinette DRUYTS, geboren te Soest (DUITSLAND)
op 22 maart 1968, wonende te 2370 Arendonk, De Rennen 71, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen meester Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout,
Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102569

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1078 - Rep. 184/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd mevrouw
Stéphanie VAN BRéE, geboren te Sint-Truiden op 26 augustus 1984,
wonende te 2300 Turnhout, Parkring 22, onbekwaam verklaard en
kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen meester Ann
van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102570

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1093 - Rep. 192/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd mevrouw Maria
Josephina MAES, geboren te Hulshout op 30 november 1958, wonende
te 2350 Vosselaar, Huize De Berken, Heilanders 11, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
meester Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warande-
straat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102571

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1094 - Rep.194/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd mevrouw
Amelia Josephina MAES, geboren te Heist-op-den-Berg op 4 mei 1956,
wonende te 2350 Vosselaar, Huize De Berken, Heilanders 11, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen meester Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout,
Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102576

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1081 - Rep. 190/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd mevrouw
Kristel JACOBS, geboren te Turnhout op 8 september 1973, wonende
te 2300 Turnhout, Heilig Hartstraat 3, onbekwaam verklaard en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen meester Ann van der
MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102577

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1095 - Rep. 196/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd de heer Bruno
Bertha Gaston MEYERS, geboren te Berchem op 21 juni 1962, wonende
te 2300 Turnhout, Parkring 106, onbekwaam verklaard en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen meester Ann van der
MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102599

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1097 - Rep. 200/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 18 januari 2017, werd de heer Nedje-
ljko KUZET, geboren te Dobropljci-Benkovac (Kroatië) op 22 april 1975,
wonende te 2300 Turnhout, Kwakkelstraat 125/b007, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen
meester Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout, Warande-
straat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102601

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1080 - Rep. 188/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 18 januari 2017, werd de heer Ronny
Jozef Maria Josephine ENGELEN, geboren te Turnhout
op 2 september 1956, wonende te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4, onbe-
kwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen meester Ann van der MAAT, met kantoor te 2300 Turnhout,
Warandestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Jacobs Kristel
2017/102603

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2017, is de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013), overgegaan
tot de OMZETTING van de staat van voorlopige bewindvoering over
de goederen van VERHEMELDONCK Nicole naar bewindvoering over
de goederen op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

VAN SWYGENHOVEN Frederika, advocaat, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, aangesteld als bewindvoerder over
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging,
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over:

VERHEMELDONCK Nicole, geboren te Diest op 2 augus-
tus 1954, wonende te 3545 Halen, Lanciersstraat 21.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Beusen Heile

2017/102558

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas dd. 18 januari 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter beëindigt de opdracht van BUSSCHAERT Jean-
Pierre, advocaat, met kantoor te 9100 Nieuwkerken-Waas, Nieuw-
kerkenstraat 265, als bewindvoerder over de goederen van mevrouw
MAES Nancy, geboren te Sint-Niklaas op 5 december 1966, wonende
te 9100 Nieuwkerken-Waas, Heihoekstraat 198, hiertoe aangesteld bij
beschikking van deze rechtbank dd.12 april 1994 in de zaak met
rolnummer 3631/94, en ingekanteld bij beschikking van deze rechtbank
van 1 juni 2015 in de zaak met rolnummer 15B361, op datum van
vandaag, zijnde 18 januari 2017.

De vrederechter verklaart dat MAES Nancy, voornoemd ONBE-
KWAAM is en blijft, rekening houdend met haar persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt meester Ben CREVE, advocaat, met kantoor
te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21,aan als bewindvoerder- vertegen-
woordiger, en dit in vervanging van meester Busschaert Jean-Pierre,
over de goederen van mevrouw Maes Nancy.

Het verzoekschrift werd op 16 december 2016 ter griffie neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel, de griffier, (get) Michiels Gert

2017/102639

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Michaël VAN DEN ABEELE, geboren te Gent op 14 juni 1981,
verblijvende in het Forensisch Psychiatrisch Centrum Gent,
te 9000 Gent, Hurstweg 9.

Dirk NEELS, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/102555

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Constant Jules JONNIAUX, notaire à la rési-
dence à Bernissart, ex Pommerœul, rue de Ville 15.

Identité du déclarant :.

Madame DRUART, Anne, née à Anvers le six novembre mil neuf cent
septante-quatre (registre national numéro 74.11.06-288.96), épouse de
Monsieur WAUTHY, Christophe, domiciliée à 7050 Jurbise, rue du
Canard 11, agissant en son nom propre.

Sollicite l’acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de
son défunt père, Monsieur DRUART, Georges, né à Valenciennes
(France) le trente avril mil neuf cent quarante-neuf (registre national
numéro 49.04.30-093.64), divorcé de Madame ANTHOINE, Anne
Marie, non remarié, de son vivant domicilié à 7322 Bernissart, route de
Mons 21, décédé à Frameries le quatre décembre deux mille seize.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude du notaire Constant
JONNIAUX, à Bernissart, ex-Pommerœul, rue de Ville 15, où les
créanciers et successibles sont invités à faire valoir leurs droits par pli
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

Déclaration faite à Pommerœul le cinq janvier deux mille dix-sept.

Le déclarant, (signé) Anne DRUART.

(Signé) Constant Jules JONNIAUX, notaire.
(514)

1. Monsieur VANSIMPSEN, Francis Jean Joseph Eugène Ghislain, né
à Huy le 20 août 1953, divorcé, n’ayant pas fait de déclaration de
cohabitation légale et domicilié à 1300 Wavre, avenue Molière 23,
boîte 8,

2. Madame VANSIMPSEN, Monique Angèle Julie Ghislaine, née à
Huy le 6 septembre 1954, veuve de Monsieur Alan GRAY, n’ayant pas
fait de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 4480 Engis, rue
Nouvelle Route 137,

ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, la succes-
sion de : Madame CULOT, Laure Julie Ghislaine, née à Jeneffe
(en-Condroz) le 24 août 1931, domiciliée de son vivant à 4480 Engis,
rue de la Source 19, et décédée à Engis le 29 juin 2015.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Maître Aurélie LEONARD, à Liège.

(Signé) Aurélie LEONARD, notaire.
(515)

Suivant déclaration faite devant Maître Audrey BROUN, notaire, de
résidence à Dison, rue Pisseroule 275, en date du 13/01/2017,
Monsieur SERVAIS, Simon Lambert Robert Jacques Julien,
né à Liège le 02/10/1981, célibataire, cohabitant légal de Mademoi-
selle PECHEUR, Sophie, identifié au registre national sous
le numéro 81.10.02-203.53, domicilié à 4800 VERVIERS, rue Victor
Besme 56, faisant élection de domicile en l’étude de Maître BROUN,
notaire à Dison, précitée, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Monsieur SERVAIS, Marcel Joseph Henri Louis Albert,
né à Liège le quinze avril mil neuf cent soixante (15/04/1960), divorcé,
non remarié, identifié au registre national sous le numéro 60.04.15-
401.49, ayant eu son dernier domicile à 4000 LIEGE, rue Grandga-
gnage 41, et décédé à Liège le 16/12/2016.

La déclaration a été déposée au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division Liège.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé, à Maître Audrey BROUN, notaire
précitée.

(Signé) Audrey BROUN, notaire.
(516)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession
de Monsieur MARLOYE, Guy.

Déclaration faite devant Maître POELMAN, Jean-François/LE
ROUX, Christophe, notaire associé de résidence à 1030 Schaerbeek,
avenue Eugène Plasky 144.

E-mail : info@act-lex.be

Identité du déclarant :

1. Maître OLIVIERS, Gilles, avocat, élisant domicile à 1040 Bruxelles,
rue Père Eudore Devroye 47.

Agissant en qualité d’administrateur de Madame MARLOYE,
Véronique, ci-après nommée :

Madame MARLOYE, Véronique Aline Martine, née à Etterbeek
le 6 septembre 1968, numéro national 68.09.06-396.42, célibataire et
n’ayant pas effectué de déclaration de cohabitation légale, domiciliée à
1081 Koekelberg, rue de l’Eglise Sainte-Anne 49/ET03.

En vertu d’une autorisation délivrée le 27 décembre 2016, par le juge
de paix du sixième canton de Bruxelles.

Objet de la déclaration :acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de : Monsieur MARLOYE, Guy Joseph Laurent Gabriel, né
à Usumbura (Congo) le 30 octobre 1939, numéro national 39.10.30-
259.21, divorcé et n’ayant pas effectué de déclaration de cohabitation
légale, domicilié en dernier lieu à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des
Quatre Vents 145/2, et décédé à Molenbeek-Saint-Jean le 2 août 2016.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits par pli recommandé dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion à l’étude ACT&LEX, notaires associés Jean-
François POELMAN, et Christophe LE ROUX, à Schaerbeek, avenue
Plasky 144/1.

Déclaration faite le 10 janvier 2017.

(Signé) POELMAN, Jean-François, notaire.
(517)

Déclaration devant Bernard LEMAIGRE, notaire à Montignies-sur-
Sambre, rue des Preys 28.

Madame HUBIN, Myriam, née à Charleroi le dix-neuf avril mille
neuf cent septante-six, inscrite au registre national sous
le numéro 76.04.19-190.88, veuve de Monsieur MICHALSKI, Yves
Richard Pierre Ghislain, et non remariée, domiciliée à 6470 Sivry-Rance,
rue Planiau 16.

Agissant en sa qualité de mère et tutrice légale de
Monsieur MICHALSKI, Valentin, né à Montigny-le-Tilleul le vingt-
huit novembre deux mille cinq, inscrit au registre national sous
le numéro 05.11.28-009.41, célibataire, domicilié à 6470 Sivry-Rance, rue
Planiau 16, agissant en vertu d’une autorisation délivrée
le 7 décembre 2016, par le juge de paix de Beaumont.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire
d’une succession.

Relative à la succession de Monsieur MICHALSKI, Yves, né
le 2 août 1972, à Charleroi, en son vivant domicilié à Sivry-Rance, rue
Planiau 16, et décédé le 10 novembre 2016, à Sivry-Rance.

Déclaration faite le 23 décembre 2016.

Invitation est faite aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître, par recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à
compter de la date de l’insertion.

Le 10 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le notaire, (signé) LEMAIGRE, Bernard.
(518)

Déclaration faite devant Maître Jean-François GHIGNY, notaire rési-
dant à Fleurus.

Identité du déclarant :

Madame CLOSSET, Sylvie Marie Roberte Mauricette, née à Oupeye
le vingt-deux juin mil neuf cent septante neuf (numéro
national 79.09.04-19.80), domiciliée à Charleroi, section Montignies-sur-
Sambre, rue de la Duchère 61.

Agissant en qualité de mère des enfants mineurs, savoir :

1) Monsieur WARNON, Mickaël Georges Barbe Ghislain, né à
Charleroi le treize juin deux mille (numéro national 00.06.13-363.94),
célibataire, domiciliée à Charleroi, section Montignies-sur-Sambre, rue
de la Duchère 61.

2) Monsieur WARNON, Jonathan Steve Karin Ghislain, né à Char-
leroi le deux mars deux mille six (numéro national 06.03.02-003.16),
célibataire, domiciliée à Charleroi, section Montignies-sur-Sambre, rue
de la Duchère 61.

Objet de la déclaration :

Acceptation d’une succession sous bénéfice d’inventaire à la succes-
sion de Monsieur WARNON, Michaël Gaston Patrick Ghislain, né à
Charleroi le quatre septembre mille neuf cent septante-sept (numéro
national 07.09.04-219.80), célibataire, domicilié à Charleroi, section
Montignies-sur-Sambre, rue de la Duchère 61, décédé à Montignies-sur-
Sambre le onze novembre deux mil seize.

Fleurus, le 12 janvier 2017.

Le déclarant, (signé) CLOSSET, Sylvie.

Le notaire, (signé) Jean-François GHIGNY.
(519)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-77) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le dix-sept janvier deux mille dix-sept, par :

Madame Virginie Marie A. HENNO, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
avenue Maréchal Foch 23/ETRC.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur
son enfant mineur :

- Oscar François Aurèle CUMPS.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du deuxième canton de
Schaerbeek, datée du 7 décembre 2016.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
CUMPS, Jacques Désiré Laval, né à Pamplemousses (Maurice)
le 19 avril 1985, en son vivant domicilié à SCHAERBEEK, avenue
Maréchal Foch 23/ETRC et décédé le 11 juin 2016, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Emma-
nuel ESTIENNE, notaire, dont le cabinet est situé à 1470 Genappe, rue
Emmanuel Lutte 15.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(520)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille dix-sept, le dix-huit janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

ONT COMPARU :

BRASSEUR, EDMOND, né le 3 janvier 1956, à Hodister, domicilié rue
Joseph Noville 18, à Waremme, agissant conjointement avec :

Madame REGIMONT, VERONIQUE, née le 20 mars 1974, à Huy,
domiciliée rue de Hesbaye 43, à Donceel, en leur qualité de représen-
tants légaux de leurs enfants mineurs d’âge :

BRASSEUR, TANGUY, né le 9 avril 1999, à Rocourt,

BRASSEUR, REMI, né le 20 juillet 2001, à Rocourt,

BRASSEUR, NICOLAS, né le 29 mars 2003, à Rocourt,

tous trois domiciliés rue Joseph Noville 18, à Waremme.

A ce, autorisés par ordonnance du juge de paix du canton de
Waremme rendue le 21 octobre 2016, ordonnance qui est produite en
copie conforme et qui restera annexée au présent acte,

lesquels comparants ont déclaré, ès qualités :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
BRASSEUR, Laetitia Georgette Appoline, née à Bastogne le 20 juin 1977,
de son vivant domiciliée à WAREMME, rue des Peupliers 1/A1, et
décédée le 28 août 2016, à Amay.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Michel Jacquet, notaire, chaussée de l’Ourthe 96, à
6900 Marche-en-Famenne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(521)

Op 10 januari 2017, werd ten overstaan van geassocieerd notaris Jozef
Dauwe, met standplaats te Eeklo, de verklaring afgelegd tot aanvaar-
ding onder voorrecht van boedelbeschrijving

- door : de heer ROSSEELS, Clotharius René, geboren te Eeklo op
9 november 1950 (IK 1412-003821-41, NN 50.11.09-245.30), echtgenoot
van mevrouw De Meyer, Brigitte, wonende te 4504 AL Nieuwvliet
(Nederland), Prinses Wilhelminastraat 3, woonplaats kiezende op het
kantoor van geassocieerd notaris Jozef Dauwe, te 9900 Eeklo, Koning
Albertstraat 59,

- van de nalatenschap van mevrouw DE WITTE, Dora Nadine Leon-
tine, geboren te Eeklo, op 3 maart 1949, thans ongehuwd en niet
wettelijk samenwonend, in leven wonende te 9900 Eeklo, Tieltse-
steenweg 37, overleden te Eeklo op 3 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Opgemaakt te Overpelt op 18 januari 2017.

Jozef DAUWE, geassocieerd notaris.
(522)

Bij onderhandse verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Jean-
Philippe CLAESEN, te Hoeilaart op 21 december 2016, heeft
de heer Luc Pierre Rosa DENS, geboren te Leuven op 16/06/1970,
weduwnaar van mevrouw KEULEMANS, Lieve, wonende te
1560 Hoeilaart, Blijde Inkomstlaan 62, en handelend ingevolge de
machtiging afgeleverd op 16 november 2016, door de vrederechter

van het kanton Overijse-Zaventem, in zijn hoedanigheid van vader van
mejuffrouw DENS, Elise, geboren te Leuven op 26 juli 2010, en mejuf-
frouw DENS, Evelyne, geboren te Leuven op 6 augustus 2009, wonende
te 1560 Hoeilaart, Blijde Inkomstlaan 62, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van mevrouw Lieve
KEULEMENS, geboren te Vilvoorde op 28 maart 1971, in leven
wonende te 1560 Hoeilaart, Blijde Inkomstlaan 62, en overleden te
Hoeilaart op 21 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Jean-Philippe CLAESEN, Tenboslaan 6,
1560 Hoeilaart.

Jean-Philippe CLAESEN, notaris.
(523)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op achttien januari tweeduizend
zeventien, heeft mevrouw LATOIR, Grietje, advocaat, geboren te Aalst
op 10 augustus 1979, kantoor te 9552 Borsbeke, Pastorijstraat 30 en
wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Mgr. Meulemanstraat 15,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Zottegem - Herzele, zetel Herzele, d.d. 25 mei 2011, over de heer
DE VOGELAERE, Werner, geboren te Zottegem op 21 januari 1958,
wonende in Ter Kimme te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Kloosterstraat 3,
beschermd persoon.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE VOGELAERE, Julien Abel Joseph,
geboren te Sint-Lievens-Houtem op 4 maart 1928, in leven laatst
wonende te 9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM, Eiland 7/0001, en over-
leden te Zottegem op 10 juni 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen
op het kantoor van notaris De Vuyst, Carmen, Provincieweg 2,
9552 Herzele.

Oudenaarde, 18 januari 2017.
De griffier, (get.) C. Van Wielendaele.

(524)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op achttien januari tweeduizend
zeventien, heeft de heer VERMEULEN, Luc Frans Nestor, geboren te
Oudenaarde op 17 maart 1961, wonende te Maarkedal, Heirweg-
straat 9, handelende in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredegerecht kanton
Ronse, van 10 februari 2014, over BORDEAUD’HUY, Maria Madeleine
Rachel, geboren te Mater op 3 januari 1929, wonende te 9680 Maar-
kedal, Puttene 36.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BORDEAUD’HUY, André Frans Jan, geboren
te Mater op 8 februari 1953, in leven laatst wonende te 9700 OUDEN-
AARDE, Jagerij 63, en overleden te Oudenaarde op 19 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Brigitte Vermeersch, Abraham Hansstraat 17,
9667 Horebeke.

Oudenaarde, 18 januari 2017.
De griffier, (get.) C. Van Wielendaele.

(525)
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Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Il résulte d’un jugement prononcé à l’audience publique de
la dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, en date du 26 septembre 2016, que Madame Renée Marie Sophie
GILLARD, née à Liège le 23 mai 1943, actuellement introuvable au
registre de l’état civil mais ayant été domiciliée à Angleur, rue
Saint-Laurent 9, est déclarée ABSENTE.

Le greffier, (signature illisible).
(526)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : BELREF REFRACTO-
RIES SA.

Numéro d’entreprise : 0827.838.679.

Siège social : RUE DE LA RIVIERETTE 100, à 7330 SAINT-GHIS-
LAIN.

Date du jugement : 16/01/2017.

Objectif de la procédure : par transfert d’entreprise de la branche
d’activité « béton », et par accord collectif pour le surplus.

Juge délégué : PIERRE BATTARD, dont la résidence administrative
est sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS —
E-mail : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Mandataire de justice : Maître JOHN DEHAENE, dont le cabinet est
sis à 7000 MONS, rue Neuve 16.

Date d’échéance du sursis pour le transfert de la branche d’activité
« béton » : 16/04/2017.

Vote de l’assemblée générale des créanciers : mardi 04/07/2017, à
10 heures, en la salle d’audience du tribunal de commerce, sise à
7000 MONS, rue des Droits de l’Homme 1.

Date d’échéance du sursis pour l’accord collectif : 16/07/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, I POLET.

(529)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 18 janvier 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a prorogé le sursis accordé à la SA DRIVING EXPEDI-
TION jusqu’au 30 avril 2017. Il a, en outre autorisé la modification de
l’objectif de la procédure de réorganisation judiciaire, celui-ci devenant
le transfert sous autorité de justice de l’entreprise ou de ses activités.

Cette même décision a supprimé l’assemblée générale des créanciers
prévue le 18 janvier 2017, à 10 heures, et a désigné Maître Arnaud
DESTEXHE, avocat à 4500 Huy, place Saint-Denis 1, en qualité de
mandataire de justice, chargé d’organiser et de réaliser le transfert
(l’objet du transfert étant laissé à son appréciation).

Arnaud DESTEXHE, le mandataire de justice.
(530)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zesde kamer, rechtdoende
in correctionele zaken, de dato 28 november 2016, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, van 17 juni 2015, werd
D’heygere, Bernard Gino Walter Nijveraar, geboren te Menen op
8 mei 1951, wonende te 8500 KORTRIJK, Groeningestraat 25

beklaagd van

A. Als bestuurder, in feite of in rechte, van een burgerlijke of
handelsvennootschap of van een vereniging zonder winstoogmerk, nl.
van de BVBA ALDING, met bedrieglijk opzet en voor persoonlijke
rechtstreekse of indirecte doeleinden gebruik te hebben gemaakt van
de goederen of van het krediet van de rechtspersoon, hoewel hij wist
dat zulks op betekenisvolle wijze in het nadeel was van de vermogens-
belangen van de rechtspersoon en van die van zijn schuldeisers of
vennoten

1. Te Wevelgem, herhaaldelijk in de periode van 01.01.2009 tot
31.12.2013

B. Als bestuurder in rechte of in feite van de gefailleerde handelsven-
nootschap BVBA ALDING, ingeschreven in de Kruispuntbank voor
Ondernemingen onder het nummer 0450.472.057, in staat van faillis-
sement verklaard bij vonnis van 07.05.2014 van de rechtbank van
koophandel Gent afdeling Kortrijk, doch in staat van virtueel faillis-
sement sedert 23.03.2013 (bepaalt de datum van staking van betaling
van de bvba ALDING op 1.1.2014)

2. niet tijdige aangifte van het faillissement

Te Kortrijk op 1.2.2014

verwezen wegens voormelde feiten samen tot een hoofdgevangenis-
straf van ZEVEN MAANDEN met uitstel gedurende DRIE JAAR en
een geldboete van 100 EUR x 6 = 600 EUR of 15 dagen;

VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds)

Legt overeenkomstig artikel 1 van het Koninklijk Besluit nr. 22 van
24 oktober 1934, verbod op aan de beklaagde om gedurende een
periode van drie jaar, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie
van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, ° 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen.

Beveelt de publicatie van dit arrest bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op kosten van de beklaagde overeenkomstig art. 490 Sw.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de Procureur-generaal tot inlas-
sing in het Belgisch Staatsblad.

De griffier, (get.) Wim Defoort.
(531)
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Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HDR ALGEMENE
BOUWWERKEN BVBA, MIDDELMOLENLAAN 175, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170074.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0630.763.977

Curator: Mr VERMEERSCH NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102527

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELLAS ARTES
BVBA, POURBUSSTRAAT 3B, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170070.

Datum faillissement: 19 januari 2017.

Handelsactiviteit: beoefening van uitvoerende kunsten door artis-
tieke ensembles

Ondernemingsnummer: 0842.696.507

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 17 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/102528

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.
Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BRASSERIE NEW ZEN SPRL,

RUE ETIENNE-LENOIR 9, 6700 ARLON.
Référence : 20170001.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : CAFES ET BARS
Dénomination commerciale : BRASSERIE NEW ZEN SPRL
Siège d’exploitation : RUE ETIENNE-LENOIR 9, 6700 ARLON
Numéro d’entreprise : 0650.839.514
Curateur : GERARD CATHERINE, AVENUE DE LA CHAMBER-

LAINE, 22, 6760 VIRTON.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2017/102519

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),

van: VAN DUYSE PATRICK, DONKVIJVERSTRAAT 13/B,
9120 BEVEREN-WAAS.

Geboortedatum en -plaats: 27 maart 1961 BEVEREN.
Referentie: 20170059.
Datum faillissement: 20 januari 2017.
Handelsactiviteit: /
Curator: Mr COLPAERT JOHAN, HULSTBAAN 233A, 9112 SINAAI-

WAAS.
Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2017
Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van

dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/102552

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),

van: MEERT PATISSERIE BVBA, STATIONSSTRAAT 17,
9470 DENDERLEEUW.

Referentie: 20170057.
Datum faillissement: 19 januari 2017.
Handelsactiviteit: Patisserie
Ondernemingsnummer: 0478.199.508
Curator: Mr BERT DIRK, LINDENSTRAAT 162, 9470 DENDER-

LEEUW.
Voorlopige datum van staking van betaling: 01/12/2016
Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van

dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 maart 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/102379

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),

van: HORECAVD GCV, DONKVIJVERSTRAAT(BEV) 13/1,
9120 BEVEREN-WAAS.

Referentie: 20170058.
Datum faillissement: 20 januari 2017.
Handelsactiviteit: cafe
Ondernemingsnummer: 0562.797.760
Curator: Mr COLPAERT JOHAN, HULSTBAAN 233A, 9112 SINAAI-

WAAS.
Voorlopige datum van staking van betaling: 15/01/2017
Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van

dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/102551

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.
Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),

van: DOGS UNLIMITED BELGIUM BVBA, STEENDONKSTRAAT 38,
9140 TEMSE.

Referentie: 20170060.
Datum faillissement: 20 januari 2017.
Handelsactiviteit: detailhandel huisdieren
Ondernemingsnummer: 0834.055.884
Curator: Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,

9160 LOKEREN.
Voorlopige datum van staking van betaling: 20/01/2017
Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van

dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/102553

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.
Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VUYLSTEKER

GEERT, ROESELAARSESTRAAT 142/0002, 8870 IZEGEM.
Geboortedatum en -plaats: 8 juni 1957 WERVIK.
Referentie: 10051.
Datum faillissement: 18 januari 2017.
Handelsactiviteit: Schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0704.211.585
Curator: Mr BAILLEUL VIRGINIE, PRINSESSESTRAAT 103,

8870 IZEGEM.
Voorlopige datum van staking van betaling: 18/01/2017
Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van

dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2017/102531

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : GROUPE DENIS SCS, RUE

DES ALISIERS, 5, 5100 JAMBES (NAMUR).
Référence : 20170010.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : Location et exploitation de biens immobiliers
Siège d’exploitation : RUE DES ALIZIERS, 5, 5100 JAMBES

(NAMUR)
Numéro d’entreprise : 0422.733.423
Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DE GEMBLOUX 136,

5002 SAINT-SERVAIS.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102397

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : AV 1000 SPRLU, RUE DES

SARTS, 81 81, 5300 ANDENNE.
Référence : 20170006.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : dans le domaine de l’audiovisuel
Siège d’exploitation : RUE DES SARTS, 81, 5300 ANDENNE
Numéro d’entreprise : 0435.286.510
Curateur : DANCOT VERONIQUE, AVENUE DE LA PLANTE 11/A,

5000 NAMUR.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102393

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : NAJD SPRL, RUE DE

GEMBLOUX, 8, 5002 SAINT-SERVAIS.
Référence : 20170012.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : restauration
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Siège d’exploitation : RUE DE GEMBLOUX, 8, 5002 SAINT-SERVAIS
Numéro d’entreprise : 0817.749.194
Curateur : DELFORGE MURIELLE, RUE TOUR DE MUACHE, 5,

5340 GESVES.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102399

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : GIFINA SNC, RUE DE LA

PASSERELLE, 21, 5060 SAMBREVILLE.
Référence : 20170009.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : Activités des agents et courtiers en services

bancaires
Siège d’exploitation : RUE DE LA PASSERELLE, 21, 5060 SAMBRE-

VILLE
Numéro d’entreprise : 0834.426.761
Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT, 776,

5100 WEPION.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102396

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : BUILDING MANAGE-

MENT SCRIS, CHEMIN DU BIENVENU, 2 BTE 1, 5100 JAMBES
(NAMUR).

Référence : 20170011.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : Activités immobilières
Siège d’exploitation : CHEMIN DU BIENVENU, 2 BTE 1,

5100 JAMBES (NAMUR)
Numéro d’entreprise : 0839.348.423
Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DE GEMBLOUX 136,

5002 SAINT-SERVAIS.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102398

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur aveu, de : OLI & MAT SPRL, RUE

DANGOTTE, 15/B, 5310 EGHEZEE.
Référence : 20170013.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : la toiture
Dénomination commerciale : OLI & MAT SPRL

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE NAMUR, 53, 5310 EGHEZEE
Numéro d’entreprise : 0844.972.443
Curateur : CASSART BENOIT, AVENUE DE MARLAGNE 59,

5000 NAMUR.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.HERBECQ
2017/102400

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : PROTECT FAMILY SA, RUE

DE LA RIDALE, 51, 5081 BOVESSE.
Référence : 20170008.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : Activités des agents et courtiers en services

bancaires
Siège d’exploitation : RUE DE LA RIDALE, 51, 5081 BOVESSE
Numéro d’entreprise : 0875.684.227
Curateur : DAVID JEAN LOUIS, CHAUSSEE DE DINANT, 776,

5100 WEPION.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102395

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHEZ ELISE SPRL, RUE DE

MONTHESSAL, 39, 5300 ANDENNE.
Référence : 20170007.
Date de faillite : 19 janvier 2017.
Activité commerciale : restauration
Siège d’exploitation : RUE DE MONTHESSAL, 39, 5300 ANDENNE
Numéro d’entreprise : 0889.247.104
Curateur : DANCOT VERONIQUE, AVENUE DE LA PLANTE 11/A,

5000 NAMUR.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 1 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2017/102394

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : L’ANGELINA SPRL,

AVENUE DES ALLIES 23, 4960 MALMEDY.
Référence : 20170011.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : RESTAURATION
Numéro d’entreprise : 0461.715.248
Curateur : DEFRAITEUR LUC, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102328

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DESIGN PLAFONNAGE

SPRL, RUE DE MANGOMBROUX 33/2, 4800 VERVIERS.
Référence : 20170007.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : activité de plafonnage
Numéro d’entreprise : 0472.979.918
Curateur : SAIVE GEOFFREY, RUE JOSEPH WAUTERS 53,

4800 VERVIERS.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102323

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : DIDESSE CLAUDE, RUE

DE LA FONTAINE 68, 4830 LIMBOURG.
Date de naissance : 1 août 1963.
Référence : 20170014.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : entretien et réparation d’automobiles
Dénomination commerciale : HRC RACING
Numéro d’entreprise : 0607.676.393
Curateur : DEFRANCE PIERRE-ERIC, RUE DES MARTYRS 24,

4800 VERVIERS.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102330

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CHRISTODOULOU THEO-

DOSIOS ATHANASSIOS, RUE DE STEMBERT 233, 4800 VERVIERS.
Date et lieu de naissance : 18 juillet 1975 VERIVERS.
Référence : 20170009.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : cafetier
Siège d’exploitation : RUE DU COLLEGE 134, 4800 VERVIERS
Numéro d’entreprise : 0756.409.067
Curateur : BARTHELEMY YVES, PLACE DE ROME 12,

4960 MALMEDY.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102325

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BIEMAR BENOIT, COUR

LEMAIRE(BATTICE) 3, 4651 BATTICE.
Date et lieu de naissance : 7 janvier 1967 BATTICE.
Référence : 20170008.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : activité d’ébénisterie
Numéro d’entreprise : 0774.077.816
Curateur : THUNUS ELODIE, RUE DES DEPORTES 82,

4800 VERVIERS.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102324

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur citation, de : MODEL SPRL, SUR LES

ROCHES 5, 4837 BAELEN (LG.).
Référence : 20170010.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : débit de boissons
Dénomination commerciale : CARPE DIEM
Numéro d’entreprise : 0809.221.807
Curateur : BAIVIER JEAN, RUE DES MARTYRS 38, 4800 VERVIERS.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102329

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.
Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MOUSTAKILLE ABDELK-

ABIR, RUE MARIE-HENRIETTE 131, 4800 VERVIERS.
Date et lieu de naissance : 11 janvier 1973 MAROC.
Référence : 20170005.
Date de faillite : 18 janvier 2017.
Activité commerciale : commerce ambulant (pochettes gsm...)
Numéro d’entreprise : 0840.168.765
Curateur : RENAUD JEAN-PHILIPPE, RUE HAUTE 60,

4650 HERVE.
Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé

du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102321
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ARAHMA SPRL, RUE DE
VERVIERS 127, 4821 ANDRIMONT.

Référence : 20170013.

Date de faillite : 18 janvier 2017.

Activité commerciale : transport routier

Numéro d’entreprise : 0865.226.241

Curateur : VOISIN JULES, PLACE VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué

2017/102326

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIETTE MICHEL, AVENUE
DES HIRONDELLES 5, 4900 SPA.

Date et lieu de naissance : 20 février 1963 VERVIERS.

Référence : 20170006.

Date de faillite : 18 janvier 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un café

Dénomination commerciale : LA TAVERNE

Siège d’exploitation : PLACE ROYALE 5, 4900 SPA

Numéro d’entreprise : 0868.838.601

Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/102322

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : HAKIM INVEST SPRL,
AVENUE DES ALLIES 23, 4960 MALMEDY.

Référence : 20170012.

Date de faillite : 18 janvier 2017.

Activité commerciale : activité de restaurant mexicain

Numéro d’entreprise : 0874.100.949

Curateur : DEFRAITEUR LUC, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué

2017/102327

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.
Summiere afsluiting faillissement van: VANDERSCHELDE INGRID

HENDRIKA RICHARD
Geopend op 18 juni 2015
Referentie: 40263
Datum vonnis: 10 januari 2017
Ondernemingsnummer:
De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/102523

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.
Datum van het vonnis: 19 januari 2017
Faillissement van: ECILA STORE BVBA
Geopend op 13 oktober 2016
Referentie: 42112
Ondernemingsnummer: 0549.875.281
Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/102529

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.
Faillissement van: GARAGE VANDERKEILEN BVBA
Geopend op 7 oktober 2014
Referentie: 20140198
Datum vonnis: 16 januari 2017
Ondernemingsnummer: 0414.258.987
Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT

SANDER.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102382

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.
Faillissement van: FLAMAR BVBA
Geopend op 16 december 2015
Referentie: 20150261
Datum vonnis: 16 januari 2017
Ondernemingsnummer: 0420.496.681
Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT

SANDER.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102389

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.
Faillissement van: HOTEL EGMOND NV
Geopend op 1 december 2015
Referentie: 20150245
Datum vonnis: 16 januari 2017
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Ondernemingsnummer: 0453.730.168

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102388

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: DVQ PROJECTS BVBA

Geopend op 20 augustus 2015

Referentie: 20150159

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0461.785.326

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102387

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: NAMEDIS BVBA

Geopend op 16 juni 2015

Referentie: 20150129

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0464.688.297

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102386

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: VANDERKEILEN INVEST & LEASE BVBA

Geopend op 7 oktober 2014

Referentie: 20140199

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0474.634.856

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102383

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: RESPEEL ANITA

Geopend op 23 maart 2015

Referentie: 20150062

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0519.693.831

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102384

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van: VAN
OVERBERGHE TANIA

Geopend op 20 november 2015

Referentie: 20150237

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0519.991.165

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS

2017/102381

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: VAN RIEL JOERI

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 20160169

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0546.600.344

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102391

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: VAN CANNEYT STEPHAN

Geopend op 22 oktober 2015

Referentie: 20150213

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0648.550.215

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102392

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: HAPPY METRIX BVBA

Geopend op 4 juni 2015

Referentie: 20150118

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0846.661.035

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102385
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Summiere afsluiting faillissement van: DREAMPROJECTS BVBA

Geopend op 12 november 2012

Referentie: 20120206

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0866.677.578

Aangeduide vereffenaar(s): DOMINIQUE STOCKMAN, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102380

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: OXL NV

Geopend op 16 december 2015

Referentie: 20150262

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0891.452.170

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VROMBAUT
SANDER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/102390

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: B.I.E.D.BELGIUM LTD HANDELS-
BEMIDDELING

Geopend op 27 mei 2013

Referentie: 20130284

Datum vonnis: 16 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0809.150.937

Aangeduide vereffenaar(s): DE BOEY PAUL, BOSSTRAAT 10,
9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/102550

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : SOCIETE NOUVELLE DES
TRANSPORTS COMBINES DU BENELUX, EN ABREGE S.N.T.C.B.
SPRL

déclarée le 24 juin 2013

Référence : 20130179

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0451.590.230

Liquidateur(s) désigné(s) : PAULME CHRISTIAN, RUE
D’HASPES 48, 59227 SAULZOIR (FRANCE).

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102251

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GIUFIL SCRIS

déclarée le 14 juillet 2015

Référence : 20150215

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0458.997.664

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN DEN BERGH CHRISTOPHE,
CHAUSSEE DE MONS 188, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102260

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AZ CONFOR SPRL

déclarée le 19 août 2014

Référence : 20140247

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0460.382.091

Liquidateur(s) désigné(s) : ZANIER UGO, RUE FELIX MAIGRET DE
PRICHES 5, 7030 SAINT-SYMPHORIEN.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102263

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : AN.TH.ER. SPRL

déclarée le 23 novembre 2015

Référence : 20150339

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0477.757.266

Liquidateur(s) désigné(s) : RAJA SHAMAS BASHIR, VIA V.
MONTINI, 91, 25065 LUMEZZANE (ITALIE).

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102255

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : INTERSTOCK SPRL

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150019

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0480.049.337

Liquidateur(s) désigné(s) : FORMICA ALESSANDRO, RUE DE
L’OLIVE 2, 7100 LA LOUVIERE; GILIS GAELLE, C/SALVADOR
RICART B12 12/P3, 46470 ACBAL (ESPAGNE).

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102264

12890 MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : HYDRO RENOV SPRL

déclarée le 9 mai 2016

Référence : 20160114

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0627.868.627

Liquidateur(s) désigné(s) : SCANU MATTHIEU, RUE ACHILLE
DELATTRE 95, 7340 COLFONTAINE.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102252

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : PAPIER XAVIER

déclarée le 2 décembre 2013

Référence : 20130307

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0807.930.816

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102266

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : J.P.G. - IMMO SPRL

déclarée le 17 mars 2014

Référence : 20140091

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0810.268.021

Liquidateur(s) désigné(s) : BETH GEOFREY, RUE EMILE
LENOIR 53, 7332 SAINT-GHISLAIN.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102253

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VANDEKERKOVE
VALERY

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150020

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0810.419.558

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102268

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DECASTIAU DOMI-
NIQUE

déclarée le 18 avril 2016

Référence : 20160095

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0810.637.809

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102269

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : KLEENEZE CONNECTION SPRL

déclarée le 8 septembre 2014

Référence : 20140270

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0820.004.346

Liquidateur(s) désigné(s) : CISSE BRAHIMA, RUE MACHINE A
FEU 98, 7100 LA LOUVIERE; SAVIMBI ANA FAISANT ELECT DE
DOMICILE CHEZ ME K.BENKINA,AVOC, IMPASSE 126,
30900 NIMES (FRANCE).

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102254

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SINOPSIS SPRL

déclarée le 21 décembre 2015

Référence : 20150363

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0825.935.895

Liquidateur(s) désigné(s) : LITTLE SABRINA, GRAND’ROUTE 20,
7040 QUEVY.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102265

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AUBEDU SPRL

déclarée le 12 octobre 2015

Référence : 20150294

12891MONITEUR BELGE — 24.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0827.491.756

Liquidateur(s) désigné(s) : DUQUENNOY AURELIE, RUE ERNEST
MARTEL 33, 7190 ECAUSSINNES.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102262

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CDE CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 28 avril 2011

Référence : 20110098

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0860.676.644

Liquidateur(s) désigné(s) : DELRUE CHRISTOPHE, RUE DES
COURTILS 40, 7973 STAMBRUGES.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102259

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’ART DU SOIN SPRL

déclarée le 11 mai 2009

Référence : 20090125

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0870.932.811

Liquidateur(s) désigné(s) : OUADARBI HECHA, RUE DES QUATRE
BONNIERS 88, 7080 FRAMERIES; OUADARBI ALIA, RUE DU
TOUR 25, 7340 COLFONTAINE.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102257

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LECOMTE MARYLINE

déclarée le 4 avril 2016

Référence : 20160076

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0882.328.034

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/102267

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BEBES.COM SPRL

déclarée le 28 juillet 2015

Référence : 20150226

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0882.711.480

Liquidateur(s) désigné(s) : SAVOIE SANDRA, RUE RICHARD STIE-
VENART 36, 7011 GHLIN.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102261

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MC RENOVATION SPRL

déclarée le 13 mai 2013

Référence : 20130145

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0892.348.827

Liquidateur(s) désigné(s) : MAES CAMILLE, RUE DE
L’OLIVE 11/102, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102256

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : T.M.C. CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 11 juin 2012

Référence : 20120165

Date du jugement : 19 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0894.099.973

Liquidateur(s) désigné(s) : DI MARTINO GIUSEPPE, RUE JEAN-
BAPTISTE CLEMENT 93, 7340 COLFONTAINE.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/102258

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : PAIN-PUB INTERNATIONAL SA
FTE 5.1.95

déclarée le 5 janvier 1995

Référence : 19950004

Date du jugement : 17 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0441.787.587

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME MARIE-HELENE KESTE-
LOOT, AVENUE DU PARC 29, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/102320
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : HERVO-PLASTICS SPRL

déclarée le 8 juillet 2010

Référence : 20100100

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0415.567.202

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE ANDRI, PLACE ALBERT 1ER 8,
4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102334

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BÜCKEN JONATHAN

déclarée le 16 décembre 2015

Référence : 20150173

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0628.491.506

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué

2017/102332

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EXCELLENCE CONCEPT
SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140138

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0806.422.663

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL ABRASSART.
Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué

2017/102333

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WALRAVENS ARNAUD
SPRL

déclarée le 27 mars 2014

Référence : 20140054

Date du jugement : 18 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0834.340.451

Liquidateur(s) désigné(s) : ARNAUD WALRAVENS, RUE DU COIN
DU BOIS 7, 4950 WAIMES.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE, greffier délégué
2017/102331

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 17 octobre 2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré rapportée la faillite de la SPRL O’LEARYS PUB, dont
le siège social est établi à 1370 JODOIGNE, place Docteur Edouard
Lodewijckx 5B, et inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0896.240.705.

(534)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 26 décembre 2016, de la première chambre du
tribunal de commerce du HAINAUT, division de CHARLEROI, a
déclaré la dissolution de la SPRL NEW EASY PC GOSSELIES, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0824.349.352, et a désigné Me Stéphane GUCHEZ,
avocat au barreau de CHARLEROI, dont le cabinet est sis à
6000 CHARLEROI, rue du Parc 49, en qualité de liquidateur.

Le liquidateur, (signé) Stéphane GUCHEZ.
(532)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement rendu le 21/12/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, a prononcé la clôture de la liquidation de la SA PAPETH,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0469.139.411, dont le siège social est établi
à 4280 HANNUT, rue de Villers 6, et a donné décharge au liquidateur
judiciaire de sa mission.

Benoît STEVART, liquidateur judiciaire.
(533)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 17 novembre 2016 (RR 16/1775/B-ADM2010),
M. Bernard LEBEAU, président du tribunal de première instance du
HAINAUT, division CHARLEROI, assisté de Madame Erika THAU-
VOYE, greffier, a désigné Maître Ariane REGNIERS, avocat à
6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 19, en qualité d’administrateur
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provisoire de la succession de Monsieur Michel CHARLES, né à
MONCEAU-SUR- SAMBRE le 31 juillet 1949, domicilié de son vivant,
rue de l’Aigle Noir, à 6000 CHARLEROI, et décédé le 29 octobre 2016,
à MONTIGNIES-SUR- SAMBRE.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS dans les meilleurs délais et en toute hypothèse
dans les deux mois à dater de la présente parution.

Ariane REGNIERS, avocate.
(535)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de MONS du
24 octobre 2016 RG N° 16/788/B, Maître E. DECRAUX, juge suppléant,
avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité de curateur à la succession de feue ACETI, Maria, née à CALCI-
NATE (Italie) le 08.05.1924, domiciliée en son vivant à 7370 DOUR, rue
de la Frontière 77, et y décédée le 05.02.2013.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, Evelyne DECRAUX.
(536)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 9 janvier 2017, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Claude SONNET, avocate
à 4000 Liège, place Verte 13, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Monsieur Michel Léopold Ghislain CREMER, né à
Nives le 6 mai 1941, en son vivant domicilié à 4682 HEURE-LE-
ROMAIN, cité H. RIGA 38, et décédé à Liège le 2 septembre 2016.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude SONNET, avocat.
(537)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 17 janvier 2017 (RR 39/2017), la juridiction
présidentielle de la troisième chambre du tribunal de la famille de et à
Namur, a désigné M. Emmanuel BOULET, avocat à 5100 JAMBES
(Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Monsieur Marc ROMAIN, né le 06/07/1958, domicilié
en dernier lieu à 5190 MORNIMONT, rue Grande 3B, décédé
le 30 octobre 2016.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(538)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 17 janvier 2017 (RR 42/2017), la juridiction
présidentielle de la troisième chambre du tribunal de la famille de et à
Namur, a désigné M. Emmanuel BOULET, avocat à 5100 JAMBES
(Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Madame Christelle DELCOURT, née le 29/07/1973,
domiciliée en dernier lieu rue Bois du Loup 1, à 5140 LIGNY, décédée
le 1er septembre 2014.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(539)
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